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VIII .  GOSPEL OF TRUTH

The Gospel of Truth is the modern title given to the untitled third text in Nag Ham-
madi codex I. Fragments of another version of the writing survive in Nag Ham-
madi codex XII. The version in codex I is translated into a subdialect of Lycopoli-
tan, whereas the version in codex XII is Sahidic. Though the version in codex XII 
is fragmentary, it is clear that the two versions differ in length and content. The 
version in codex XII is more concise and appears to have undergone a redaction in 
response to theological debates that took place in the fourth century. Given the 
secondary nature of the version in codex XII, I have included only the version 
from codex I.

Since the beginning and end do not survive in the version from codex XII, it is 
unclear whether that version of the Gospel of Truth was given a title in the codex in 
antiquity. Modern editors have assigned the text the title Gospel of Truth on the 
basis of the text’s opening line: “The gospel of truth is a joy.” While some ancient 
books received titles on the basis of their incipits, others did not, and it is unclear 
whether the so-called Gospel of Truth would have been known as such in antiquity.

It has become customary to attribute the Gospel of Truth to Valentinus. This 
attribution depends in part upon an uncritical conflation of two ancient reports. 
Irenaeus claims that the Valentinians had among them a Gospel of Truth (evan-
gelium veritatis), and Pseudo-Tertullian claims that Valentinus composed a “Gos-
pel of his own” (Evangelium . . . suum).1 When conflated, these references give the 
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1. Ps.-Tertullian, AH 4.6.
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128    Coptic Texts

impression that Valentinus is reported to have composed a Gospel of Truth. To be 
sure, the Gospel of Truth mentioned by Irenaeus may be the same Gospel known to 
Pseudo-Tertullian, but such an association requires speculation beyond the avail-
able evidence. Unfortunately, Irenaeus says little else about the Valentinian Gospel 
of Truth other than “it was written not long ago” (non olim conscriptum est) and 
that it “accords in no way with the gospels of the apostles” (in nihilo conveniens 
apostolorum evangeliis), hardly enough to establish a secure link with the Gospel of 
Truth from Nag Hammadi. Nevertheless, on the basis of its theology, hermeneuti-
cal mode, and striking similarities with the language of the Tripartite Tractate, a 
text whose Valentinian characteristics are not in doubt, we can with confidence 
include the Gospel of Truth within the Valentinian corpus, even if it may not be 
identical with the text mentioned by Irenaeus.

In a strict sense, the Nag Hammadi Gospel of Truth is not a gospel, but a homily 
on the gospel, as the author understands it. The text opens with a cosmic myth of 
Error that sets the stage for the coming of the Savior, who will bring humanity 
back to the Father. Finding the Entirety adrift and searching in vain for the Father, 
Error creates a molded form and traps the Entirety within it. In this way, Error 
partitions the Entirety off from the Father and ensures that it will live in ignorance 
and darkness. Salvation arrives when the Savior comes into the world to put an 
end to the reign of Error. He brings knowledge and light, and teaches humanity, 
the embodiment of the Totality, about its true origins in the Father. The Gospel of 
Truth is laced with biblical allusions. Jacqueline Williams has identified approxi-
mately sixty “probably” or “possible” biblical allusions in the text, with references 
to Genesis, Matthew, John, Romans, 1 and 2 Corinthians, Ephesians, Philippians, 
Colossians, 2 Timothy, Hebrews, 1 John, and Revelation.2 If much about the author 
of the Gospel of Truth remains in doubt, his intimate familiarity with Scripture, 
particularly the New Testament, is certain.

2. Jacqueline A. Williams, Biblical Interpretation in the Gnostic “Gospel of Truth” from Nag Hammadi 
(Atlanta: Scholars Press, 1988), 179–83.
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16.31 ⲡⲉⲩⲁⲅⲅⲉⲗⲓⲟⲛ ⲛ̅ⲧⲙⲏⲉ ⲟⲩⲧⲉⲗⲏⲗ ⲡⲉ 32 ⲛ̅ⲛⲉⲉⲓ ⲛ̅ⲧⲁϩϫⲓ ⲡⲓϩⲙⲁⲧ ⲁⲃⲁⲗ ϩⲓ̈ⲧⲟⲟⲧϥ̅ 33 
ⲙ̅ⲡⲓⲱⲧ ⲛ̅ⲧⲉ ⲧⲙⲏⲉ ⲁⲧⲣⲟⲩⲥⲟⲩⲱⲛϥ̅ 34 ϩⲛ̅ ⲧϭⲁⲙ ⲙ̅ⲡⲓϣⲉϫⲉ ⲛ̅ⲧⲁϩⲓ̈ ⲉⲃⲁⲗ ϩⲛ̅ 35 ⲡⲓⲡⲗⲏⲣⲱⲙⲁ, 
ⲡⲉⲉⲓ ⲉⲧϩⲛ̅ ⲡⲓⲙⲉⲉⲩⲉ 36 ⲟⲩⲁϩⲁ ⲡⲓⲛⲟⲩⲥ ⲛ̅ⲧⲉ ⲡⲓⲱⲧ, ⲉⲧⲉ 37 ⲡⲉⲉⲓ ⲡⲉ ⲉⲧⲟⲩϣⲉϫⲉ ⲁⲣⲁϥ ϫⲉ 38 
ⲡⲥⲱⲧⲏⲣ, ⲉⲡⲣⲉⲛ ⲙ̅ⲫⲱⲃ ⲉⲧϥ̅ⲛⲁ- 39 ⲉⲉⲓϥ, ⲡⲉ ⲁⲡⲥⲱⲧⲉ ⲛ̅ⲛⲉⲉⲓ ⲛ̅ⲧⲁϩⲣ̅ 17.1 ⲁⲧⲥⲟⲩⲱⲛ ⲡⲓⲱⲧ. 
ⲉⲡⲓⲣⲉ̣ⲛ ⲇ̣ⲉ̣ [ⲙ]- 2 ⲡⲉⲩⲁⲅⲅⲉⲗⲓⲟⲛ ⲡⲉ ⲡⲟⲩⲱⲛϩ̅ ⲁ- 3 ⲃⲁⲗ ⲛ̅ⲧⲉ ϯϩⲉⲗⲡⲓⲥ, ⲉⲡϭⲓⲛⲉ ⲡⲉ 4 ⲛ̅ⲛⲉⲉⲓ 
ⲉⲧⲕⲱⲧⲉ ⲛ̅ⲥⲱϥ.

ⲉⲡⲓⲇⲏ 5 ⲡⲧⲏⲣϥ̅ ⲁⲩⲕⲁⲧⲟⲩ ⲛ̅ⲥⲁ ⲡⲉⲛⲧⲁⲩ- 6 ⲉⲓ ⲁⲃⲁⲗ ⲛ̅ϩⲏⲧϥ̅—ⲁⲩⲱ ⲛⲉⲣⲉⲡⲧⲏ- 7 ⲣϥ̅ ϩⲓ̈ 
ⲥⲁⲛϩⲟⲩⲛ ⲙ̅ⲙⲁϥ, ⲡⲓⲁⲧϣⲁ- 8 ⲡϥ̅ ⲛ̅ⲁⲧⲙⲉⲉⲩⲉ ⲁⲣⲁϥ, ⲡⲉⲉⲓ 9 ⲉⲧⲥⲁⲧⲡ̅ ⲁⲙⲉⲩ ⲛⲓⲙ—ⲉϯⲙⲛ̅ⲧ- 10 
ⲁⲧⲥ{`ⲛ̅´}ⲟⲩⲱⲛ ⲡⲓⲱⲧ ⲁⲥⲣ̅ ⲟⲩⲛⲟⲩϣⲡ̅ 11 ⲙⲛ̅ ⲟⲩϩⲣ̅ⲧⲉ. ⲡⲛⲟⲩϣⲡ̅ ⲇⲉ ⲁϥ- 12 ⲱⲣϫ̅ ⲙ̅ⲡⲣⲏⲧⲉ 
ⲛ̅ⲟⲩϩⲗⲁⲥⲧⲛ̅ 13 ⲕⲁⲁⲥⲉ ϫⲉ ⲛⲉϣⲗⲁⲩⲉ ⲛⲉⲩ 14 ⲁⲃⲁⲗ. ⲉⲧⲃⲉ ⲡⲉⲉⲓ ⲁⲥϭⲙϭⲁⲙ 15 ⲛ̅ϭⲓ ⲧⲡⲗⲁⲛⲏ. 
ⲁⲥⲣ̅ ϩⲱⲃ ⲁϯϩⲩⲗⲏ 16 ⲛ̅ⲧⲉⲥ ϩⲛ̅ⲛ ⲟⲩⲡⲉⲧϣⲟⲩⲉⲓⲧ 17 ⲉⲙⲡⲉⲥⲥⲟⲩⲱⲛ ⲛ̅ϯⲧⲙⲛ̅ⲧ- 18 ⲙⲏⲉ. 
ⲁⲥϣⲱⲡⲉ ϩⲛⲛ ⲟⲩⲡⲗⲁⲥⲙⲁ, 19 ⲉⲥⲥⲁⲃⲧⲉ ϩⲛ̅ ⲧϭⲁⲙ ϩⲛ̅ ⲟⲩⲙⲛ̅ⲧ- 20 ⲥⲁⲉⲓⲉ ⲛ̅ⲧϫⲃ̅ⲃⲓⲱ ⲛ̅ϯⲧⲙⲛ̅ⲧ- 
21 ⲙⲏⲉ.

ⲡⲉⲉⲓ ϭⲉ ⲛⲉⲩⲑⲃⲃⲓⲟ ⲛⲉϥ 22 ⲉⲛ ⲡⲉ, ⲡⲓⲁⲧϣⲁⲡϥ̅ ⲛⲁⲧⲙⲉⲩⲉ 23 ⲁⲣⲁϥ, ⲛⲉⲟⲩⲗⲁⲩⲉ ⲅⲁⲣ ⲡⲉ 
ⲡⲓⲛⲟⲩ- 24 ϣⲡ̅, ⲙⲛ̅ ϯⲃ̅ϣⲉ ⲙⲛ̅ ⲡⲓⲡⲗⲁⲥⲙⲁ 25 ⲛ̅ⲧⲉ ⲡϭⲁⲗ. ⲉϯⲙⲛ̅ⲧⲙⲏⲉ ⲉⲧ- 26 ⲥⲙⲁⲛⲧ̅ 
ⲟⲩⲁⲧϣⲃ<ⲧ>ⲥ̅ ⲧⲉ ⲟⲩⲁⲧ- 27 ϣⲧⲁⲣⲧⲣ̅ ⲧⲉ ⲟⲩⲁⲧ<ⲧ>ⲥⲁⲉⲓⲁⲥ ⲧⲉ. 28 ⲉⲧⲃⲉ ⲡⲉⲉⲓ ⲕⲁⲧⲁⲫⲣⲟⲛⲓ 
ⲛ̅ϯ- 29 ⲡⲗⲁⲛⲏ.

ⲧⲉⲉⲓ ⲧⲉ ⲑⲉ ⲙⲛ̅ⲧⲉⲥ 30 ⲛⲟⲩⲛⲉ ⲙ̅ⲙⲉⲩ. ⲁⲥϣⲱⲡⲉ ϩⲛ̅ 31 ⲟⲩϩⲗⲁⲥⲧⲛ̅ ⲉⲡⲓⲱⲧ, ⲉⲥϣⲟⲟⲡ 32 
ⲉⲥⲥⲁⲃⲧⲉ ⲛ̅ϩⲛ̅ⲉⲣⲅⲟⲛ ⲙⲛ̅ ϩⲛ̅- 33 ⲃ̅ϣⲉ ⲙⲛ̅ ϩⲛ̅ϩⲣ̅ⲧⲉ ϣⲓⲛⲁ ϫⲉ 34 ⲁⲃⲁⲗ ϩⲛ̅ ⲛⲉⲉⲓ ⲛ̅ⲥⲥⲱⲕ ⲛ̅ⲛⲁ- 
35 ⲧⲙⲏⲧⲉ ⲛ̅ⲥⲣ̅ ⲁⲓⲭⲙⲁⲗⲱⲧⲓⲍⲉ ⲙ̅- 36 ⲙⲁⲩ.

ϯⲃ̅ϣⲉ ⲛ̅ⲧⲉ ϯⲡⲗⲁⲛⲏ ⲛⲉⲥ- 37 ⲟⲩⲁⲛϩ̅ ⲁⲃⲁⲗ ⲉⲛ. ⲥⲟⲉⲓ ⲛ̅ⲛⲟⲩ- 18.1 [. . . .] ⲉⲛ ϩⲁⲧⲙ̅  
ⲡⲓⲱⲧ. ϯⲃ̅ϣⲉ ⲛ- 2 ⲧ̣ⲁⲥϣⲱⲡⲉ ⲉⲛ ϩⲁⲧⲙ̅ ⲡⲓⲱⲧ, ⲉⲓϣ- 3 ⲡⲉ ⲛ̅ⲧⲁⲥϣⲱⲡⲉ ϭⲉ ⲉⲧⲃⲏⲏⲧϥ̅. 4 
ⲡⲉⲧϣⲱⲡⲉ ⲛ̅ⲧⲁϥ ⲛ̅ϩⲏⲧϥ̅ ⲡⲉ ⲡⲓⲥⲁⲩ- 5 ⲛⲉ, ⲡⲉⲉⲓ ⲛ̅ⲧⲁϥⲟⲩⲱⲛϩ̅ ⲁⲃⲁⲗ ϣⲓ- 6 ⲛⲁ ⲛ̅ⲥⲃⲱⲗ 
ⲁⲃⲁⲗ ⲛ̅ϭⲓ ϯⲃ̅ϣⲉ 7 ⲁⲩⲱ ⲡⲓⲱⲧ ⲛ̅ⲥⲉⲥⲟⲩⲱⲛϥ̅, ⲉⲡⲓⲇⲏ 8 ⲛ̅ⲧⲁⲥϣⲱⲡⲉ ⲛ̅ϭⲓ ϯⲃ̅ϣⲉ ϫⲉ ⲛⲉⲩ- 9 
ⲥⲁⲩⲛⲉ ⲙ̅ⲡⲓⲱⲧ ⲉⲛ, ⲧⲟⲧⲉ ⲉⲩϣⲁⲛ- 10 ⲥⲟⲩⲱⲛ ⲡⲓⲱⲧ ⲥⲛⲁϣⲱⲡⲉ ⲉⲛ ϫⲓ- 11 ⲛ̅{ϫⲓ} ⲡⲓⲛⲉⲩ ⲛ̅ϭⲓ 
ϯⲃ̅ϣⲉ.

ⲡⲉⲉⲓ <ⲡⲉ> ⲡⲉⲩ- 12 ⲁⲅⲅⲉⲗⲓⲟⲛ ⲙ̅ⲡⲉⲧⲟⲩⲕⲱⲧⲉ ⲛ̅- 13 ⲥⲱϥ, ⲛ̅ⲧⲁϥⲟⲩⲁⲛϩϥ̅ ⲛ̅ⲛⲉⲧ- 14 ϫⲏⲕ 
ⲁⲃⲁⲗ ϩⲓ̈ⲧⲛ̅ ⲛⲓⲙⲛ̅ⲧϣⲁⲛϩⲧⲏϥ 15 ⲛ̅ⲧⲉ ⲡⲓⲱⲧ, ⲡⲓⲙⲩⲥⲧⲏⲣⲓⲟⲛ ⲉⲑⲏⲡ, 16 ⲓⲏⲥⲟⲩⲥ ⲡⲉⲭⲣⲓⲥⲧⲟⲥ, 
ⲡⲉⲉⲓ ⲁⲃⲁⲗ ϩⲓ̈ⲧⲟⲟⲧϥ̅ 17 ⲁϥⲣ̅ ⲟⲩⲁⲉⲓⲛ ⲁⲛⲉⲧϩⲙ̅ ⲡⲕⲉⲕⲉⲓ 18 ⲁⲃⲁⲗ ϩⲓ̈ⲧⲟⲟⲧⲥ̅ ⲛ̅ϯⲃ̅ϣⲉ. ⲁϥⲣ̅  
ⲟⲩⲁ- 19 ⲉⲓⲛ ⲁⲣⲁⲩ ⲁϥϯ ⲛ̅ⲟⲩⲙⲁⲉⲓⲧ. ⲡⲓ- 20 ⲙⲁⲉⲓⲧ ⲛ̅ⲇⲉ ⲡⲉ ϯⲙⲛ̅ⲧⲙⲏⲉ ⲉⲛ- 21 ⲧⲁϥⲧⲁⲙⲁⲩ 
ⲁⲣⲁⲥ.

ⲉⲧⲃⲉ ⲡⲉⲉⲓ 22 ⲁⲥⲃⲱⲗⲕ̅ ⲁⲣⲁϥ ⲛ̅ϭⲓ ϯⲡⲗⲁⲛⲏ. ⲁⲥ- 23 ⲡⲱⲧ ⲛ̅ⲥⲱϥ ⲁⲥϩⲱϣ ⲛ̅ϩⲏⲧϥ̅. 24 
ⲁⲥⲟⲩⲱⲥϥ̅. ⲁⲩⲁϥⲧϥ̅ ⲁⲩϣⲉ. ⲁϥ- 25 ϣⲱⲡⲉ ⲛ̅ⲛⲟⲩⲧⲁϩ ⲙ̅ⲡⲓⲥⲁⲩⲛⲉ ⲛ̅- 26 ⲧⲉ ⲡⲓⲱⲧ. ⲛⲧⲁϥⲧⲉⲕⲟ 

16.36 ⲟⲩⲁϩⲁ: variation of ⲁⲩⲱ. 18.11 ⲡⲉⲉⲓ <ⲡⲉ>: see similar emendation at 34.35.
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16.31 The good news of truth is a joy 32 for those who have received grace from 33 the 
Father of the truth to know him by 34 the power of the Word who has come forth 
from 35 the fullness, this one who is in the thought 36 and mind of the Father, 37 the 
one called 38 Savior, since it is the name of the task that he will 39 accomplish, salva-
tion for those who have become 17.1 ignorant of the Father. The name [of] 2 the 
gospel is the appearance 3 of hope, discovery 4 for those who search for him.

When 5 the Entirety sought after the one 6 from whom they had come—in fact, the 
Entirety was 7 inside of him, the 8 incomprehensible, unknowable one 9 who is 
greater than every thought—10 ignorance of the Father gave rise to frenzy 11 and 
fear. Frenzy 12 thickened like a mist 13 such that no one was able to see. 14 On account 
of this Error 15 became powerful. She worked on her matter 16 vainly, 17 since she did 
not know the 18 truth. She brought about a modeled form, 19 preparing in power 
and 20 beauty a surrogate for the 21 truth.

Yet this was not a humiliation for him, 22 the incomprehensible, unknowable one, 
23 since they are nothing, the frenzy 24 and the forgetfulness and the creation 25 of 
deception. But the truth that is established is unchanging, 26 undisturbable, and 
incapable of being made more beautiful. 27 For this reason ignore 29 Error.

Thus she has no 30 root. She became 31 a mist in relation to the Father, existing 32 to 
prepare works and 33 forgetfulnesses and fears so that 34 by means of these things 
she might lure those in 35 the middle and imprison 36 them.

The forgetfulness of Error was 37 not apparent. It is not a 18.1 [. . .] from the Father. 
The forgetfulness 2 did not come about by the hand of the Father, 3 although it did 
indeed come about because of Him. 4 That which came about in him is knowledge, 
5 which appeared so 6 that forgetfulness might disappear 7 and the Father might be 
known, since 8 forgetfulness came about because 9 the Father was not known, then 
when 10 the Father is known forgetfulness 11 will cease to exist from then on.

This <is> the 12 good news of the one who is sought 13 after, who revealed himself 
to the 14 perfect through the mercies 15 of the Father, the hidden mystery, 16 Jesus the 
Christ, through whom 17 he (the Father) enlightened those in darkness 18 through 
forgetfulness. He enlightened 19 them and gave (them) a path. The 20 path is the 
truth 21 that he explained to them.

For this reason 22 Error was angry with him. She 23 persecuted and tormented him. 
24 She was brought to naught. He was nailed to a tree. He 25 became the fruit of the 
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ϭⲉ ⲉⲛ ϫⲉ 27 ⲁϩⲟⲩⲁⲙϥ̅, ⲛⲉⲛⲧⲁϩⲟⲩⲁⲙϥ ⲇⲉ 28 ⲁϥϯ ⲛⲉⲩ ⲁⲧⲣⲟⲩϣⲱⲡⲉ ⲁⲩⲣⲉ- 29 ϣⲉ  
ⲛϩⲣⲏⲓ̈ ⲛϩⲛ̅ ⲡⲓϭⲓⲛⲉ. ⲛ̅ⲧⲁϥ ⲛ̅- 30 ϫⲉ ⲛⲉⲉⲓ ⲛ̅ⲧⲁϥϭⲛ̅ⲧⲟⲩ ⲛ̅ϩⲏⲧϥ̅, 31 ⲁⲩⲱ ⲛ̅ⲧⲁϥ ⲁⲩϭⲛⲧϥ̅ 
ⲛ̅ϩⲏⲧⲟⲩ.

ⲡⲓ- 32 ⲁⲧϣⲁⲡϥ̅, ⲛ̅ⲁⲧⲙⲉⲉⲩⲉ ⲁⲣⲁϥ, ⲡⲓ- 33 ⲱⲧ ⲡⲉⲉⲓ ⲉⲧϫⲏⲕ, ⲡⲉⲉⲓ ⲛ̅ⲧⲁϩ- 34 ⲧⲉⲛⲟ ⲙ̅ⲡⲧⲏⲣϥ̅, 
ⲉⲣⲉⲡⲧⲏⲣϥ̅ ⲛ̅- 35 ϩⲏⲧϥ̅, ⲁⲩⲱ ⲡⲧⲏⲣϥ̅ ⲉϥϣⲁⲁⲧ ⲙ̅ⲙⲁϥ. 36 ⲉⲁϥⲁⲙⲁϩⲧⲉ ⲙ̅ⲡⲓϫⲱⲕ ⲛ̅ⲧⲉⲩ 37 
ⲛ̅ϩⲏⲧϥ̅, ⲡⲉⲉⲓ ⲉⲧⲉⲙ̅ⲡⲉϥⲧⲉⲉⲓϥ 38 ⲙ̅ⲡⲧⲏⲣϥ̅, ⲛⲉϥⲣ̅ ⲫⲑⲟⲛⲓ ⲉⲛ ⲛ̅ϭⲓ 39 ⲡⲓⲱⲧ. ⲉⲩ ϭⲉ ⲙ̅ⲫⲑⲟⲛⲟⲥ 
ⲡⲉⲧⲟⲩ- 40 ⲧⲱϥ ⲙⲛ̅ ⲛⲉϥⲙⲉⲗⲟⲥ; ⲉⲛⲉⲑⲉ 19.1 ⲛ̅ⲅⲁⲣ ⲛ̅ⲧⲁⲡⲓⲁⲓⲱⲛ ϫ[ⲓ ⲡϫⲱⲕ] 2 ⲛ̅ⲧⲉⲩ, 
ⲛⲉⲩⲛⲁϣ ⲉⲓ ⲉⲡ̣ⲓ̣ ̣[ ̣ ̣ ̣] 3 ⲡⲓⲱⲧ ⲡⲉ. ⲉϥⲁⲙⲁϩⲧ̣ⲉ ⲙ̅ⲡ̣[ⲓ]- 4 ϫⲱⲕ ⲛ̅ⲧⲉⲩ ⲛ̅ϩⲣⲏⲓ̈ ⲛ̅ϩⲏⲧϥ̅, ⲉ[ϥ]- 5 ϯ 
ⲙⲙⲁϥ ⲛⲉⲩ ⲛ̅ⲟⲩⲥⲧⲟ ϣⲁⲣⲁϥ 6 ⲙⲛ̅ ⲟⲩⲥⲁⲩⲛⲉ ⲟⲩⲉⲉⲓ ϩⲛ̅ ⲟⲩ- 7 ϫⲱⲕ. ⲛ̅ⲧⲁϥ ⲡⲉ ⲛ̅ⲧⲁϥⲧⲥⲉⲛⲟ 
8 ⲙ̅ⲡⲧⲏⲣϥ̅. ⲁⲩⲱ ⲡⲧⲏⲣϥ̅ ⲉϥⲛ̅ϩⲏ- 9 ⲧϥ̅, ⲁⲩⲱ ⲛⲉⲣⲉⲡⲧⲏⲣϥ̅ ϣⲁⲁⲧ 10 ⲙ̅ⲙⲁϥ ⲡⲉ.

ⲙ̅ⲡⲣⲏⲧⲉ ⲁⲃⲁⲗ ϩⲓ̈- 11 ⲧⲟⲟⲧϥ̅ ⲛⲟⲩⲉⲉⲓ̅ ⲉⲩⲛ̅ϩⲁⲉⲓⲛⲉ 12 ⲉⲩⲟⲉⲓ ⲛ̅ⲁⲧⲥⲁⲩⲛⲉ ⲁⲣⲁϥ, ϣⲁϥ- 13 
ⲟⲩⲱϣⲉ ⲁⲧⲣⲟⲩⲥⲟⲩⲱⲛϥ̅ ⲁⲩⲱ 14 ⲁⲧⲣⲟⲩⲙⲣ̅ⲣⲓⲧϥ̅, ⲙ̅ⲡⲓⲣⲏⲧⲉ—ⲉⲩ 15 ⲅⲁⲣ ⲡⲉⲛⲉⲣⲉⲡⲧⲏⲣϥ̅ 
ϣⲁⲁⲧ ⲙ̅- 16 ⲙⲁϥ ⲉⲓⲙⲏⲧⲓ ⲁⲡⲓⲥⲁⲩⲛⲉ ⲁ- 17 ⲡⲓⲱⲧ—ⲁϥϣⲱⲡⲉ ⲛ̅ϫⲁⲩⲙⲁⲓ̈ⲧ, 18 ⲉϥⲥϭⲣⲁϩⲧ̅ 
ⲁⲩⲱ ⲉϥⲥⲣⲁϥⲧ. ⲙ̅ⲙⲁ 19 ⲛ̅ϫⲓ ⲥⲃⲱ ⲁϥⲓ ⲁⲧⲙⲏⲧⲉ ⲁϥϫⲉ 20 ⲡⲓϣⲉϫⲉ ⲉϥⲟⲉⲓ ⲛ̅ⲟⲩⲥⲁϩ. 21 ⲁⲩⲉⲓ 
ϣⲁⲣⲁⲉⲓ ⲛ̅ϭⲓ ⲛ̅ⲥⲟⲫⲟⲥ 22 ⲛ̅ϩⲣⲏⲓ̈ ϩⲙ̅ ⲡⲟⲩϩⲏⲧ ⲟⲩⲁⲉⲉ- 23 ⲧⲟⲩ ⲉⲩⲡⲓⲣⲁⲍⲉ ⲙ̅ⲙⲁϥ. ⲛ̅ⲧⲁϥ 24 ⲇⲉ 
ⲛⲉϥϫⲡⲓⲟ ⲙ̅ⲙⲁⲩ ϫⲉ ⲛⲉ- 25 ϩⲛ̅ⲡⲉⲧϣⲟⲩⲉⲓⲧ ⲛⲉ. ⲁⲩⲙⲉⲥ- 26 ⲧⲱϥ ϫⲉ ⲛⲉϩⲛ̅ⲣⲙ̅ⲛ̅ϩⲏⲧ ⲉⲛ 27 ⲛⲉ 
ⲙⲁⲙⲏⲉ.

ⲙⲛ̅ⲛ̅ⲥⲁ ⲛⲉⲉⲓ ⲧⲏ- 28 ⲣⲟⲩ ⲁⲩⲉⲓ ϣⲁⲣⲁⲓ̈ ⲛ̅ϭⲓ ⲛ̅ⲕⲉⲕⲟⲩⲓ̈ 29 ϣⲏⲙ, ⲛⲉⲉⲓ ⲉⲧⲉ ⲡⲱⲟⲩ  
ⲡⲉ 30 ⲡⲥⲁⲩⲛⲉ ⲙ̅ⲡⲓⲱⲧ. ⲉⲁⲩⲧⲱⲕ 31 ⲛⲉⲁⲩϫⲓ ⲥⲃⲱ ⲁⲛⲓⲙⲟⲩⲛⲅ̅ 32 ⲛ̅ϩⲟ ⲛ̅ⲧⲉ ⲡⲓⲱⲧ. ⲁⲩⲥⲁⲩⲛⲉ, 
33 ⲁⲩⲥⲟⲩⲱⲛⲟⲩ. ⲁⲩϫⲓ ⲉⲁⲩ, ⲁⲩϯ 34 ⲉⲁⲩ. ⲁϥⲟⲩⲱⲛϩ̅ ⲁⲃⲁⲗ ϩⲙ̅ ⲡⲟⲩ- 35 ϩⲏⲧ ⲛ̅ϭⲓ ⲡⲓϫⲱⲱⲙⲉ 
ⲉⲧⲁⲛϩ̅ 36 ⲛ̅ⲧⲉ ⲛⲉⲧⲁⲛϩ̅, ⲡⲉⲉⲓ ⲉⲧⲥⲏϩ ϩⲣⲏ- 37 ⲉⲓ ϩⲙ̅ ⲡⲓⲙⲉⲉⲩⲉ ⲟⲩⲁϩⲙ̅ ⲡⲓ- 38 ⲛⲟⲩⲥ 20.1 [ⲛ̅ⲧⲉ 
ⲡ]ⲓ̣ⲱⲧ̣, ⲁⲩⲱ ϫⲓⲛ̅ ϩⲁⲑⲏ ⲛ̅ⲧⲕⲁ- 2 [ⲧⲁ]ⲃⲟ̣ⲗⲏ̣ ⲙ̅ⲡⲧⲏⲣϥ̅ ⲉϥⲛ̅ϩⲣⲏⲓ̈ ϩⲛ̅ 3 ⲛⲓⲁⲧ̣ⲧⲉϩⲁⲩ ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧϥ̅, 
ⲡⲉⲉⲓ 4 ⲉⲧⲉ ⲙⲛ̅ ϭⲁⲙ ⲛ̅ⲗⲁⲩⲉ ⲁϥⲓⲧϥ̅ ⲉⲡⲓ- 5 ⲇⲏ ⲉⲥⲕⲏ ⲙ̅ⲡⲉⲧⲛⲁϥⲓⲧϥ̅ ⲛ̅ⲥⲉϩⲗ̅- 6 ϩⲱⲗϥ̅. 
ⲉⲙⲡⲉⲗⲁⲩⲉ ϣⲟⲩⲁⲛϩ̅ 7 ⲁⲃⲁⲗ ϩⲛ̅ ⲛⲉⲉⲓ ⲛ̅ⲧⲁⲩⲛ̅ϩⲟⲩⲧⲟⲩ 8 ⲁⲡⲓⲟⲩϫⲉⲉⲓ ⲉⲛⲉⲙ̅ⲡⲉϥⲉⲓ ⲉ- 9 ⲧⲙⲏⲧⲉ 
ⲛ̅ϭⲓ ⲡ`ⲓ´ϫⲱⲱⲙⲉ ⲉⲧⲙ̅ⲙⲉⲩ. 10 ⲉⲧⲃⲉ ⲡⲉⲉⲓ ⲡⲓϣⲁⲛϩⲏⲧ ⲡⲓⲡⲓⲥⲧⲟⲥ, 11 ⲓⲏⲥⲟⲩⲥ, ⲁϥⲣ̅ ϣⲁⲣ`ϣ´ϩⲏⲧ 
ⲉϥϣⲱⲡ ⲛ̅ⲛⲓϩⲓ̈ⲥⲉ 12 ϩⲁⲛ̅ⲧⲉϥϥⲓ ⲙ̅ⲡⲓϫⲱⲱⲙⲉ ⲉⲧⲙ̅- 13 ⲙⲉⲩ, ⲉⲡⲓⲇⲏ ϥⲥⲁⲩⲛⲉ ϫⲉ ⲡⲓⲙⲟⲩ 14 
ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧϥ̅ ⲟⲩⲱⲛϩ̅ ⲛ̅ϩⲁϩ ⲡⲉ.

ⲙ̅- 15 ⲡⲣⲏⲧⲉ ⲛ̅ⲛⲟⲩⲇⲓⲁⲑⲏⲕⲏ ⲉⲙ̅ⲡⲁ- 16 ⲧⲟⲩⲏⲛ ⲁⲣⲁⲥ, ⲉⲥϩⲏⲡ ⲛ̅ϭⲓ ϯⲟⲩⲥⲓⲁ 17  
ⲙ̅ⲡⲛⲉⲡ ⲙ̅ⲡⲏⲉⲓ ⲉⲛⲧⲁϩⲙⲟⲩ, 18 ⲙ̅ⲡⲣⲏⲧⲉ ⲇⲉ ⲙ̅ⲡⲧⲏⲣϥ̅, ⲉⲧⲉ 19 ⲛⲉϥϩⲏⲡ ⲉⲣⲉⲡⲓⲱⲧ  

18.27 ⲁϩⲟⲩⲁⲙϥ̅: read ⲁϩⲟⲩⲟⲩⲁⲙϥ̅.
18.40 ⲉⲛⲉⲑⲉ: variation of ⲉⲛⲉ?
19.21 ϣⲁⲣⲁⲉⲓ: read ϣⲁⲣⲁⲉϥ?
19.28 ϣⲁⲣⲁⲓ̈: read ϣⲁⲣⲁϥ?
20.1–2 ⲕⲁ[ⲧⲁ]ⲃⲟ̣ⲗⲏ̣ ⲙ̅: reported as ⲕⲁ[ⲧⲁ]ⲃⲟ̣ⲗ<ⲏ> {ϩ}ⲙ̅ by Attridge, but the reading in the earliest 

image is clear.
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knowledge of 26 the Father. But it (the fruit) did not corrupt because 27 it was eaten. 
Rather to those who had eaten it, 28 it gave them cause to rejoice 29 in the discovery. 
He 30 discovered them in himself, 31 and him they discovered in themselves.

As for the 32 incomprehensible, unknowable one, the 33 Father, the perfect one, the 
one who 34 created the Entirety, within him is 35 the Entirety, yet the Entirety needs 
him. 36 Although he held their perfection 37 within himself, which he had not given 
38 to the totality, the Father was not jealous. 39 For what jealousy (could there be) 40 
between himself and his members? For if 19.1 the eternity had [received] 2 their 
[perfection], they would have been able to come to the [. . .] 3 the Father. He held 4 
their perfection within himself, 5 giving it to them as a return to him 6 and a knowl-
edge unified 7 perfectly. He is the one who created 8 the Entirety. Although the 
Entirety was within 9 him, the Entirety needed 10 him.

Just as 11 (it is with) a person of whom 12 some are ignorant, he 13 wants them to know 
and 14 love him, so too—15for what did the Entirety lack 16 except knowledge of 17 the 
Father—he became an instructor, 18 gentle and persevering. In the midst of places 19 
of learning he appeared and spoke 20 the word, since he was a teacher. 21 Those wise 
22 in their own hearts came to me 23 to test him. But he 24 chastised them, since they 
were 25 vacuous. They hated 26 him, since they were not actually 27 wise.

After all these things 28 the little children came to me, 29 those to whom 30 the 
knowledge of the Father belongs. Being strengthened, 31 they learned about the 
countenances 32 of the Father. They came to know, 33 they were known. They 
received glory, they 34 gave glory. Manifest in their 35 heart was the living book 36 of 
the living, the one written 37 in the thought and 38 mind 20.1 [of the] Father, which 
prior to the 2 foundation of the Entirety was within 3 his incomprehensibility, this 
one 4 that no one took, since 5 it remains for the one who will take it 6 to be killed. 
No one would have been able to become manifest 7 from among those who had 
believed 8 in salvation unless 9 that book came to the middle. 10 On account of this 
the merciful one, the faithful one, 11 Jesus, was patient and took on sufferings 12 
until he took that book, 13 since he knows that his death 14 is life for many.

15 Just as (it is with) a will not yet 16 opened, the property 17 of the deceased master 
of the house is hidden, 18 so too (it is for) the Entirety, which 19 was hidden while 

19.22 “to me”: “to him”?
19.28 “to me”: “to him”?
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ⲙ̅ⲡⲧⲏⲣϥ̅ ⲟ 20 ⲛ̅ⲁϩⲟⲣⲁⲧⲟⲥ, ⲉⲟⲩⲉⲉⲓ ⲁⲃⲁⲗ ⲛ̅- 21 ϩⲏⲧϥ̅ ⲡⲉ, ⲡⲉⲉⲓ ⲉⲧⲉϣⲁⲣⲉⲙⲁ- 22 ⲉⲓⲧ ⲛⲓⲙ ⲉⲓ̅ 
ⲁⲃⲁⲗ ϩⲓ̈ⲧⲟⲟⲧϥ̅. ⲉ- 23 ⲧⲃⲉ ⲡⲉⲉⲓ ⲁϥⲟⲩⲁⲛϩ̅ ⲁⲃⲁⲗ ⲛ̅ϭⲓ 24 ⲓⲏⲥⲟⲩⲥ. ⲁϥϭⲁⲗⲉϥ ⲙ̅ⲡⲓϫⲱⲙⲉ ⲉ- 25 
ⲧⲙ̅ⲙⲉⲩ. ⲁⲩⲁϥⲧϥ̅ ⲁⲩϣⲉ· ⲁϥ- 26 ⲧⲱϭⲉ ⲙ̅ⲡⲇⲓⲁⲧⲁⲅⲙⲁ ⲁⲃⲁⲗ ⲛ̅- 27 ⲧⲉ ⲡⲓⲱⲧ ϩⲓ̈ ⲡⲉⲥⲧⲁⲩⲣⲓ̈ⲥ. 
ⲱⲙⲛ̅ 28 ϯⲛⲁϭ ⲛ̅ⲥⲃⲱ ⲛ̅ⲧⲉⲉⲓϭⲁⲧ. ⲉϥⲥⲱⲕ 29 ⲙ̅ⲙⲁϥ ⲁⲡⲓⲧⲛ̅ ⲁⲡⲙⲟⲩ ⲉⲣⲉⲡⲓⲱⲛϩ̅ 30 ⲛ̅ⲁⲛⲏϩⲉ 
ⲧⲟ ϩⲓ̈ⲱⲱϥ. ⲉⲁϥⲃⲱϣ 31 ⲙ̅ⲙⲁϥ ⲛ̅ⲛⲓⲡⲗ̅ϭⲉ ⲉⲧⲧⲉⲕⲁⲓ̈ⲧ 32 ⲁϥϯ ϩⲓ̈ⲱⲱϥ ⲛ̅ⲧⲙⲛ̅ⲧⲁⲧⲧⲉⲕⲟ, 33 
ⲡⲉⲉⲓ ⲉⲧⲉ ⲙⲛ̅ ϣϭⲁⲙ ⲛ̅ⲗⲁⲩⲉ 34 ⲁϣ ϥⲓⲧϥ̅ ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧϥ̅. ⲉⲁϥϣⲉ ⲁϩⲟⲩⲛ 35 ⲁⲛⲓⲙⲁⲉⲓⲧ ⲉⲧϣⲟⲩⲉⲓⲧ 
ⲛ̅ⲧⲉ 36 ⲛⲓϩⲣ̅ⲧⲉ, ⲁϥⲥⲓⲛⲉ ⲁⲃⲁⲗ ϩⲓ̈ⲧⲟⲟⲧⲟⲩ 37 ⲛ̅ⲛⲉⲉⲓ ⲉⲧⲃⲏϣ ⲁⲃⲁⲗ ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧⲥ̅ 38 ⲛ̅ⲧⲃ̅ϣⲉ, ⲉϥⲟⲉⲓ 
ⲛ̅ⲛⲟⲩⲥⲁⲩⲛⲉ 39 ⲙⲛ̅ ⲟⲩϫⲱⲕ, ⲉϥⲱϣ ⲛ̅ⲛⲉⲧⲛ̅ϩⲏⲧ. 21.1 ̣[.] ̣ ̣[.]ⲧ̣ ⲛ̣̅ⲧⲁⲣ[. .] ̣ [. . .] 2 ⲧⲥⲉⲃⲟ 
ⲛ̣ⲛⲉⲉⲓ ⲉⲧⲁϫ̣ⲓ̣ ⲥⲃ̣[ⲱ].

3 ⲛⲉⲧⲛⲁϫⲓ ⲥⲃⲱ ⲇⲉ [ⲛ]ⲉ ⲛⲉ- 4 ⲧⲁⲛϩ̅ ⲉⲧⲥⲏϩ ⲁⲡⲓϫⲱⲱⲙⲉ 5 ⲛ̅ⲧⲉ ⲛⲉⲧⲁⲛϩ̅. ⲉⲩϫⲓ ⲥⲃⲱ ⲁ- 6 
ⲣⲁⲩ ⲟⲩⲁⲉⲉⲧⲟⲩ, ⲉⲩϫⲓ ⲙ̅ⲙⲁⲩ 7 ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧϥ̅ ⲙ̅ⲡⲓⲱⲧ, ⲉⲩⲥⲧⲟ ⲙ̅ⲙⲁⲩ 8 ⲁⲣⲁϥ ⲛ̅ⲕⲉⲥⲁⲡ. ⲉⲡⲓⲇⲏ 
ⲉⲣⲉⲡ- 9 ϫⲱⲕ ⲛ̅ⲧⲉ ⲡⲧⲏⲣϥ̅ ϩⲙ̅ ⲡⲓⲱⲧ 10 ⲁⲛⲁⲅⲕⲏ ⲁⲧⲣⲉⲡⲧⲏⲣϥ̅ ϣⲉ ⲁ- 11 ϩⲣⲏⲓ̈ ϣⲁⲣⲁϥ. ⲧⲟⲧⲉ 
ⲉⲣⲉⲡⲟⲩ- 12 ⲉⲉⲓ ⲥⲁⲩⲛⲉ, ϣⲁϥϫⲓ ⲛ̅ⲛⲉⲧⲉ 13 ⲛⲟⲩϥ ⲛⲉ, ⲁⲩⲱ ϣⲁϥⲥⲱⲕ ⲙ̅- 14 ⲙⲁⲩ ϣⲁⲣⲁϥ. 
ⲡⲉⲧⲟⲉⲓ ⲅⲁⲣ ⲛ̅- 15 ⲁⲧⲥⲁⲩⲛⲉ ϥϣⲁⲁⲧ, ⲁⲩⲱ ⲟⲩ- 16 ⲛⲁϭ ⲡⲉ ⲉⲧϥϣⲁⲁⲧ ⲙ̅ⲙⲁϥ, ⲉⲡⲓ- 17 ⲇⲏ 
ⲉϥϣⲁⲁⲧ ⲙ̅ⲡⲉⲧⲛⲁ- 18 ϫⲁⲕϥ̅. ⲉⲡⲓⲇⲏ ⲉⲣⲉⲡϫⲱⲕ ⲛ̅ⲧⲉ 19 ⲡⲧⲏⲣϥ̅ ϣⲟⲟⲡ ϩⲙ̅ ⲡⲓⲱⲧ, ⲁⲛⲁⲅ- 20 
ⲕⲏ ⲛ̅ⲇⲉ ⲁⲧⲣⲉⲡⲧⲏⲣϥ̅ ϣⲉ 21 ⲁϩⲣⲏⲓ̈ ϣⲁⲣⲁϥ ⲛ̅ⲧⲉⲡⲟⲩⲉⲉⲓ ⲡⲟⲩ- 22 ⲉⲉⲓ {ⲡⲟⲩⲉⲉⲓ} ϫⲓ ⲛⲛⲉⲧⲉ 
ⲛⲟⲩϥ 23 ⲛⲉ. ⲛ̅ⲧⲁϥⲣ̅ ϣⲣⲡ̅ ⲛ̅ⲥⲁϩⲟⲩ, ⲉⲁϥ- 24 ⲥⲃ̅ⲧⲱⲧⲟⲩ ⲁⲧⲉⲉⲓ ⲛ̅ⲛⲉⲉⲓ ⲛ̅- 25 ⲧⲁϩⲓ̈ ⲁⲃⲁⲗ 
ⲛ̅ϩⲏⲧϥ̅.

ⲛⲉⲉⲓ ⲛ̅- 26 ⲧⲁϥⲣ̅ ϣⲁⲣⲡ̅ ⲛ̅ⲥⲁⲩⲛⲉ ⲙ̅ⲡⲟⲩ- 27 ⲣⲉⲛ ⲁⲑⲁⲏ ⲁⲩⲙⲟⲩⲧⲉ ⲁⲣⲁⲩ, 28 ϩⲱⲥ ⲟⲩⲉⲉⲓ 
ⲉϥⲥⲁⲩⲛⲉ ⲛ̅ⲧⲁϥ 29 ⲡⲉ ⲛ̅ⲧⲁϥⲧⲉⲩⲟ ⲙ̅ⲡⲉϥⲣⲉⲛ ⲛ̅- 30 ϭⲓ ⲡⲓⲱⲧ. ⲡⲉⲧⲉⲙ̅ⲡⲟⲩϫⲟⲩ ⲅⲁⲣ ⲙ̅- 31 
ⲡⲉϥⲣⲉⲛ ϥⲟⲉⲓ ⲛ̅ⲁⲧⲥⲁⲩⲛⲉ. 32 ⲙ̅ⲙⲁⲛ ⲉϣ ⲛ̅ⲣⲏⲧⲉ ⲉⲣⲉⲟⲩ- 33 ⲉⲉⲓ ⲛⲁⲥⲱⲧⲙ̅ ⲉⲙⲡⲟⲩⲱϣ ⲙ̅- 34 
ⲡⲉϥⲣⲉⲛ; ⲡⲉⲧⲟⲉⲓ ⲅⲁⲣ ⲛ̅ⲁⲧ- 35 ⲥⲁⲩⲛⲉ ϣⲁ ⲧⲑⲁⲏ ⲟⲩⲡⲗⲁⲥⲙⲁ 36 ⲡⲉ ⲛ̅ⲧⲉ ⲧⲃ̅ϣⲉ, ⲁⲩⲱ ϥⲛⲁ- 37 
ⲃⲱⲗ ⲁⲃⲁⲗ ⲛⲙ̅ⲙⲉⲥ. ⲉⲓϣⲡⲉ ⲙ̅- 38 ⲙⲁ`ⲛ´ ⲛⲓⲥⲱϣ ⲁϩⲣⲁⲩ ⲙⲛ̅ⲧⲉⲩ ⲙ̅- 22.1 [ⲙ]ⲉ̣[ⲩ] ⲛ̅ⲛⲟⲩⲣⲉⲛ 
ⲙⲙⲛ̅ⲧⲉⲩ̣ 2 ⲙ̅ⲙⲉⲩ ⲛ̅ⲧⲥⲙⲏ; ϩⲱⲥⲧⲉ ⲟⲩ- 3 ⲉⲉⲓ ⲉϥϣⲁⲥⲁⲩⲛⲉ, ⲟⲩⲁⲃⲁⲗ ⲡⲉ 4 ϩⲙ̅ ⲡⲥⲁⲛϩⲣⲉ. 
ⲉⲩϣⲁⲙⲟⲩⲧⲉ ⲁ- 5 ⲣⲁϥ, ϣⲁϥⲥⲱⲧⲙ̅, ϣⲁϥⲣ̅ ⲟⲩⲱ, 6 ⲁⲩⲱ ϣⲁϥⲛⲁⲩϩϥ̅ ⲁⲡⲉⲧⲙⲟⲩⲧⲉ 7 ⲁⲣⲁϥ 
ⲛ̅ϥϣⲉ ⲁϩⲣⲏⲓ̈ ϣⲁⲣⲁϥ. ⲁⲩⲱ 8 ϣⲁϥⲙ̅ⲙⲉ ϫⲉ ⲉⲩⲙⲟⲩⲧⲉ ⲁⲣⲁϥ ⲛ̅- 9 ⲉϣ ⲛ̅ⲣⲏⲧⲉ. ⲉϥⲥⲁⲩⲛⲉ, 
ϣⲁϥⲉⲓⲣⲉ 10 ⲙ̅ⲡⲟⲩⲱϣ`ⲉ´ ⲙ̅ⲡⲉⲛⲧⲁϩⲙⲟⲩⲧⲉ 11 ⲁⲣⲁϥ, ϣⲁϥⲟⲩⲱϣⲉ ⲁⲣ̅ ⲉⲛⲉϥ, ϣⲁϥ- 12 ϫⲓ 
ⲙ̅ⲧⲁⲛ. ϣⲁⲣⲉⲡⲣⲉⲛ ⲙ̅ⲡⲟⲩⲉⲉⲓ 13 ϣⲱⲡⲉ ⲛⲉϥ. ⲡⲉⲧⲛⲁⲥⲁⲩⲛⲉ ⲙ̅- 14 ⲡⲓⲣⲏⲧⲉ ϣⲁ̣ϥⲙ̅ⲙⲉ  
ϫⲉ ⲛ̅ⲧⲁϥⲓ ⲛ̅- 15 ⲧⲟⲛ ⲁⲩⲱ ϫⲉ ⲉϥⲛ̅ⲛⲁ ⲁⲧⲟⲛ. 16 ϣⲁϥⲙ̅ⲙⲉ ⲙ̅ⲡⲣⲏⲧⲉ ⲛ̅ⲟⲩⲉⲉⲓ 17 ⲉⲁϥϯϩⲉ, 
ⲁϥⲛⲁⲩϩϥ̅ ⲁⲃⲁⲗ ϩⲙ̅ 18 ⲡⲉϥϯϩⲉ, ⲉⲁϥⲛⲁⲩϩϥ̅ ⲁⲣⲁϥ ⲟⲩ- 19 ⲁⲉⲉⲧϥ̅, ⲁϥⲧⲉϩⲟ ⲛ̅ⲛⲉⲧⲉ ⲛⲟⲩϥ 20 
ⲁⲣⲉⲧⲟⲩ ⲛⲉ.

ⲁϥⲥⲧⲟ ⲛ̅ϩⲁϩ 21 ⲁⲃⲁⲗ ϩⲛ̅ ⲧⲉⲡⲗⲁⲛⲏ. ⲁϥⲥⲱⲕ 22 ϩⲓ̈ⲑⲏ ⲙ̅ⲙⲁⲩ ϣⲁ ⲛⲓⲙⲁⲉⲓⲧ 23 ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧⲟⲩ, 
ⲛ̅ⲧⲁⲩⲕⲓⲙ ⲁⲃⲁⲗ ⲛ̅- 24 ϩⲏⲧⲟⲩ, ⲉⲛⲧⲁⲩϫⲓ ⲛ̅ⲧⲉⲡⲗⲁⲛⲏ 25 ⲉⲧⲃⲉ ⲡⲓⲃⲁⲑⲟⲥ, ⲙ̅ⲡⲉⲧ{ⲁ}ⲕⲧⲁ- 26 ⲉⲓⲧ 
ⲁⲙⲁⲉⲓⲧ ⲛⲓⲙ, ⲉⲙⲛ̅ ⲡⲉ- 27 ⲧⲕⲧⲁⲉⲓⲧ ⲁⲣⲁϥ. ⲛⲉⲩⲛⲁϭ ⲙ̅- 28 ⲙⲁⲉⲓϩⲉ ⲧⲉ ϫⲉ ⲛⲉⲩϩⲛ̅ ⲡⲓⲱⲧ, 29 
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the Father of the Entirety was 20 invisible, being something 21 from him, he from 
whom 22 every space comes forth. 23 For this reason Jesus appeared. 24 He clothed 
himself with that book. 25 He was nailed to a tree; 26 he published the decree 27 of 
the Father upon the cross. O 28 such great teaching! He draws 29 himself down to 
death though eternal life 30 clothes him. After stripping 31 himself of perishable rags 
32 he clothed himself with incorruption, 33 which no one 34 can take from him. Hav-
ing entered 35 the empty spaces of 36 fears, he passed through 37 those stripped 
naked by 38 forgetfulness, being knowledge 39 and perfection, proclaiming the 
things of the heart. 21.1 . . . after . . . 2 teach those who will receive teaching.

3 But those who will receive teaching [are] 4 the living who are inscribed in the 
book 5 of the living. They receive teaching about 6 themselves alone, receiving it 7 
from the Father, turning themselves 8 to him again. Since the 9 perfection of the 
Entirety is in the Father 10 it is necessary for the Entirety to 11 go up to him. Then if 
one 12 has knowledge, he receives those 13 who belong to him, and he draws 14 them 
to himself. For the one who is 15 ignorant is lacking, and 16 what he lacks is great, 
since 17 he lacks that which will 18 perfect him. Since the perfection of 19 the Entirety 
exists in the Father, 20 it is necessary for the Entirety to go up 21 to him and for each 
22 one to receive what belongs to him. 23 He preregistered them, having 24 prepared 
them to give to those who 25 had come forth from him.

Those 26 whose name he knew 27 first, at the end were called, 28 so that one who 
comes to know is 29 the one whose name the Father 30 has proclaimed. For the one 
whose name 31 has not been uttered is ignorant. 32 Truly how will one 33 hear if his 
name has not 34 been called? For the one who is 35 ignorant to the end is a modeled 
form 36 of forgetfulness, and he will 37 be destroyed with it. For if not, 38 (how is it 
that) these despised ones have 22.1 no name and no 2 call? Thus 3 if one knows, he is 
4 from above. If he is called, 5 he hears, he answers, 6 and he turns to the one who 
calls 7 him and goes to him. 8 He knows the manner in which he 9 is called. Coming 
to know, he does 10 the will of the one who called 11 him, he desires to be pleasing to 
him, he 12 receives rest. The name of each 13 comes to him. The one who will know 
in 14 this way knows whence he comes 15 and where he is going. 16 He knows as one 
17 who, after becoming intoxicated, has turned away from 18 his intoxication, 
returning to himself, 19 has made upright the things that 20 belong to him.

He has turned many 21 from Error. He has gone 22 before them to their  
spaces, 23 from which they had departed, 24 because they received Error 25  
on account of the depth, that which surrounds 26 all spaces, while there is none  
that 27 surrounds it. It was a great 28 marvel that they were in the Father, 29  
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ⲉⲩⲥⲁⲩⲛⲉ ⲙ̅ⲙⲁϥ ⲉⲛ, ⲁⲩⲱ ⲛⲉⲩ- 30 ϭⲙϭⲁⲙ ⲛ̅ⲉⲓ ⲁⲃⲁⲗ ⲟⲩⲁⲉⲉⲧⲟⲩ 31 ⲡⲉ, ⲉⲡⲓⲇⲏ ⲛⲉⲩϣ 
ϭⲙϭⲁⲙ ⲉⲛ ⲁϣ- 32 ⲱⲡ ⲁⲣⲁⲩ ⲁⲩⲱ ⲁⲥⲁⲩⲛⲉ ⲙ̅ⲡⲉ- 33 ⲧⲛⲉⲩⲛ̅ϩⲏⲧϥ̅. ⲉⲛⲉⲑⲉ ⲅⲁⲣ ⲉ- 34 ⲛⲉⲙ̅ⲡⲉϥⲓ 
ⲁⲃⲁⲗ ⲛ̅ϩⲏⲧϥ̅ ⲛ̅ϭⲓ 35 ⲡⲉϥⲟⲩⲱϣⲉ—ⲁϥⲟⲩⲁⲛϩ̅ϥ ⲅⲁⲣ 36 ⲁⲃⲁⲗ ⲁⲩⲥⲁⲩⲛⲉ ⲉⲩⲧⲏⲧ ⲛⲙ̅- 37 ⲙⲉⲥ 
ⲧⲏⲣⲟⲩ ⲛ̅ϭⲓ ⲛⲓϯⲏ ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧⲥ̅, 38 ⲉⲧⲉ ⲡⲉⲉⲓ ⲡⲉ ⲡⲓⲥⲁⲩⲛⲉ ⲛ̅ⲧⲉ 39 ⲡⲓϫⲱⲱⲙⲉ ⲉⲧⲁⲛϩ̅ ⲉⲛⲧⲁϥ- 40 
ⲟⲩⲁⲛϩϥ̅ ⲛ̅ⲛⲓ- 23.1 ⲁⲓⲱⲛ ⲁ̣ⲧⲑⲁⲏ ⲛ̅ⲛⲓ̣ⲥϩ̣ⲉ̣[ⲉⲓ ⲛⲧⲟ]- 2 ⲟⲧϥ̅, ⲉϥⲟⲩⲁⲛϩ̅ ⲁⲃⲁ̣ⲗ̣ ⲉⲓ̣ϣ̣[ⲉ]- 3 ϫⲉ 
ⲉϩⲛ̅ⲧⲟⲡⲟⲥ ⲉⲛ ⲛⲉ ⲛ̅ⲧⲉ̣ 4 ϩⲛ̅ⲥⲙⲏ ⲟⲩⲇⲉ ϩⲛ̅ⲥϩⲉⲉⲓ ⲉⲛ̣ 5 ⲛⲉ ⲉⲩϣⲁⲁⲧ ⲛ̅ⲛⲟⲩϩⲣⲁⲩ 6 ϣⲓⲛⲁ 
ⲛⲧⲉⲟⲩⲉⲉⲓ ⲁϣⲟⲩ ⲛ̅ϥ- 7 ⲙⲉⲩⲉ ⲁⲩⲡⲉⲧϣⲟⲩⲉⲓⲧ. 8 ⲁⲗⲗⲁ ϩⲛ̅ⲥϩⲉⲉⲓ ⲛⲉ ⲛ̅ⲧⲉ ϯ- 9 ⲙⲛ̅ⲧⲙⲏⲉ ⲛ̅ⲧⲁⲩ 
ⲉⲩϣⲉϫⲉ 10 ⲉⲩⲥⲁⲩⲛⲉ ⲙ̅ⲙⲁⲩ ⲟⲩⲁⲉⲉⲧⲟⲩ. 11 ⲉⲟⲩⲙⲉ<ⲉⲩⲉ> ⲉϥϫⲏⲕ ⲡⲉ ⲡⲥϩⲉⲉⲓ 12 ⲡⲥϩⲉⲉⲓ 
ⲙ̅ⲡⲣⲏⲧⲉ ⲛ̅ⲛⲟⲩϫⲱ- 13 ⲱⲙⲉ ⲉϥϫⲏⲕ ⲁⲃⲁⲗ, ⲉϩⲛ̅ⲥϩⲉ- 14 ⲉⲓ ⲛⲉ ⲁⲩⲥⲁϩⲟⲩ ⲁⲃⲁⲗ ϩⲓ̈ⲧⲟⲟⲧⲥ 15 
ⲛ̅ϯⲙⲛ̅ⲧⲟⲩⲉⲉⲓ. ⲉⲁϩⲁⲡⲓⲱⲧ 16 ⲥⲁϩⲟⲩ <ⲛ̅>ⲛⲓⲁⲓⲱⲛ ϣⲓⲛⲁ ⲁⲃⲁⲗ 17 ϩⲓ̈ⲧⲟⲟⲧⲟⲩ ⲛ̅ⲛⲓⲥϩⲉⲉⲓ 
ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧϥ 18 ⲉⲩⲁⲥⲟⲩⲱⲛ ⲡⲓⲱⲧ.

ⲉϯⲥⲟⲫⲓⲁ 19 ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧϥ̅ ⲉⲥⲣ̅ ⲙⲉⲗⲉⲧⲁ ⲙ̅- 20 ⲡⲓϣⲉϫⲉ·
ⲉⲣⲉϯⲥⲃⲱ ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧϥ̅ 21 ⲉⲥϣⲉϫⲉ ⲙ̅ⲙⲁϥ.
ⲡⲓⲥⲁⲩⲛⲉ ⲛ̅- 22 ⲧⲟⲟⲧϥ̅ ⲁϥⲟⲩⲁⲛϩ̅ ⲁⲃⲁⲗ.
23 ⲡⲓⲁⲥⲟ ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧϥ̅ ⲉϥⲟⲉⲓ ⲛ̅- 24 ⲛⲟⲩⲕⲗⲁⲙ ⲁϫⲱϥ·
ⲉⲣⲉⲡⲓ- 25 ⲣⲉϣⲉ ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧϥ̅ ⲉϥⲧⲏⲧ 26 ⲛⲙ̅ⲙⲉϥ.
ⲡⲓⲉⲁⲩ ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧϥ̅ 27 ⲁϥϫⲓⲥⲉ ⲙ̅ⲙⲁϥ.
ⲡⲓⲥⲙⲁⲧ 28 ⲛⲧⲟⲟⲧϥ̅ ⲁϥⲟⲩⲁⲛϩϥ̅ ⲁ- 29 ⲃⲁⲗ.
ⲡⲓⲙ̅ⲧⲁⲛ ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧϥ̅ ⲁϥ- 30 ϣⲁⲡϥ̣̅ ⲁⲣⲁϥ.
ϯⲁⲅⲁⲡⲏ ⲛ̅ⲧⲟ- 31 ⲟⲧϥ̅ ⲁⲥⲣ̅ ⲟⲩⲥⲱⲙⲁ ϩⲓ̈ⲱⲱϥ.
ⲡⲓ- 32 ⲛⲁϩⲧⲉ ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧϥ̅ ⲁϥⲁⲙⲁϩⲧⲉ 33 ⲙ̅ⲙⲁϥ.

ⲡⲓⲣⲏⲧⲉ ⲉⲣⲉⲡⲓϣⲉ- 34 ϫⲉ ⲛ̅ⲧⲉ ⲡⲓⲱⲧ ⲉϥⲙⲁⲁϩⲉ 35 ⲁⲃⲁⲗ ϩⲛ̅ ⲡⲧⲏⲣϥ̅ ⲉⲡⲟⲩⲧⲁϩ 24.1 [ⲛ̅ⲧⲉ] 
ⲡ̣ⲓ̣ϩⲏⲧ ⲛ̅ⲧⲟⲟ̣ⲧ̣ϥ ⲡⲉ ⲁⲩⲱ 2 ⲟⲩⲙⲟⲩⲛⲅ̅ ⲛ̅ϩⲟ ⲛ̅ⲧⲉ ⲡⲉϥⲟⲩ- 3 ⲱϣⲉ. ⲉϥϥⲓ ⲛ̅ⲧ`ⲁϥ´ ϩⲁ ⲡⲧⲏⲣϥ̅, 
ⲉϥ- 4 ⲥⲱⲧⲡ̅ ⲙ̅ⲙⲁⲩ, ⲁⲩⲱ ⲁⲛ ⲉϥϫⲓ ⲙ̅- 5 ⲡⲙⲟⲩⲛⲅ̅ ⲛ̅ϩⲟ ⲛ̅ⲧⲉ ⲡⲧⲏⲣϥ̅, 6 ⲉϥⲥⲱⲧϥ̅ ⲙ̅ⲙⲁⲩ, 
ⲉϥ`ⲥ´ⲧⲟ ⲙ̅ⲙⲁⲩ 7 ⲁϩⲟⲩⲛ ⲁⲡⲓⲱⲧ, ⲁϩⲟⲩⲛ ⲁϯⲙⲉⲉⲩ 8 ⲓⲏⲥⲟⲩⲥ ⲛ̅ⲧⲉ ϯⲙⲛ̅ⲧ<ⲁⲧ>ⲁⲣⲏϫⲥ̅ ⲛ̅ⲧⲉ 
9 ⲡⲓϩⲗⲁϭ.

ⲉϥϭⲱⲗⲡ̅ ⲙ̅ⲡⲉϥⲧⲁⲡ 10 ⲁⲃⲁⲗ ⲛ̅ϭⲓ ⲡⲓⲱⲧ—ⲡⲉϥⲧⲁⲡ ⲇⲉ 11 ⲡⲉ ⲡⲓⲡⲛⲉⲩⲙⲁ ⲉⲧⲟⲩⲁⲁⲃ—ⲉϥⲟⲩ- 
12 ⲱⲛϩ̅ ⲁⲃⲁⲗ ⲙ̅ⲡⲓⲡⲉⲑⲏⲡ ⲛ̅ⲧⲟ- 13 ⲟⲧϥ̅. ⲡⲓⲡⲉⲑⲏⲡ ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧϥ̅ ⲡⲉ 14 ⲡⲉϥϣⲏⲣⲉ  
ϣⲓⲛⲁ ϫⲉ ⲁⲃⲁⲗ 15 ϩⲛ̅ ⲛⲓⲙⲉϩⲧ ⲛⲧⲟⲟⲧϥ̅ ⲙ̅ⲡⲓⲱⲧ 16 ⲛⲥⲉⲥⲟⲩⲱⲛϥ̅ ⲛ̅ⲥⲉⲗⲟ ⲉⲩϩⲁ- 17  
ⲥⲓ ⲛ̅ϭⲓ ⲛⲓⲁⲓⲱⲛ ⲉⲩϣⲓⲛⲉ ⲛ̅ⲥⲁ 18 ⲡⲓⲱⲧ ⲉⲩⲙⲁⲧⲛ̅ ⲙ̅ⲙⲁⲩ ⲙ̅- 19 ⲙⲁⲩ ⲛ̅ϩⲣⲏⲓ̈ ⲛ̅ϩⲏⲧϥ̅ ⲉⲩⲥⲁⲩ- 20 

22.36–37 ⲛⲙ̅ⲙⲉⲥ . . . ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧⲥ̅: read ⲛⲙ̅ⲙⲉϥ . . . ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧϥ (referring to ⲥⲁⲩⲛⲉ; as Grobel notes, the gen-
der here is possibly confused on account of the feminine Greek noun γνῶσις, which ⲥⲁⲩⲛⲉ presumably 
translates).

23.22 ⲁϥⲟⲩⲁⲛϩ̅: possibly ⲁϥⲟⲩⲁⲛϩ̅<ϥ>.
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not knowing him, and that they were 30 able to come forth alone, 31 since they were not 
able to 32 comprehend themselves or to know the 33 one in whom they were. For if 34 
his will had not come forth from him 35—for he revealed it 36 in a knowledge with 
which 37 all its emanations agree, 38 namely, the knowledge of 39 the living book that he 
40 revealed to the 23.1 eternities at the end as his letters, 2 revealing that 3 they are not in 
places of 4 voices nor in letters 5 lacking sound 6 so that one might read them and 7 
think about something deficient. 8 Rather, they are letters of 9 truth that only those 10 
who know them speak. 11 Each letter is a complete <thought> 12 as though a complete 
book, 13 since they are letters 14 written by the 15 unity. The Father has 16 written them 
<for> the eternities so that 17 by means of his letters 18 they might know the Father.

His wisdom 19 meditates on 20 the word;
his teaching 21 proclaims it.
His knowledge 22 has been made manifest.
23 His restraint is 24 a crown upon it;
25 his joy mingles 26 with it.
His glory 27 has exalted it.
His image 28 has revealed it. 29

His rest has 30 received it into himself.
His love 31 made a body upon it.
32 His trustworthiness has prevailed upon 33 it.

In this manner the word 34 of the Father proceeds 35 into the Entirety as the  
fruit 24.1 [of] his heart and 2 countenance of his will. 3 It bears the totality, 4  
choosing them, and receives 5 the countenance of the Entirety, 6 purifying  
them, bringing them 7 into the Father, into the Mother, 8 Jesus of the bound<less> 
9 sweetness.

The Father reveals 10 his bosom—his bosom 11 is the Holy Spirit—by manifesting 12 
his hidden aspect. 13 His hidden aspect is 14 his son so that from 15 the  
Father’s compassion 16 the eternities might know him 17 and cease toiling in  
search of 18 the Father by resting themselves 19 in him, since they know 20 that  

22.31–32 “to comprehend themselves”: this verb is difficult to translate, but appears to have a late 
meaning of χωρεῖν (spiritual capacity to know).

22.33–34 “For if his will had not come forth from him”: the second half of this sentence may have 
been lost in transmission.

23.21–22 “His knowledge has been made manifest”: or “His knowledge has revealed <it>.”
23.23 “His restraint”: or “His value.”
24.2 “countenance”: literally, “form of face.”
24.10–11 “his bosom is the Holy Spirit”: This sentence may be a later, Trinitarian gloss.
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ⲛⲉ ϫⲉ ⲡⲉⲉⲓ ⲡⲉ ⲡⲓⲙⲧⲁⲛ. ⲉⲁϥ- 21 ⲙⲟⲩϩ ⲙⲡⲓϣⲧⲁ, ⲁϥⲃⲱⲗ ⲁⲃⲁⲗ 22 ⲙ̅ⲡⲓⲥⲭⲏⲙⲁ—ⲡⲓⲥⲭⲏⲙⲁ 
ⲛ̅ⲧⲟⲟ- 23 ⲧϥ ⲡⲉ ⲡⲕⲟⲥⲙⲟⲥ ⲡⲉⲉⲓ ⲉⲛ- 24 ⲧⲁϥϣⲙ̅ϣⲉ ⲛ̅ϩⲏⲧϥ̅. 25 ⲡⲙⲁ ⲅⲁⲣ ⲉⲧⲉ ⲟⲩⲛ̅ ⲕⲱϩ 
ⲙ̅ⲙⲉⲩ 26 ϩⲓ̈ϯ ⲧⲱⲛ ⲟⲩϣⲧⲁ ⲡⲉ. ⲡⲙⲁ 27 ⲇⲉ ⲉⲧⲉ ϯⲙⲛ̅ⲧⲟⲩⲉⲉⲓ ⲟⲩ- 28 ϫⲱⲕ ⲡⲉ ⲉⲡⲓⲇⲏ 
ⲛ̅ⲧⲁϥϣⲱⲡⲉ 29 ⲛ̅ϭⲓ ⲡⲓϣⲧⲁ ϫⲉ ⲛⲉⲩⲥⲁⲩⲛⲉ 30 ⲉⲛ ⲙ̅ⲡⲓⲱⲧ ⲡⲉ. ⲧⲟⲧⲉ ⲉⲩϣⲁⲛ- 31 ⲥⲟⲩⲱⲛ 
ⲡⲓⲱⲧ, ϥⲛⲁϣⲱⲡⲉ ⲉⲛ 32 ϫⲓⲛ ⲡⲓⲛⲉⲩ ⲛ̅ϭⲓ ⲡⲓϣⲧⲁ. ⲙ̅ⲡⲣⲏⲧⲉ 33 ⲁⲃⲁⲗ ϩⲓ̈ⲧⲟⲟⲧⲥ̅ ⲛ̅ⲧⲙⲛ̅ⲧⲁⲧⲥⲁⲩ- 
34 ⲛⲉ ⲛ̅ⲧⲉ ⲟⲩⲉⲉⲓ, ⲧⲟⲧⲉ ⲉϥϣⲁ- 35 ⲥⲁⲩⲛⲉ, ϣⲁⲥⲃⲱⲗ ⲁⲃⲁⲗ ϩⲓ̈ⲧⲟⲟ- 36 ⲧⲥ̅ ⲛ̅ϭⲓ ⲧⲙⲛ̅ⲧⲁⲧⲥⲁⲩⲛⲉ 
ⲛ̅ⲧⲟ- 37 ⲟⲧϥ̅, ⲙ̅ⲡⲣⲏⲧⲉ ⲙ̅ⲡⲕⲉⲕⲉⲓ ⲉϣⲁϥ- 38 ⲃⲱⲗ ⲁⲃⲁⲗ ⲉϥϣⲁⲛⲟⲩⲱⲛϩ̅ 25.1 ⲛϭ̣ⲓ̣ ⲡⲟⲩⲁⲉⲓⲛ, 
ⲙ̅ⲡⲓ̣ⲣ̣ⲏⲧⲉ ⲁⲛ 2 ⲡⲓϣⲧⲁ ϣⲁϥⲃⲱⲗ ⲁⲃⲁⲗ ϩⲣ̣ⲏ[ⲓ̈] 3 ϩⲛ̅ ⲡⲓϫⲱⲕ. ⲉϥⲟⲩⲁⲛϩ̅ ϭⲉ ⲉⲛ 4 ϫⲓⲛ̅ ⲡⲓⲛⲉⲩ 
ⲛ̅ϭⲓ ⲡⲓⲥⲭⲏⲙⲁ, ⲁⲗ- 5 ⲗⲁ ⲉϥⲛⲁⲃⲱⲗ ⲁⲃⲁⲗ ⲛ̅ϩⲣⲏⲓ̈ 6 ϩⲛ̅ ⲡⲧⲱⲧ ⲛ̅ⲧⲉ ϯⲙⲛ̅ⲧⲟⲩ- 7 ⲉⲉⲓ. ϯⲛⲟⲩ 
ⲅⲁⲣ ⲛⲟⲩϩⲃⲏⲩⲉ 8 ⲥⲉⲕⲏ ⲛⲉⲩ ⲉⲩϣⲏϣ ϩⲛ̅ ⲡⲟⲩⲁ- 9 ⲉⲓϣ ⲉⲣⲉϯⲙⲛ̅ⲧⲟⲩⲉⲉⲓ ⲛⲁϫⲱⲕ 10  
ⲙ̅ⲙⲁⲉⲓⲧ ⲁⲃⲁⲗ. ⲛ̅ϩⲣⲏⲓ̈ ϩⲛ̅ ϯ- 11 ⲙⲛ̅ⲧⲟⲩⲉⲉⲓ ⲉⲣⲉⲡⲟⲩⲉⲉⲓ ⲡⲟⲩ- 12 ⲉⲉⲓ ⲛⲁϫⲓ ⲙ̅ⲙⲁϥ· ⲛ̅ϩⲣⲏⲓ̈ ϩⲛ̅ 13 
ⲟⲩⲥⲁⲩⲛⲉ ⲉϥⲛⲁⲥⲱⲧϥ̅ ⲙ̅ⲙⲁϥ 14 ⲁⲃⲁⲗ ϩⲛ̅ⲛ ⲟⲩⲧⲟ ⲛ̅ⲣⲏⲧⲉ ⲁϩⲟⲩⲛ 15 ⲁⲩⲙⲛ̅ⲧⲟⲩⲉⲉⲓ, ⲉϥⲟⲩⲱⲙ 
16 ⲛ̅ϯϩⲩⲗⲏ ⲛ̅ϩⲣⲏⲓ̈ ⲛ̅ϩⲏⲧϥ̅ ⲙ̅- 17 ⲡⲣⲏⲧⲉ ⲛ̅ⲛⲟⲩⲥⲉⲧⲉ ⲁⲩⲱ ⲡⲕⲉ- 18 ⲕⲉⲓ ϩⲛ̅ ⲟⲩⲁⲉⲓⲛ, ⲡⲙⲟⲩ ϩⲛ̅ 
ⲟⲩ- 19 ⲱⲛϩ̅.

ⲉⲓϣⲡⲉ ⲁⲛⲉⲉⲓ ϭⲉ ϣⲱⲡⲉ 20 ⲙ̅ⲡⲟⲩⲉⲉⲓ ⲡⲟⲩⲉⲉⲓ ⲙ̅ⲙⲁⲛ, 21 ⲟⲩⲛ ⲡⲉⲧⲉϣϣⲉ ⲁⲣⲁⲛ ϭⲉ 22 
ⲛ̅ⲧⲛ̅ⲙⲉⲩⲉ ⲁⲡⲧⲏⲣϥ̅ ϣⲓⲛⲁ 23 ⲉⲣⲉⲡⲓⲏⲉⲓ ⲛⲁϣⲱⲡⲉ ⲉϥⲟⲩⲁ- 24 ⲁϥ ⲁⲩⲱ ⲉϥⲥϭⲣⲁϩⲧ̅ ⲁϯⲙⲛ̅ⲧ- 25 
ⲟⲩⲉⲉⲓ. ⲙ̅ⲡⲣⲏⲧⲉ ⲛ̅ϩⲁⲉⲓⲛⲉ 26 ⲉⲁⲩⲡⲱⲛⲉ ⲁⲃⲁⲗ ϩⲛ̅ ϩⲛⲙⲁ 27 ⲉⲩⲛ̅ⲧⲉⲩ ⲙ̅ⲙⲉⲩ ⲛ̅ϩⲉⲛ- 28 ⲥⲕⲉⲩⲟⲥ 
ⲛ̅ϩⲣⲏⲓ̈ ϩⲛ̅ ϩⲛ̅- 29 ⲧⲟⲡⲟⲥ ⲉⲛⲁⲛⲟⲩⲟⲩ ⲉⲛ. 30 ⲛⲉϣⲁⲩⲟⲩⲁϭⲡⲟⲩ ⲁⲩⲱ ⲙⲁϥ- 31 ϯ ⲁⲥⲓ ⲛ̅ϭⲓ ⲡⲛⲉⲡ 
ⲙ̅ⲡⲏⲉⲓ ⲁⲗ- 32 ⲗⲁ ϣⲁⲥⲣⲉϣⲉ ϫⲉ̣ ⲛ̅ϩⲣⲏⲓ̈ ⲅⲁⲣ 33 ϩⲛ̅ ⲡⲙⲁ ⲛ̅ⲛⲓⲥⲕⲉⲩⲟⲥ ⲉ- 34 ⲑⲁⲩ ⲛⲉⲧⲙⲏϩ 
ⲛⲉⲧⲉϣⲁⲩ- 35 ϫⲁⲕⲟⲩ ⲁⲃⲁⲗ. ϫⲉ ⲧⲉⲉⲓ ⲧⲉ 36 ⲧⲉⲕⲣⲓⲥⲓⲥ ⲛ̅ⲧⲁϩⲉⲓ ⲁⲃⲁⲗ 26.1 ⲙ̅ⲡⲥⲁ ⲛⲧⲡⲉ· ⲉⲁⲥϯ 
ϩⲉⲡ ⲁⲟⲩ- 2 ⲁⲛ̣ ⲛⲓⲙ. ⲉⲩⲥⲏϥⲉ ⲧⲉ ⲉⲥϣⲁⲗⲙ̅, 3 ⲙ̅ⲫⲟ ⲥⲛⲉⲩ, ⲉⲥϣⲱⲱⲧ ⲛ̅- 4 ⲥⲁ ⲡⲓⲥⲁ ⲙⲛ̅ ⲡⲉⲉⲓ. 
ⲉⲁϥⲓ ⲁⲧⲙⲏ- 5 ⲧⲉ ⲛϭⲓ ⲡⲓϣⲉϫⲉ, ⲉⲧⲛ̅ϩⲣⲏⲉⲓ 6 ϩⲛ̅ ⲡϩⲏⲧ ⲛ̅ⲛⲉⲧϣⲉϫⲉ ⲙ̅ⲙⲁϥ 7—ⲟⲩϩⲣⲁⲩ 
ⲟⲩⲁⲉⲉⲧϥ̅ ⲉⲛ ⲡⲉ, ⲁⲗ- 8 ⲗⲁ ⲁϥⲣ̅ ⲟⲩⲥⲱⲙⲁ—ⲟⲩⲛⲁϭ ⲛ̅- 9 ϣⲧⲁⲣⲧⲣ̅ ⲁϥϣⲱⲡⲉ ⲛ̅ϩⲣⲏⲓ̈ ϩⲛ̅ 10 
ⲛ̅ⲥⲕⲉⲩⲟⲥ ϫⲉ ϩⲁⲉⲓⲛⲉ ⲁϩⲟⲩ- 11 ϣⲟⲩⲱⲟⲩ ϩⲛ̅ⲕⲁⲩⲉ ⲁϩⲟⲩⲙⲁ- 12 ϩⲟⲩ ϫⲉⲥ ϩⲛ̅ⲕⲁⲩⲉ ⲁϩⲟⲩⲥϩⲛⲏ- 
13 ⲧⲟⲩ ϩⲛ̅ⲕⲁⲩⲉ ⲁϩⲟⲩⲡⲁⲛⲟⲩ, 14 ϩⲁⲉⲓⲛⲉ ⲁϩⲟⲩⲧⲟⲩⲃⲁⲩ ϩⲛⲕⲉ- 15 ⲕⲁⲩⲉ ⲁϩⲟⲩⲡⲱϣⲉ. ⲙⲁⲉⲓⲧ 
16 ⲛⲓⲙ ⲁⲩⲕⲓⲙ, ⲁⲩⲱ ⲁⲩϣⲧⲁⲣⲧⲣ̅ 17 ϫⲉ ⲙⲛ̅ⲧⲟⲩ ⲥⲙ̅ⲛⲉ ⲙ̅ⲙⲉⲩ 18 ⲟⲩⲧⲉ ⲙⲛ̅ⲧⲉⲩ ⲥⲧⲁⲥⲓⲥ. ⲉⲥⲉⲗⲁ- 
19 ⲗⲧ̅ ⲛ̅ϭⲓ ϯⲡⲗⲁⲛⲏ ⲉⲛⲥⲙ̅ⲙⲉ 20 ⲉⲛ ϫⲉ ⲉⲩ ⲡⲉ ⲉⲧⲥ̅ⲛⲁⲉⲉⲓϥ. ⲉ[ⲥ]- 21 ⲙⲁⲕϩ̅ ⲛϩⲏⲧ ⲉⲥⲛⲉϩⲡⲉ 
ⲉⲥ- 22 ⲱⲥϩ̅ ⲙ̅ⲙⲁⲥ ⲁⲃⲁⲗ ϫⲉ ⲥⲙ̅ⲙⲉ 23 ⲉⲛ ⲁⲗⲁⲩⲉ. ⲉⲡⲓⲇⲏ ⲁϥϩⲱⲛ 24 ⲁⲣⲁⲥ ⲛ̅ϭⲓ ⲡⲓⲥⲁⲩⲛⲉ—
ⲉⲧⲉ ⲡⲉⲉⲓ 25 ⲡⲉ ⲡⲓⲧⲉⲕⲟ ⲛ̅ⲧⲉⲥ ⲙⲛ̅ ⲛⲉⲥϯⲏ 26 ⲧⲏⲣⲟⲩ—ϯⲡⲗⲁⲛⲏ ⲥϣⲟⲩⲉⲓⲧ ⲉ- 27 ⲙⲛ̅ ⲗⲁⲩⲉ 
ⲛ̅ϩⲏⲧⲥ̅.

ⲁⲥⲉⲓ̅ ⲁⲧⲙⲏ- 28 ⲧⲉ ⲛ̅ϭⲓ ϯⲧⲙⲛ̅ⲧⲙⲏⲉ, ⲁϩⲟⲩ- 29 ⲥⲟⲩⲱⲛⲥ̅ ⲛ̅ϭⲓ ⲛⲓϯⲏ ⲧⲏⲣⲟⲩ ⲛ̅ⲧⲉⲥ 30 ⲁⲩⲣ̅ 
ⲁⲥⲡⲁⲍⲉ ⲙ̅ⲡⲓⲱⲧ ϩⲛ̅ ⲟⲩⲙⲏ- 31 ⲉ ⲙⲛ̅ ⲟⲩϭⲁⲙ ⲉⲥϫⲏⲕ ⲁⲃⲁⲗ ⲉⲥ- 32 ⲧⲱⲧ ⲙ̣̅ⲙⲁⲩ ⲙⲛ̅ ⲡⲓⲱⲧ. ϫⲉ 
ⲟⲩ- 33 ⲁⲛ ⲅⲁⲣ ⲛⲓⲙ ⲉⲧⲙⲁⲓ̈ⲉ ⲛ̅ϯⲧⲙⲛ̅ⲧ- 34 ⲙⲏⲉ—ϫⲉ ϯⲧⲙⲛ̅ⲧⲙⲏⲉ ⲡⲉ ⲣⲱϥ 35 ⲙ̅ⲡⲓⲱⲧ· ⲡⲓⲗⲉⲥ 
ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧϥ̅ ⲡⲉ ⲡⲓ- 36 ⲡⲛⲉⲩⲙⲁ ⲉⲧⲟⲩⲁⲁⲃ—ⲡⲉⲧⲧⲱϭⲉ ⲙ̅- 27.1 ⲙⲁϥ ⲁϯⲧⲙⲛ̅ⲧⲙⲏ̣[ⲉ] ⲉϥⲧⲱϭⲉ 2 

25.32 ϣⲁⲥⲣⲉϣⲉ: read ϣⲁϥⲣⲉϣⲉ?
26.12 ϫⲉⲥ: read ϫⲉ ⲉⲓⲥ (Till).
26.22 ⲱⲥϩ̅: read ⲱϩⲥ.
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this one is the rest. After he had 21 filled the deficiency, he destroyed 22 the sem-
blance—the semblance is 23 the world in which 24 he served. 25 For the place where 
there is envy 26 and quarreling is deficient. But 27 the place where there is unity 28 is 
perfect, since the deficiency 29 came about because the 30 Father was not known. 
Therefore, when 31 the Father comes to be known, the deficiency will cease to exist 
32 from that time on. Just as (it is with) 33 a person’s ignorance, 34 when he comes to 
know, 35 his ignorance 36 vanishes by itself, 37 just as when darkness 38 vanishes once 
light appears, 25.1 so also 2 deficiency vanishes 3 in perfection. Therefore, the sem-
blance is not manifest 4 from that time on, rather 5 it will vanish 6 in mingling with 
unity. 7 Now their works 8 lie scattered; in time 9 the unity will perfect 10 the spaces. 
Within 11 unity each 12 one will receive himself; within 13 knowledge he will purify 
himself 14 from a multitude of likenesses into 15 a unity by consuming 16 matter 
within him 17 like a fire, and darkness 18 by light, death by 19 life.

If then these things have come about 20 for each one of us, 21 then it is fitting for us 22 
to be mindful of the Entirety so that 23 this house will be holy 24 and tranquil in the 
unity. 25 Just as (it is with) some 26 who leave from places 27 having vessels 28 that in 
places 29 are not great. 30 They would break them, and 31 the master of the house does 
not suffer loss. Instead 32 <he> rejoices because 33 in place of the bad vessels 34 there 
are full ones that are 35 perfect. This is the 36 judgment that has come from 26.1 above; 
it has passed judgment on 2 everyone. It is a sword wielded, 3 double-edged, cutting 
with 4 both sides. After the Word had come to the middle, 5 the one within 6 the 
heart of those who utter it 7—it is not merely a sound, but 8 it became a body—a 
great 9 disturbance occurred among 10 the vessels because some were 11 empty and 
others were full, 12 since some had been stocked 13 and others had been poured out, 
14 some had been sealed and others 15 had been cracked open. All 16 spaces were 
jolted, and they became disturbed, 17 since they did not have steadfastness 18 nor did 
they have stability. 19 Error grew anxious, since she did not know 20 what she would 
do. She was 21 suffering, in mourning, 22 tearing herself down because she did not 
know 23 anything. When 24 knowledge—which is the 25 undoing of her and all her 
emanations 26—approached her, Error became empty 27 having nothing within.

Truth came to the middle, 28 and all its emanations 29 knew it. 30 They welcomed the 
Father of truth 31 with a perfect power that joins 32 them with the Father. 33 For, 
concerning everyone who loves truth 34—truth is the mouth of 35 the Father; his 
tongue is the 36 Holy Spirit—the one joined 27.1 to the truth is joined 2 to the Father’s 

24.18 “resting themselves”: or “resting there.”
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ⲙ̅ⲙⲁϥ ⲁⲣⲱϥ ⲙ̅ⲡⲓⲱⲧ ⲁⲃⲁⲗ̣ 3 ϩⲙ̅ ⲡⲓⲗⲉⲥ ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧϥ̅, ⲉϥⲁ- 4 ϫⲓ ⲙ̅ⲡⲓⲡⲛⲉⲩⲙⲁ ⲉⲧⲟⲩⲁⲁⲃ, 5 ⲉⲡⲉⲉⲓ 
ⲡⲉ ⲡⲟⲩⲱⲛϩ̅ ⲁⲃⲁⲗ ⲙ̅ⲡⲓ- 6 ⲱⲧ ⲁⲩⲱ ⲡϭⲱⲗⲡ̅ ⲁⲃⲁⲗ ⲛ̅ⲧⲉϥ 7 ϣⲁ ⲛⲉϥⲁⲓⲱⲛ.

ⲁϥⲟⲩⲱⲛϩ̅ ⲁⲃⲁⲗ 8 ⲙ̅ⲡⲓⲡⲉⲑⲏⲡ ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧϥ̅· ⲁϥⲃⲁⲗϥ̅ 9 ⲁⲃⲁⲗ. ⲛⲓⲙ ⲅⲁⲣ ⲡⲉⲧϣⲱⲡⲉ ⲓ- 10 ⲙⲏⲧⲓ 
ⲁⲡⲓⲱⲧ ⲟⲩⲁⲉⲉⲧϥ̅; ⲙⲁ- 11 ⲉⲓⲧ ⲛⲓⲙ ϩⲛ̅ϯ ⲛ̅ⲧⲉϥ ⲛⲉ ⲛ̅ⲧⲁⲩ- 12 ⲥⲟⲩⲱⲛϥ̅ ϫⲉ ⲛ̅ⲧⲁⲩⲉⲓ ⲁⲃⲁⲗ 13 
ⲛ̅ϩⲏⲧϥ̅ ⲙ̅ⲡⲣⲏⲧⲉ ⲛ̅ϩⲛ̅ϣⲏ- 14 ⲣⲉ ⲉⲩϩⲛ̅ ⲟⲩⲣⲱⲙⲉ ⲉϥ- 15 ϫⲏⲕ ⲁⲃⲁⲗ. ⲛⲉⲩⲥⲁⲩⲛⲉ ⲙ̅- 16 ⲙⲁϥ ⲡⲉ 
ϫⲉ ⲛⲉⲙ̅ⲡⲁⲧⲟⲩ- 17 ϫⲓ ⲙⲟⲣⲫⲏ, ⲟⲩⲧⲉ ⲙ̅ⲡⲁ- 18 ⲧⲟⲩϫⲓ ⲣⲉⲛ, ⲉⲧϣⲁϥⲙⲓⲥⲉ 19 ⲙ̅ⲡⲟⲩⲉⲓ̈ ⲡⲟⲩⲉⲉⲓ̈ 
ⲛ̅ϭⲓ ⲡⲓⲱⲧ. 20 ⲧⲟⲧⲉ ⲉⲩϣⲁⲛϫⲓ ⲫⲟⲣⲙⲏ 21 ⲙ̅ⲡⲓⲥⲁⲩⲛⲉ ⲛⲧⲟⲟⲧϥ̅, 22 ⲉⲙ̅ⲙⲁⲛ ⲉⲩⲛ̅ϩⲏⲧϥ̅, ⲥⲉ- 23 
ⲥⲁⲩⲛⲉ ⲙ̅ⲙ̣ⲁϥ ⲉⲛ. ⲡⲓⲱⲧ ⲛ̅- 24 ⲧⲁϥ ϥϫⲏⲕ ⲁⲃⲁⲗ, ⲉϥⲥⲁⲩ- 25 ⲛⲉ ⲁⲙⲁⲉⲓⲧ ⲛⲓⲙ ⲉⲧⲛ̅ϩⲏⲧϥ̅. 26 
ⲉϣⲱⲡⲉ ⲉϥϣⲁⲛⲟⲩⲱϣⲉ, 27 ⲡⲉⲧϥ̅ⲟⲩ`ⲁ´ϣϥ̅ ϥⲟⲩⲱⲛϩ̅ ⲙ̅ⲙⲁϥ, 28 ⲉϥϯ ⲙⲟⲣⲫⲏ ⲛⲉϥ ⲁⲩⲱ 
ⲉϥϯ 29 ⲣⲉⲛ ⲛⲉϥ. ⲁⲩⲱ {ⲁⲩⲱ} ϣⲁϥϯ ⲣⲉⲛ 30 ⲛⲉϥ ⲁⲩⲱ ⲉϥⲧⲣⲟ ⲙ̅ⲙⲁϥ 31 ⲁⲧⲣⲟⲩϣⲱⲡⲉ, 
ⲛ̅ⲛⲉⲉⲓ̅ ⲉⲧⲉⲙ̅- 32 ⲡⲁⲧⲟⲩϣⲱⲡⲉ, ⲥⲉⲟⲉⲓ ⲛ̅ⲁⲧ- 33 ⲥⲁⲩⲛⲉ ⲙ̅ⲡⲉⲛⲧⲁϩⲧⲥⲉⲛⲁⲩ.

34 ⲛⲉⲉⲓϫⲟⲩ̣ ϭⲉ ⲙ̅ⲙⲁⲥ ⲉⲛ ϫⲉ 35 ϩⲛ̅ⲗⲁⲩⲉ ⲛⲉ ⲛⲉⲉⲓ ⲉⲧⲉⲙ̅ⲡⲁ- 36 ⲧⲟⲩϣⲱⲡⲉ. ⲁⲗⲗⲁ ⲥⲉϣⲟⲟⲡ 
28.1 ϩⲙ̅ ⲡⲉⲧⲛⲁⲟⲩⲱϣⲉ 2 ⲁⲧⲣⲟⲩϣⲱⲡⲉ ⲉϥϣⲁⲛ- 3 ⲟⲩⲱϣⲉ, ⲙ̅ⲡⲣⲏⲧⲉ 4 ⲙ̅ⲡⲕⲁⲓⲣⲟⲥ ⲉⲧⲛ̅ⲛⲏⲩ. 
ϩⲛⲉⲉⲩ 5 ⲛⲓⲙ ⲉⲙⲡⲁⲧⲟⲩⲱⲛϩ̅ ⲁⲃⲁⲗ 6 ϥⲥⲁⲩⲛⲉ ⲛ̅ⲧⲁϥ ⲙ̅ⲡⲉⲧϥ̅ⲛⲁ- 7 ⲛ̅ⲧϥ̅ ⲁⲃⲁⲗ. ⲡⲕⲁⲣⲡⲟⲥ 
ⲛ̅ⲧⲁϥ 8 ⲉⲧⲉⲙ̅ⲡⲁⲧϥ̅ⲟⲩⲱⲛϩ̅ ⲁⲃⲁⲗ 9 ϥⲥⲁⲩⲛⲉ ⲛ̅ⲗⲁⲩⲉ ⲉⲛ, ⲟⲩⲇⲉ 10 ϥⲣ̅ ⲗⲁⲩⲉ ⲛ̅ϩⲱϥ ⲉⲛ.  
ⲁⲛ ⲡⲓ- 11 ⲣⲏⲧⲉ ⲙⲁⲉⲓⲧ ⲛⲓⲙ ⲉⲧϣⲟⲟⲡ 12 ϩⲱⲱϥ ϩⲛ̅ ⲡⲓⲱⲧ ϩⲛ̅ⲁⲃⲁⲗ 13 ϩⲛ̅ ⲡⲉⲧϣⲟⲟⲡ ⲛⲉ, ⲡⲉⲛ- 
14 ⲧⲁϥⲧⲉϩⲁϥ ⲛ̅ⲧⲁϥ ⲁ- 15 ⲣⲉⲧϥ̅ ⲁⲃⲁⲗ ϩⲛ̅ ⲡⲉⲧϣⲟⲟⲡ 16 ⲉⲛ. ϫⲉ ⲡⲉⲧⲉⲙⲛ̅ⲧⲉϥ ⲛⲟⲩ- 17 ⲛⲉ 
ⲙ̅ⲙⲉⲩ ⲙⲛ̅ⲧⲉϥ ⲟⲩ- 18 ⟦ⲁ. .⟧ⲧⲁϩ ⲙ̅ⲙⲉⲩ ⲁⲛ, ⲁⲗ- 19 ⲗⲁ ⲉϥⲙⲉⲩⲉ ⲛⲉϥ 20 ϫⲉ « ⲁϩⲓ̈ϣⲱⲡⲉ » 
ⲉⲓ̣ⲧⲉ ⲁⲛ̣ 21 ϥⲛⲁⲃⲱⲗ ⲁⲃⲁⲗ ϩⲓ̈ⲧⲟⲟⲧϥ̅. 22 ⲉⲧⲃⲉ ⲡⲉⲉⲓ ⲡⲉⲧⲉⲛⲉϥ̣ϣⲟ- 23 ⲟⲡ ⲡⲧⲏⲣϥ̅ ⲉⲛ  
ⲉϥⲛⲁ- 24 ϣⲱⲡⲉ ⲉⲛ ⲁⲛ. ⲉⲩ ϭⲉ ⲡⲉⲧ`ⲁ´ϥ̅- 25 ⲟⲩⲁϣϥ̅ ⲁⲧⲣⲉϥⲙⲉⲉⲩⲉ ⲁⲣⲁϥ; 26 ϫⲉ « ⲁⲉⲓϣⲱⲡⲉ 
ⲙ̅ⲡⲣⲏⲧⲉ ⲛ̅ⲛⲓ- 27 ϩⲁⲉⲓⲃⲉ ⲙⲛ̅ ⲛⲓⲫⲁⲛⲧⲁⲥⲓⲁ 28 ⲛ̅ⲧⲟⲩϣⲏ ». ⲡϭⲓⲛ̅ⲧⲣⲉϥⲣ̅ 29 ⲟⲩⲁⲉⲓⲛ  
ⲛ̅ϭⲓ ⲡⲟⲩⲁⲉⲓⲛ ⲉⲑⲣ̅ⲧⲉ 30 ⲉⲛⲧⲁϥϫⲓⲧⲥ ⲛ̅ϭⲓ ⲡⲉⲉⲓ ⲉⲧⲙ̅- 31 ⲙⲉⲩ, ⲉϥϣⲁϥⲙ̅ⲙⲉ ϫⲉ ⲟⲩⲗⲁⲩ- 32  
ⲉ ⲡⲉ.

ⲡⲓⲣⲏⲧⲉ ⲛⲉⲩⲟⲉⲓ ⲛ̅ⲁⲧ- 33 ⲥⲁⲩⲛⲉ ⲁⲡⲓⲱⲧ, ⲉⲛⲧⲁϥ ⲡⲉ 29.1 ⲉⲛⲉⲩⲛⲉⲩ ⲁⲣⲁϥ ⲉⲛ. ⲉⲡⲓⲇⲏ ⲛⲉ- 2 
ϥⲟⲉⲓ ⲛ̅ⲟⲩϩⲣ̅ⲧⲉ ⲙⲛ̅ ⲟⲩϣⲧⲣ̅- 3 ⲧⲣ̅ ⲙⲛ̅ ⲟⲩⲙⲛ̅ⲧⲁⲧⲧⲱⲕ ⲁⲣⲉⲧⲥ̅ 4 ⲙⲛ̅ ⲟⲩⲙⲛ̅ⲧϩⲏⲧ ⲥⲛⲉⲩ ⲙⲛ̅ 
ⲟⲩ- 5 ⲡⲱϣⲉ, ⲛⲉⲩⲛ̅ ϩⲁϩ ⲙ̅ⲙⲛ̅ⲧⲁ- 6 ⲡϭⲗⲁ ⲉⲩⲣ̅ ϩⲱϥ ⲁⲃⲁⲗ ϩⲓ̈ⲧⲟ- 7 ⲟⲧϥ̅ ⲛ̅ⲛⲉⲉⲓ, ⲟⲩⲁϩⲛ̅ 
<ϩⲛ̅>ⲙⲛ̅<ⲧ>ⲁⲧ- 8 ⲥⲃⲱ ⲉⲩϣⲟⲩⲉⲓⲧ ⲙ̅ⲡⲣⲏⲧⲉ 9 ⲉϣⲁⲣⲟⲩⲥⲙ̅ⲙⲛ̅ⲧⲟⲩ ⲁⲡⲛ̅ⲕⲁⲧ- 10 ⲕⲉ, 
ⲛ̅ⲥⲉϭⲓⲛⲉ ⲙ̅ⲙⲁⲩ ϩⲛ̅ ⲛ̅ⲣⲉ- 11 ⲥⲟⲩⲉ ⲉⲩϣⲧⲣ̅ⲧⲁⲣⲧ̅. ⲏ ⲟⲩⲙⲁ 12 ⲡⲉⲧⲟⲩⲡⲱⲧ ⲁⲣⲁϥ, ⲏ ⲉⲩⲟ ⲛ̅- 13 
ⲁⲧⲛⲁⲙⲧⲉ ⲉⲩⲉⲓ ⲉⲁⲩⲡⲱⲧ 14 ⲛ̅ⲥⲁ ϩⲛ̅ϩⲁⲉⲓⲛⲉ, ⲏ ⲉⲩϩⲛ̅ ϩⲛ̅- 15 ⲙⲛ̅ⲧⲧⲁⲉⲓⲥⲏϣⲉ, ⲏ ⲉⲩϣⲱⲡ 16 
{ϩ}ⲛ̅ϩⲛ̅ⲥⲏϣⲉ ⲛ̅ⲧⲉⲩ, ⲏ ⲉⲁⲩϩⲁ- 17 ⲉⲓⲉ ⲁⲃⲁⲗ ϩⲛ̅ ϩⲛ̅ⲙⲁ ⲉⲩϫⲁⲥⲓ, 18 ⲏ ⲉⲩⲥⲱⲕ ⲁϩⲣⲏⲓ̈ ⲁⲃⲁⲗ 
ϩⲓ̈ⲧⲟⲟⲧϥ 19 ⲙ̅ⲡⲁⲏⲣ ⲉⲙⲛ̅ ⲧⲛ̅ϩ ⲣⲱ ⲙ̅ⲙⲁⲩ. 20 ϩⲛ̅ⲥⲁⲡ ⲁⲛ ⲉⲓϣϫⲉ ϩⲁⲉⲓⲛⲉ 21 ⲛⲉⲧϩⲁⲗϩⲗ̅ ⲙ̅ⲙⲁⲩ 
ⲉⲙⲛ̅ ⲡⲉⲧ- 22 ⲡⲱⲧ ⲣⲱ ⲛ̅ⲥⲱⲟⲩ, ⲏ ⲛ̅ⲧⲁⲩ ⲉⲩ- 23 ⲙⲟⲩⲟⲩⲧ ⲛ̅ⲛⲉⲧϩⲓ̈ⲧⲟⲩⲱⲟⲩ 24 ϫⲉ ⲁⲩϫⲱϩⲙ̅ 
ⲁⲃⲁⲗ ϩⲓ̈ⲧⲟⲟ- 25 ⲧϥ̅ ⲙ̅ⲡⲥⲛⲁϥ ⲛ̅ⲛⲉⲉⲓ. ϣⲁ 26 ⲡⲥⲁⲡ ⲉⲧⲉϣⲁⲩⲛⲉϩⲥⲉ ⲛ̅ϭⲓ 27 ⲛⲉⲉⲓ· ⲉⲧⲉϣⲁⲩϣⲉ 

27.9–10 ⲡⲉⲧϣⲱⲡⲉ ⲓⲙⲏⲧⲓ: can also be understood as ⲡⲉⲧϣⲱⲡ ⲉⲓⲙⲏⲧⲓ.
27.11 ϯ: Grobel and others understand this to be a variant form of ϯⲏ.
29.6 ϩⲱϥ: read ϩⲱⲃ.
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mouth 3 by his tongue, 4 having received the Holy Spirit, 5 since this is the appear-
ance of the Father 6 and his revelation 7 to his eternities.

He revealed 8 his hidden aspect; he explained it. 9 For who exists except 10 the Father 
alone? 11 All spaces are his gifts. They 12 knew that they had come from 13 within him 
like children 14 who are within an adult man. 15 They knew 16 that they had not yet 17 
received form, nor had 18 they received names, each one of which 19 the Father births. 
20 When they receive form 21 from his knowledge, 22 while indeed they are within 
him, they 23 do not know him. His Father 24 is perfect, knowing 25 all the spaces 
within him. 26 If he wills, 27 the one he wills he reveals, 28 giving form to him and 
naming 29 him. He names 30 him and makes him 31 so that those come to be who, 32 
before they come into existence, are 33 ignorant of the one who formed them.

34 I have not said, therefore, that 35 those who have not yet come into being are 
nothing. 36 Rather, they exist 28.1 in the one who shall will 2 that they come into 
being when he 3 wills, like 4 the time that is coming. 5 Before everything comes  
into being, 6 he knows what he will 7 make. (But) his fruit 8 that has not yet come 
into being 9 does not know anything, nor 10 does it do anything. Moreover, 11 every 
space that also exists within 12 the Father is from 13 the one that exists, the one 14 
who established it 15 out of that which does not exist. 16 The one who does not have 
a root 17 also has 18 no fruit, but 19 although he thinks about himself 20 “I have come 
to be,” 21 he will be destroyed by his own means. 22 For this reason, the one who did 
not exist 23 at all will 24 not come to be. What, then, is it that he 25 desired to lead 
him to believe about himself? 26 That “I have come to be like the 27 shadows and 
phantasms 28 of the night.” When the light shines 29 on the fear 30 that that person 
has endured, 31 he knows that it is 32 nothing.

Thus they were 33 ignorant of the Father, because he is the one whom 29.1 they did not 
see. Since 2 it was fear and disturbance 3 and insecurity 4 and double-mindedness and 
5 dissension, there were many illusions 6 at work by means of 7 these, and (there were) 
many vain 8 falsehoods as though 9 they were deep in sleep, 10 finding themselves in a 
nightmare. 11 Either (there is) a place 12 to which they are hastening, or 13 powerless 
they arrive after having chased 14 after others, or they are 15 fighting, or they are 16 being 
fought, or they have fallen 17 from high places, 18 or they glide up into 19 the air without 
even having wings. 20 Occasionally, moreover, (it seems as) if some 21 kill them even 
though there is no one 22 even chasing them, or they are the ones 23 killing those  
beside them 24 because they have been defiled by 25 their blood. 26 Once those who 27 

27.4 “having received”: or “whenever he receives.”
27.9 “For who exists”: or “For who contains.”
27.11 “gifts”: or “emanations.”
27.14 “adult man”: or “perfect man.”
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ϩⲛ̅ ⲛⲉⲉⲓ 28 ⲧⲏⲣⲟⲩ, ⲙⲁⲩⲛⲉⲩ ⲁⲗⲁⲩⲉ 29 ⲛ̅ϭⲓ ⲛⲉⲉⲓ ⲉⲧⲉ ⲛⲉⲟⲩⲛ ϩⲣⲏⲓ̈ 30 ϩⲛ̅ ⲛⲉⲉⲓ ⲧⲏⲣⲟⲩ 
ⲛ̅ϣⲧⲁⲣⲧⲣ̅ 31 ⲁⲃⲁⲗ, ϫⲉ ⲛⲉϩⲛ̅ⲗⲁⲩⲉ ⲛⲉ 32 ⲛⲉⲉⲓ. ⲙ̅ⲡⲓⲣⲏⲧⲉ ⲡⲣⲏⲧⲉ ⲡⲉ 33 ⲡⲉⲉⲓ ⲛ̅ⲛⲉⲛⲧⲁⲩⲛⲟⲩϫⲉ 
34 ⲛ̅ϯⲙⲛ̅ⲧⲁⲧⲥⲁⲩⲛⲉ ⲁⲃⲁⲗ 35 ⲙ̅ⲙⲁⲩ ⲙ̅ⲡⲣⲏⲧⲉ ⲙ̅ⲡⲛ̅ⲕⲁ- 36 ⲧⲕⲉ, ⲉⲙⲁⲩⲁⲡϥ̅ ϫⲉ ⲟⲩⲗⲁⲩⲉ 37 ⲡⲉ, 
ⲟⲩⲇⲉ ⲙⲁⲩⲱⲡ ⲛ̅ⲛⲉϥ- 30.1 ⲕⲉϩⲃⲏⲩⲉ ϫⲉ ϩⲛ̅ϩⲃⲏⲩⲉ ⲉⲩ̣- 2 ⲥⲙ̅ⲙⲁⲛⲧ̅ ⲛⲉ. ⲁⲗⲗⲁ ϣⲁⲟⲩ- 3 ⲕⲁⲁⲩ 
ⲛ̅ⲥⲱⲟⲩ ⲙ̅ⲡⲣⲏⲧⲉ ⲛ̅- 4 ⲟⲩⲣⲉⲥⲟⲩⲉ ϩⲛ̅ ⲧⲟⲩϣⲏ. ⲡⲓⲥⲁⲩ- 5 ⲛⲉ ⲛ̅ⲧⲉ ⲡⲓⲱⲧ ⲛ̅ⲥⲉϣⲓⲧϥ̅ ⲉ- 6 
ⲡⲟⲩⲁⲉⲓⲛ ⲡⲉ. ⲡⲣⲏⲧⲉ ⲡⲉ ⲡⲉⲉⲓ 7 ⲛ̅ⲧⲁϥⲉⲉⲓϥ, ⲉϥⲛ̅ⲕⲁⲧⲕⲉ ⲛ̅- 8 ϭⲓ ⲡⲟⲩⲉⲉⲓ ⲡⲟⲩⲉⲉⲓ ⲙ̅ⲡⲥⲁⲡ 9 
ⲉⲛⲉϥⲟⲉⲓ ⲛ̅ⲁⲧⲥⲁⲩⲛⲉ. 10 ⲟⲩⲁϩⲁ ⲡⲣⲏⲧⲉ ⲡⲉ ⲡⲉⲉⲓ ⲛ̅- 11 ⲧⲣⲉϥⲥⲁⲧⲛⲉ ⲕⲁⲧⲁ ⲑⲉ ⲛ̅- 12 ⲧⲁϥⲛⲉϩⲥⲉ, 
ⲁⲩⲱ ⲟⲩⲡⲉⲧⲛⲁ- 13 ⲛⲟⲩϥ ⲙ̅ⲡⲣⲱⲙⲉ ⲉⲧⲁⲥⲧⲁϥ 14 ⲛϥ̅ⲛⲉϩⲥⲉ, ⲟⲩⲁϩⲛ̅ ⲟⲩⲙⲁⲕⲁ- 15 ⲣⲓⲟⲥ ⲡⲉ 
ⲡⲉⲉⲓ ⲛ̅ⲧⲁϥⲟⲩⲏⲛ 16 ⲁⲛⲃⲉⲗ ⲛⲛⲓⲃⲗ̅ⲗⲉⲉⲩ.

ⲟⲩⲁϩ 17 ⲁϥⲡⲱⲧ ⲛⲥⲱϥ ⲛ̅ϭⲓ ⲡⲓⲡⲛⲉⲩⲙⲁ 18 ⲉϯⲏⲥ ⲁⲃⲁⲗ ϩⲛ̅ ⲡⲧⲣⲉϥ- 19 ⲧⲟⲩⲛⲁⲥϥ̅. ⲉⲁϥϯ 
ⲧⲟⲟⲧϥ̅ 20 ⲙ̅ⲡⲉⲧϣⲏϣ ⲁϩⲣⲏⲓ̈ ϩⲓ̈ ⲡⲉ- 21 ⲥⲏⲧ ⲁϥⲧⲣⲉϥⲧⲱⲕ ⲁⲣⲉⲧϥ̅ 22 ⲁϫⲛ̅ ⲛⲉϥⲟⲩⲉⲣⲓⲧⲉ ϫⲉ 
ⲛⲉ- 23 ⲙ̅ⲡⲁⲧϥ̅ⲧⲱⲟⲩⲛ. ⲇⲉ ⲡⲉ ⲡⲓⲥⲁⲩ- 24 ⲛⲉ ⲛ̅ⲧⲙ̅ ⲡⲓⲱⲧ ⲟⲩⲁϩⲁ ⲡⲟⲩ- 25 ⲱⲛϩ̅ ⲁⲃⲁⲗ 
ⲙ̅ⲡⲉϥϣⲏⲣⲉ ⲁϥ- 26 ϯ ⲛⲉⲩ ⲣⲓⲧⲉ ⲁⲙ̅ⲙⲉ. ⲛ̅- 27 ⲧⲁⲣⲟⲩⲛⲉⲩ ⲅⲁⲣ ⲁⲣⲁϥ ⲁⲩⲱ ⲁⲩ- 28 ⲥⲱⲧⲙ̅ 
ⲁⲣⲁϥ, ⲁϥϯ ⲛⲉⲩ ⲁⲧⲣⲟⲩ- 29 ϫⲓ ϯⲡⲉ ⲁⲃⲁⲗ ⲙ̅ⲙⲁϥ, ⲟⲩⲁϩⲛ̅ 30 ⲁⲧⲟⲩϣⲁⲗⲙⲉϥ, ⲟⲩⲁϩⲛ̅ⲛ 
ⲧⲟⲩⲉⲙⲁϩⲧⲉ ⲁϫⲛ̅ ⲡϣⲣ̅ⲙⲛ̅- 31 ⲣⲓⲧ.

ⲉⲁϥⲟⲩⲱⲛϩ̅ ⲁⲃⲁⲗ 32 ⲉϥⲧⲁⲙⲟ ⲙ̅ⲙⲁⲩ ⲁⲡⲓⲱⲧ, ⲡⲓ- 33 ⲁⲧϣⲁⲡϥ̅. ⲉⲁϥⲛⲓϥⲉ ⲛ̅ϩⲏⲧⲟⲩ 34 ⲙ̅ⲡⲉⲧϩⲛ̅ 
ⲡⲓⲙⲉⲉⲩⲉ, ⲉϥⲉⲓ- 35 ⲣⲉ ⲙ̅ⲡⲉϥⲟⲩⲱϣⲉ, ⲉⲁⲩϫⲓ ⲙ̅- 36 ⲡⲟⲩⲁⲉⲓⲛ ⲛ̅ϭⲓ ϩⲁϩ. ⲁⲩⲕⲁⲧⲟⲩ 31.1 ⲁⲣⲁϥ. 
ϫⲉ ⲛⲉⲩⲟⲉⲓ ⲛ̅ϣⲙ̅ⲙⲟ ⲡⲉ 2 ⲁⲩⲱ ⲛⲉⲩⲛⲉⲩ ⲁⲡⲉϥⲉⲓⲛⲉ ⲉⲛ 3 ⲡⲉ, ⲁⲩⲱ ⲛⲉⲙ̅ⲡⲟⲩⲥⲟⲩⲱ- 4 ⲛϥ̅ ⲛϭⲓ 
ⲑⲩⲗⲏ. ϫⲉ ⲛ̅ⲧⲁϥⲉⲓ ⲁ- 5 ⲃⲁⲗ ϩⲓ̈ⲧⲟⲟⲧⲥ̅ ⲛ̅ⲟⲩⲥⲁⲣⲝ ⲛ̅- 6 ⲥⲙⲁⲧ, ⲉⲙⲡⲉⲗⲁⲩⲉ ϩⲱⲥ ⲛ̅ϯϭⲛ- 7 
ⲙⲁⲁϩⲉ ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧϥ̅ ϫⲉ ϯⲙⲛ̅ⲧ- 8 ⲁⲧⲧⲉⲕⲟ <ⲟⲩ>ⲙⲛ̅ⲧⲁⲧⲉⲙⲁϩⲧⲉ 9 ⲙ̅ⲙⲁⲥ ⲧⲉ. ⲉϥϣⲉϫⲉ ⲁⲛ 10 
ϩⲛ̅ ϩⲃ̅ⲃⲣ̅ⲣⲉ ϫⲓⲛ ⲉϥϣⲉϫⲉ ⲁ- 11 ⲡⲉⲧϩⲛ̅ ⲫⲏⲧ ⲙ̅ⲡⲓⲱⲧ, ⲉⲁϥ- 12 ⲉⲓⲛⲉ ⲁⲃⲁⲗ ⲙ̅ⲡϣⲉϫⲉ ⲛⲁⲧ- 13 
ϣⲧⲁ.

ⲉⲁϥϣⲉϫⲉ ⲁⲃⲁⲗ ϩⲛ̅ 14 ⲣⲱϥ ⲛ̅ϭⲓ ⲡⲟⲩⲁⲉⲓⲛ, 15 ⲟⲩⲁϩⲛ̅ ϯⲥⲙⲏ ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧϥ̅ 16 ⲛ̅ⲧⲁⲥⲙⲓⲥⲉ ⲙ̅ⲡⲓⲱⲛ̅ⲉϩ, 
ⲁϥ- 17 ϯ ⲛⲉⲩ ⲙⲉⲩⲉ ϩⲓ̣̈ ⲙⲛ̅ⲧⲣⲙ̅ⲛ̅ϩⲏⲧ 18 ϩⲓ̈ ⲛⲁⲉ ϩⲓ ⲟⲩϫⲉⲉⲓⲇⲉ ϩⲓ̈ ⲡⲡⲛⲉⲩⲙⲁ ⲛ̅- 19 ϭⲁⲙ ⲁⲃⲁⲗ 
ϩⲛ̅ ϯⲙⲛ̅ⲧ<ⲁⲧ>ⲁⲣⲏϫⲥ̅ ⲛ̅- 20 ⲧⲉ ⲡⲓⲱⲧ ⲟⲩⲁϩⲛ̅ ϯⲙⲛ̅ⲧϩⲗⲁϭ. 21 ⲉⲁϥⲧⲣⲟⲩⲱϫⲛ̅  
ⲛ̅ϭⲓ ⲛⲓⲕⲟⲗⲁⲥⲓⲥ 22 ⲙⲛ ⲛⲓⲙⲁⲥⲧⲓⲅⲝ—ϫⲉ ⲛ̅ⲧⲁⲩ ⲡⲉⲧⲉ- 23 ⲛⲉⲩⲥⲁⲣⲙ̅ ⲛ̅ϩⲣⲉϥ ⲛ̅ⲛⲓϩⲁⲉⲓⲛⲉ 24 
ⲛ̅ⲧⲁⲩⲣ̅ ϩⲁⲉ ⲙ̅ⲡⲓⲛⲁⲉ ⲛ̅ϩⲣⲏⲓ̈ ϩⲛ̅ 25 ϯⲡⲗⲁⲛⲏ ⲟⲩⲁϩⲛ ϩⲛ̅ⲥⲛⲉⲩϩ—26 ⲁⲩⲱ ⲙⲛ̅ ⲟⲩϭⲁⲙ ⲁϥⲃⲁⲗⲟⲩ 
ⲁ- 27 ⲃⲁⲗ, ⲁⲩⲱ ⲁϥϫⲡⲓⲁⲩ ϩⲛ̅ ⲡⲥⲁⲩⲛⲉ 28 ⲡⲉ. ⲁϥϣⲱⲡⲉ ⲉϥⲟⲉⲓ ⲛ̅ⲟⲩ- 29 ⲙⲁⲉⲓⲧ ⲛ̅ⲛⲉⲉⲓ 
ⲉⲛⲉⲩⲥⲁⲣⲙ̅ 30 ⲁⲩⲱ ⲟⲩⲥⲁⲩⲛⲉ ⲛ̅ⲛⲉⲉⲓ ⲉⲧⲟⲓ̈ 31 ⲛ̅ⲁⲧⲥⲁⲩⲛⲉ, ⲟⲩϭⲓⲛⲉ ⲛ̅ⲛⲉⲉⲓ ⲉ- 32 ⲛⲉⲩϣⲓⲛⲉ 
ⲟⲩⲁϩⲛ ⲟⲩⲧⲁϫⲣⲟ 33 ⲛ̅ⲛⲉⲉⲓ ⲉⲧⲉⲛⲉⲩⲛⲁⲉⲓⲛ ⲁⲣⲁⲩ, 34 ⲟⲩⲙⲛ̅ⲧⲁⲧϫⲱϩⲙ̅ ⲛ̅ⲛⲉⲉⲓ ⲉⲧⲉ- 35 
ⲛⲉⲩϫⲁϩⲙ̅.

ⲉⲛⲧⲁϥ ⲡⲉ ⲡϣⲱⲥ 36 ⲉⲛⲧⲁϩⲕⲱⲉ ⲛ̅ⲥⲱϥ ⲙ̅ⲡⲓⲡⲥⲧⲉ- 32.1 ⲯⲓⲥ ⲛ̅ⲉⲥⲁⲩ ⲉⲧⲉⲙ̅ⲡⲟⲩⲥⲱⲣⲙ̅. 2 ⲁϥⲉⲓ̅ 
ⲁϥϣⲓⲛⲉ ⲛ̅ⲥⲁ ⲡⲉⲉⲓ ⲛ̅ⲧⲁϥ- 3 ⲥⲱⲣⲙ̅. ⲁϥⲣⲉϣⲉ ⲛ̅ⲧⲁⲣⲉϥ- 4 ϭⲓⲛⲉ ⲙ̅ⲙⲁϥ ϫⲉ ⲡⲓⲡⲥⲧⲉⲯⲉⲓⲥ 5 
ⲟⲩⲱⲡ ⲡⲉ ⲉϥϩⲛ̅ ⲧϭⲓϫ ⲛ̅ϭⲃⲟⲩⲣ 6 ⲉⲥⲉⲙⲁϩⲧⲉ ⲙ̅ⲙⲁϥ. ⲡⲥⲁⲡ 7 ⲛ̅ⲧⲁϥ ⲉⲧⲟⲩⲛⲁϭⲓⲛⲉ ⲙ̅ⲡⲟⲩ- 8 

30.11 ⲥⲁⲧⲛⲉ: read ⲥⲁⲩⲛⲉ.
31.23 ⲥⲁⲣⲙ̅: variant of ⲥⲱⲣⲙ̅.
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endure 28 all these things awaken, they do not see anything, 29 those who experienced 
30 all these disturbances, 31 because these things are nothing. 32 This is the way 33 of 
those who have cast out 34 ignorance from 35 them like sleep, 36 since they do not con-
sider it to be anything, 37 nor do they consider its 30.1 other works as 2 established works. 
Rather they 3 leave them behind like 4 a dream in the night. The knowledge 5 of the 
Father they crave 6 as though it is the light. This is the way 7 each one has acted, 8 as 
one sleeping when 9 he was ignorant. 10 And this is the way 11 he has come to know, as 
though 12 he has awakened, and good 13 it is for the man who will return 14 and awaken, 
and blessed 15 is the one who has opened 16 the eyes of the blind.

And 17 the Spirit 18 who hastened from 19 rousing him pursued him. Having extended 
his hand 20 to the one lying on the 21 ground, he helped him 22 to his feet, since 23  
he was not yet standing. The knowledge 24 of the Father and the revelation 25 of  
his son he 26 gave them a way to know. 27 For once they saw and 28 heard him, he 
made it possible for them to 29 taste him, 30 to smell him, and to grasp the beloved 
31 son.

When he had appeared 32 he informed them about the Father, the 33 incomprehensi-
ble one. Having breathed into them 34 that which is within the thought, doing 35 his 
will, many received 36 the light. They turned 31.1 to him. Because they were strangers, 
2 and they had not seen his image, 3 the material ones had not known 4 him. He came 
5 by means of a fleshly 6 form, and nothing hindered 7 his journey because incorrup-
tion 8 is indomitable. 9 Moreover, he speaks 10 new things, since he speaks about 11 
what is in the heart of the Father, who has 12 brought forth the immaculate 13 word.

When light had spoken through 14 his mouth, 15 along with his voice 16 that gener-
ated life, he 17 gave them thought and understanding 18 and mercy and salvation 
and the spirit of 19 power from the limitlessness and sweetness of 20 the Father. 21 
Having brought chastisements 22 and lashings to an end—because they were 23 
leading away from his face 24 in error and in fetters some 25 who needed mercy—26 
with might he destroyed them, 27 and he convicted them with knowledge. 28 He 
became a 29 path for those who had gone astray 30 and knowledge for those who are 
31 ignorant, discovery for those who 32 were seeking and strength 33 for those who 
were trembling, 34 purification for those who were 35 defiled.

He is the shepherd 36 who left behind the ninety-nine 32.1 sheep that had not strayed. 2 He 
went and sought after the one that 3 had strayed. He rejoiced when he 4 found it because 
ninety-nine 5 is the number in the left hand 6 since it holds it. When 7 the one is found, 8 

30.23 “not yet standing”: or “not yet risen.”
31.8 “indomitable”: or “incomprehensible.”

This content downloaded from 132.174.248.224 on Mon, 22 Aug 2022 10:11:43 UTC
All use subject to https://about.jstor.org/terms



144    Coptic Texts

ⲉⲉⲓ, ϣⲁⲣⲉⲡⲱⲡ ⲧⲏⲣϥ̅ ⟦ⲁⲧⲟⲩ⟧ 9 ⲡⲱⲱⲛⲉ ⲁⲧⲟⲩⲛⲉⲙ. ⲡⲓⲣⲏⲧⲉ 10 ⲡⲉⲧϣⲁⲁⲧ ⲙ̅ⲡⲓⲟⲩⲉⲉⲓ—
ⲉⲧⲉ 11 ⲧⲉⲉⲓ ⲧⲉ ϯⲟⲩⲛⲉⲙ ⲧⲏⲣⲥ̅—ⲉⲧⲉ- 12 ϣⲁⲥⲥⲱⲕ ⲙ̅ⲡⲉⲛⲧⲁϩⲣ̅ ϣⲧⲁ ⲛ̅ⲥ- 13 ϫⲓ ⲙ̅ⲙⲁϥ ⲁⲃⲁⲗ 
ϩⲓ̈ⲧⲟⲟⲧⲥ̅ ⲛ̅ϯ- 14 ⲧⲁⲉⲓⲉ ⲛ̅ϭⲃⲟⲩⲣ ⲛ̅ϥⲡⲱⲛⲉ ⲛ̅ϯⲟⲩ- 15 ⲛⲉⲙ, ⲁⲩⲱ ⲡⲓⲣⲏⲧⲉ ⲛ̅ⲧⲉⲡⲱⲡ 16 ⲣ̅ ϣⲉ. 
ⲡⲓⲙⲁⲉⲓⲛⲉ ⲙ̅ⲡⲉⲧⲛ̅ 17 ⲡⲟⲩϩⲣⲁⲩ. ⲡⲉ ⲡⲓⲱⲧ ⲡⲉ ⲡⲉⲉⲓ. 18 ⲕⲁⲛ ϩⲛ̅ ⲯⲁⲃⲁⲧⲧⲟⲛ ⲉⲡⲉⲥⲁⲩ 19 
ⲛⲧⲁϥϭⲓⲛⲧϥ̅ ⲉⲁϥϩⲁⲉⲓⲉ ⲁⲡⲓ- 20 ϩⲓⲉⲓⲧ ⲁϥⲣ̅ ϩⲱⲃ ⲁⲣⲁϥ. ⲁϥⲧⲛ̅ϩⲟ 21 ⲙ̅ⲡⲓⲉⲥⲁⲩ ⲉⲁϥⲛⲧϥ̅ ⲁϩⲣⲏⲓ̈ 
22 ϩⲛ̅ ⲡⲓϩⲓ̈ⲉⲓⲧ ϫⲉⲕⲁⲥⲉ ⲉⲣⲉⲧⲛⲁ- 23 ⲙ̅ⲙⲉ ⲛ̅ϩⲏⲧ 38—ⲛ̅ⲧⲱⲧⲛ̅ ⲛⲉ ⲛⲓϣⲏⲣⲉ ⲛ̅ⲧⲉ ⲡⲙ̅ⲙⲉ 39 
ⲛ̅ϩⲏⲧ—23 cont’d. ϫⲉ ⲉⲩ ⲡⲉ ⲡⲥⲁⲃ- 24 ⲃⲁⲧⲟⲛ, ⲡⲉⲉⲓ ⲉⲧⲉⲙⲉϣϣⲉ ⲛ̅- 25 ⲧⲉⲡⲟⲩϫⲉⲉⲓ ⲟⲩⲱⲥϥ̅ 
ⲛ̅ϩⲏⲧϥ, 26 ϫⲉⲕⲁⲥⲉ ⲉⲣⲉⲧⲛ̅ϣⲉϫⲉ ⲁⲃⲁⲗ 27 ϩⲛ̅ ⲡⲓϩⲱⲟⲩ ⲉⲧⲛ̅ϩⲣⲏⲉⲓ, ⲡⲉⲉⲓ 28 ⲉⲧⲉ ⲙⲛ̅ⲧⲉϥ 
ⲟⲩϣⲏ ⲙ̅ⲙⲉⲩ, 29 ⲟⲩⲁϩⲛ̅ ⲁⲃⲁⲗ ϩⲙ̅ ⲡⲟⲩⲁⲉⲓⲛ 30 ⲉⲧⲉⲙⲁϥϩⲱⲧⲡ̅ ϫⲉ ϥϫⲏⲕ ⲁⲃⲁⲗ.

31 ϣⲉϫⲉ ϭⲉ ⲁⲃⲁⲗ ϩⲙ̅ ⲫⲏⲧ ϫⲉ 32 ⲛ̅ⲧⲱⲧⲛ̅ⲛⲉ ⲡⲉ ⲡⲓϩⲱⲟⲩ ⲉⲧϫⲏⲕ 33 ⲁⲃⲁⲗ ⲁⲩⲱ ⲉϥⲟⲩⲏϩ ϩⲛ̅ 
ⲧⲏⲛⲉ 34 ⲛ̅ϭⲓ ⲡⲟⲩⲁⲉⲓⲛ ⲉⲧⲉⲙⲁϥⲱϫⲛ̅. 35 ϣⲉϫⲉ ⲁⲧⲙⲏⲉ ⲙⲛ̅ ⲛⲉⲉⲓ ⲉⲧϣⲓ- 36 ⲛⲉ ⲛ̅ⲥⲱⲥ ⲁⲩⲱ 
ⲡⲥⲁⲩⲛⲉ ⲛ̅ⲛⲉⲉⲓ 37 ⲛ̅ⲧⲁⲩⲣ̅ ⲛⲁⲃⲓ ⲛ̅ϩⲣⲏⲓ̈ ϩⲛ̅ ⲧⲟⲩⲡⲗⲁⲛ`ⲏ´. 33.1 ⲧⲁϫⲣⲟ ⲛ̅ⲧⲟⲩⲣⲓⲧⲉ ⲛ̅ⲛⲉⲉⲓ ⲛ̅- 2 
ⲧⲁϩⲥⲗⲁⲧⲉ, ⲟⲩⲁϩⲁ ⲥⲱⲧ ⲛ̅ⲛⲉ- 3 ⲧⲛ̅ϭⲓϫ ⲁⲛⲉⲉⲓ ⲉⲧϣⲱⲛⲉ. ⲥⲁⲛϣ̅ 4 ⲛ̅ⲛⲉⲉⲓ ⲉⲧϩⲕⲉⲉⲓⲧ, ⲁⲩⲱ 
ⲛⲉⲧϩⲁ- 5 ⲥⲓ ⲛ̅ⲧⲉⲧⲛϯ ⲙ̅ⲧⲁⲛ ⲛ̅ⲛⲉⲩ, ⲛ̅ⲧⲉ- 6 ⲧⲛ̅ⲧⲟⲩⲛⲉⲥ ⲛⲉⲉⲓ ⲉⲧⲟⲩⲱϣⲉ ⲁ- 7 ⲧⲱⲱⲛ, 
ⲛ̅ⲧⲉⲧⲛ̅ⲛⲉϩⲥⲉ ⲛ̅ⲛⲉⲧⲛ̅- 8 ⲕⲁⲧⲕⲉ. ⲛ̅ⲧⲱⲧⲛ ⲛ̅ⲅⲁⲣ ⲧⲉ ⲧⲙⲛ̅ⲧ- 9 ⲣⲙ̅ⲛ̅ϩⲏⲧ ⲉⲧⲧⲁⲕⲙ̅. ⲉϣⲱⲡⲉ 
ⲉⲣⲉ- 10 ϣⲁⲛⲡⲧⲱⲕ ⲣ̅ ϯϩⲉ, ϣⲁϥⲧⲱⲕ 11 ⲛ̅ϩⲟⲩⲟ. ϫⲓ ϩⲣⲏⲧⲛ̅ ⲁⲣⲱⲧⲛ̅ ⲙ̅ⲙⲓ̣ⲛ 12 {ⲙⲓⲛ} ⲙ̅ⲙⲱⲧⲛ̅. 
ⲙ̅ⲡⲣ̅ϫⲓ ϩⲣⲏⲧⲛ̅ ⲁϩⲛ̅- 13 ⲕⲁⲩⲉ ⲉⲧⲉ ⲛⲉⲉⲓ ⲛⲉ ⲛ̅ⲧⲁⲧⲉⲧⲛ̅- 14 ⲛⲁϫⲟⲩ ⲁⲃⲁⲗ ⲙ̅ⲙⲱⲧⲛ̅. ⲛⲉⲛⲧⲁⲧⲉ- 
15 ⲧⲛ̅ⲕⲁⲃⲁⲗ ⲙ̅ⲙⲁⲩ ⲙ̅ⲡⲣ̅ⲥⲱⲧⲉ 16 ⲁⲣⲁⲩ `ⲁ´ⲟⲩⲁⲙⲟⲩ. ⲙ̅ⲡⲣ̅ⲣ̅ ϫⲁⲗⲉⲥ. 17 ⲙ̅ⲡⲣ̅ⲣ̅ ϥⲛⲧ, ϫⲉ 
ⲁⲧⲉⲧⲛ̅ⲟⲩⲱ 18 ⲉⲣⲉⲧⲛ̅ⲛⲟⲩϩⲉ ⲙⲙⲁϥ ⲁⲃⲁⲗ. 19 ⲙ̅ⲡⲣ̅ϣⲱⲡⲉ ⲉⲣⲉⲧⲛⲟ̅ⲉⲓ ⲛ̅ⲧⲟ- 20 ⲡⲟⲥ 
ⲙ̅ⲡⲇⲓⲁⲃⲟⲗⲟⲥ, ϫⲉ ⲁⲧⲉ- 21 ⲧⲛ̅ⲟⲩⲱ ⲉⲣⲉⲧⲛ̅ⲟⲩⲱⲥϥ̅ ⲙ̅ⲙⲁϥ. 22 ⲙ̅ⲡⲣ̅ⲧⲁϫⲣⲟ ⲛ̅ⲛⲉⲧⲛ̅ϫⲣⲟⲡ, ⲛⲉ- 
23 ⲉⲓ ⲉⲧϩⲁⲉⲓⲉ̣, ϩⲱⲥ ⲟⲩⲥⲟϩⲉ ⲡⲉ. 24 ⲟⲩⲗⲁⲩⲉ ⲅⲁⲣ ⲡⲉ ⲡⲓⲁⲧϩⲉⲡ ⲁϫⲓ- 25 ⲧϥ̅ ⲛ̅ϭⲁⲛⲥ̅ ⲛ̅ϩⲟⲩⲟ 
ⲁⲡⲓϩⲉⲡ. 26 ϫⲉ ⲛ̅ⲧⲁϥ ⲅⲁⲣ ⲡⲉⲧⲙ̅ⲙⲉⲩ 27 ϥⲓⲣⲉ ⲛ̅ⲛⲉϥϩⲃⲏⲩⲉ ϩⲱⲥ ⲟⲩ- 28 ⲁⲧϩⲉⲡ ⲡⲉ ⲡⲉⲉⲓ ⲛ̅ⲧⲁϥ, 
ϩⲱⲥ 29 ⲟⲩⲇⲓⲕⲁⲓⲟⲥ ⲡⲉ ϥⲓⲣⲉ ⲛ̅ⲛⲉϥ- 30 ϩⲃⲏⲩⲉ ϩⲛ̅ ϩⲛ̅ⲕⲉⲕⲁⲩⲉ. ⲉⲓⲣⲉ 31 ϭⲉ ⲛ̅ⲧⲱⲧⲛ̅ ⲙ̅ⲡⲟⲩⲱϣ 
ⲙ̅ⲡⲓⲱⲧ, 32 ϫⲉ ⲛ̅ⲧⲱⲧⲛ̅ ϩⲛ̅ⲁⲃⲁⲗ ⲙ̅ⲙⲁϥ.

33 ϫⲉ ⲡⲓⲱⲧ ⲅⲁⲣ ϥϩⲁⲗϭ, ⲁⲩⲱ ϩⲛ̅ 34 ⲡⲓⲟⲩⲱϣⲉ ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧϥ̅ ⲟⲩⲡⲉⲧⲛⲁ- 35 ⲛⲟⲩϥ. ⲛⲉⲁϥϫⲓ 
ⲥⲁⲩⲛⲉ ⲁⲛⲉⲧⲉ 36 ⲛⲟⲩⲧⲛ̅ ⲛⲉ ⲛ̅ⲧⲉⲧⲛ̅ⲙ̅ⲧⲁⲛ ⲙ̅- 37 ⲙⲱⲧⲛ̅ ⲁϫⲱⲟⲩ. ⲁⲃⲁⲗ ⲅⲁⲣ ϩⲛ ⲛⲓ- 38 
ⲟⲩⲧⲱⲱϩ ϣⲁⲩϫⲓ ⲥⲁⲩⲛⲉ ⲁⲛⲉ- 39 ⲧⲉ ⲛⲟⲩⲧⲛ̅ ⲛⲉ, ϫⲉ ⲛ̅ϣⲏⲣⲉ ⲙ̅ⲡⲓⲱ`ⲧ´ 34.1 ⲛ̅ⲧⲁⲩ ⲛⲉ 
ⲡⲉϥⲥⲧⲁⲉⲓ, ϫⲉ ϩⲛ̅ⲁ- 2 ⲃⲁⲗ ⲛⲉ ϩⲛ̅ ⲧⲭⲁⲣⲓⲥ ⲛ̅ⲧⲉ ⲡⲉϥ- 3 ϩⲟ. ⲉⲧⲃⲉ ⲡⲉⲉⲓ ⲡⲓⲱⲧ ⲙⲁⲓ̈ⲉ 4 
ⲙ̅ⲡⲉϥⲥⲧⲁⲉⲓ, ⲁⲩⲱ ϥⲟⲩⲱⲛϩ̅ ⲙ̅ⲙⲁϥ 5 ⲁⲃⲁⲗ ϩⲙ̅ ⲙⲁ ⲛⲓⲙ, ⲁⲩⲱ ⲉϥϣⲁⲧⲱϩ 6 ⲙⲛ̅  
ϯϩⲩⲗⲏ ϣⲁϥϯ ⲙ̅ⲡⲉϥⲥⲧⲁⲉⲓ 7 ⲁⲡⲟⲩⲁⲉⲓⲛ, ⲁⲩⲱ ϩⲛ̅ ⲡⲉϥⲥϭⲣⲁϩⲧ̅ 8 ϣⲁϥⲧⲣⲉϥⲣ̅ ⲥⲁ  
ⲧⲡⲉ ⲛ̅ⲥⲙⲁⲧ ⲛⲓⲙ, 9 ⲛ̅ϩⲣⲁⲩ ⲛⲓⲙ. ⲙ̅ⲙⲉϣϫⲉ ⲅⲁⲣ ⲉⲛ ⲛⲉⲧ- 10 ϣⲱⲗⲙ̅ ⲁⲡⲥⲧⲁⲉⲓ, ⲁⲗⲗⲁ  
ⲡⲥⲧⲁⲉⲓ 11 ⲡⲉⲡⲛⲉⲩⲙⲁ ⲡⲉⲧⲉ ⲟⲩⲛⲧⲉϥ ⲙ̅ⲙⲉⲩ ⲙ̅- 12 ⲡϣⲱⲗⲙ̅ ⲁⲩⲱ ϣⲁϥⲥⲱⲕ ⲙ̅ⲙⲁϥ 13  

32.23 A symbol in the margin indicates that lines 38–39 are to be inserted here.
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the entire number 9 moves over to the right (hand). Just as 10 the one lacking the one—
that 11 is the entire right (hand)—12 draws the one that is deficient and 13 receives it 
through the 14 left part, and it moves over to the right (part), 15 so too the number 16 
becomes one hundred. It is the sign of the one who is in 17 their voice. This is the Father. 
18 Even on the Sabbath, the sheep 19 he found that had fallen into the 20 pit he worked to 
find. He revitalized 21 the sheep when he brought it up 22 from the pit so that you might 
23 know within—38 you who are children of internal knowledge 39—23 cont’d. what the Sab-
bath is, 24 the (day) upon which it is inappropriate for 25 Salvation to be idle, 26 so that we 
might speak from 27 the day above, which 28 does not have night, 29 and from the light 30 
that does not set because it is perfect.

31 Therefore, say from the heart that 32 you are the perfect day 33 and among you 34 
dwells the light that does not dim. 35 Speak about the truth with those who seek 36 
after it and (about) the knowledge of those 37 who have sinned in their error. 33.1 
Make firm the foot of those 2 who have stumbled, and extend 3 your hands to those 
who are sick. Feed 4 those who are hungry, and to those who are tired 5 give rest, and 
6 lift up those who desire to 7 rise, and wake up those who are 8 asleep. For you are 
the understanding 9 that is attracted. When 10 strength works in this way, it becomes 
even 11 stronger. Worry about yourselves 12 alone. Do not worry about 13 others 
whom you have 14 cast out from among you. The things 15 you have vomited do not 
return 16 to and eat. Do not be moths. 17 Do not be worms, because already 18 you are 
shaking it off. 19 Do not become a (dwelling) place 20 for the devil, because 21 already 
you have neutralized him. 22 Do not establish (those who are) your obstacles, those 
23 who stumble, as though (you were their) support. 24 For the unrighteous one is 
someone to 25 harm rather than the righteous one. 26 For the former 27 does his deeds 
as one 28 unrighteous, 29 (but the latter) as one righteous does his 30 deeds among 
others. Then as for you, do 31 the will of the Father, 32 because you are from him.

33 For the Father is sweet, and in 34 his will is something good. 35 He had received 
knowledge of the things 36 that are yours, and you have rested 37 yourselves in them. 
For by the 38 fruits knowledge is received about the things 39 that are yours, because 
the children of the Father 34.1 are his aroma, because 2 they are from the grace of his 3 
countenance. For this reason the Father loves 4 his aroma, and he manifests it 5 eve-
rywhere, and when it mixes 6 with matter he gives his aroma 7 to the light, and in his 
rest 8 he makes it surpass every form, 9 every sound. For the ears do not 10 smell the 
aroma, but 11 the spirit is that which has 12 the (sense of) smell, and it draws it 13  

33.9 “that is attracted”: or “that attracts.”
33.13 “others whom”: or “other things that.”
33.36 “and you have rested”: possibly “so that you can rest.”
34.7 “rest”: or “silence.”
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ⲛⲉϥ ϣⲁⲣⲁϥ, ⲁⲩⲱ ⲛϥ̅ⲱⲙⲥ̅ ⲁϩⲣⲏⲓ̈ 14 ϩⲛ̅ ⲡⲥⲧⲁⲉⲓ ⲙ̅ⲡⲓⲱⲧ, ⲛ̅ⲧϥ̅ⲙⲁ- 15 ⲛⲉϥ ϭⲉ, ⲛϥ̅ϫⲓⲧϥ̅ 
ⲁϩⲣⲏⲓ̈ ⲁⲡⲙⲁ 16 ⲛ̅ⲧⲁϥⲉⲓ ⲁⲃⲁⲗ ⲙ̅ⲙⲉⲩ, ⲁⲃⲁⲗ 17 ϩⲙ̅ ⲡⲓⲥⲧⲁⲉⲓ ⲛ̅ϣⲁⲣⲡ̅ ⲉⲧⲁ- 18 ⲣϣ̅. ⲟⲩⲉⲉⲓ ϩⲛⲛ 
ⲟⲩⲡⲗⲁⲥⲙⲁ 19 ⲙ̅ⲯⲩⲭⲓⲕⲟⲛ ⲡⲉ, ⲉϥⲟⲉⲓ 20 ⲙ̅ⲡⲣⲏⲧⲉ ⲛ̅ⲟⲩⲙⲁⲩ ⲉϥⲁⲣϣ̅ 21 ⲉⲛⲧⲁϩⲱⲧⲉ, ⲉϥϩⲛ̅ 
ⲟⲩⲕⲁϩ ⲉϥ- 22 ⲧⲏⲕ ⲉⲛ, ⲉⲧⲉϣⲁⲣⲟⲩⲙⲉⲩⲉ 23 ⲁⲣⲁϥ ⲛ̅ϭⲓ ⲛⲉⲧⲛⲉⲩ ⲁⲣⲁϥ ϫⲉ ⲟⲩ- 24 ⲕⲁϩ ⲡⲉ. 
ⲙⲛ̅ⲛ̅ⲥⲱⲥ ⲉϣⲁϥⲃⲱⲗ 25 ⲛ̅ⲕⲉⲥⲁⲡ, ⲉⲣⲉϣⲁⲛⲟⲩⲛⲓϥⲉ 26 ⲥⲁⲕϥ̅, ϣⲁϥϩⲙⲁⲙ. ⲛⲓⲥⲧⲁⲉⲓ 27 ϭⲉ 
ⲉⲧⲁⲣϣ̅ ϩⲛ̅ⲁⲃⲁⲗ ϩⲛ̅ ⲡⲓⲡⲱϣ̣ⲉ 28 ⲛⲉ. ⲉⲧⲃⲉ ⲡⲉⲉⲓ ⲁϥⲓ ⲛ̅ϭⲓ ⲡⲛⲁ[ϩ]- 29 ⲧⲉ ⲁϥⲃⲱⲗ ⲙ̅ⲡⲓⲡⲱϣⲉ 
ⲁⲃⲁⲗ, 30 ⲁⲩⲱ ⲁϥⲉⲓⲛⲉ ⲙ̅ⲡⲓⲡⲗⲏⲣⲱⲙⲁ 31 ⲉⲧϩⲏⲙ ⲛ̅ⲧⲉ ϯⲁⲅⲁⲡⲏ ϫⲉⲕⲁⲥⲉ 32 ⲡⲁⲣⲁϣ ⲛⲉϥⲥⲱⲧⲉ 
ⲁϣⲱⲡⲉ 33 ⲁⲗⲗⲁ ϯⲙⲛ̅ⲧⲟⲩⲉⲉⲓ ⲧⲉ ⲛ̅ⲧⲉ 34 ⲡⲓⲙⲉⲉⲩⲉ ⲉⲧϫⲏⲕ ⲁⲃⲁⲗ.

ⲡⲉ- 35 ⲉⲓ <ⲡⲉ> ⲡⲗⲟⲅⲟⲥ ⲙ̅ⲡⲓϣⲙⲛⲟⲩϥⲉ ⲛ̅- 36 ⲧϭⲓⲛⲉ ⲛ̅ⲧⲉ ⲡⲓⲡⲗⲏⲣⲱⲙⲁ ⲛ̅ⲛⲉ- 37 ⲉⲓ ⲉⲧⲥⲁⲙⲧ 
ⲁⲃⲁⲗ ϩⲁϫⲱϥ 35.1 ⲙ̅ⲡⲓⲟⲩϫⲉⲉⲓ ⲧⲉ{ⲉⲓ} ⲉⲧⲛⲛⲏⲩ 2 ⲁⲃⲁⲗ ⲙ̅ⲡⲥⲁ ⲛϩⲣⲉ. ⲉⲥⲥⲁⲙⲧ̅ 3 ⲛ̅ϭⲓ 
ⲧⲟⲩϩⲉⲗⲡⲓⲥ ⲉⲧⲟⲩⲥⲁⲙⲧ̅ 4 ⲁⲃⲁⲗ ϩⲏⲧⲥ̅—ⲉⲧⲉ ⲡⲉⲩⲉⲓⲛⲉ 5 ⲡⲉ ⲡⲟⲩⲁⲉⲓⲛ ⲉⲧⲉ ⲙⲛ̅ ϩⲁⲉⲓⲃⲉⲥ 6 
ⲛ̅ϩⲏⲧϥ̅—ⲉⲓϣϫⲉ ⲙ̅ⲡⲥⲁⲡ ⲉ- 7 ⲧⲙ̅ⲙⲉⲩ ϣⲁϥⲙⲁⲁϩⲉ ⲁⲉⲓ ⲛ̅ϭⲓ 8 ⲡⲓⲡⲗⲏⲣⲱⲙⲁ. ⲉⲛⲧⲁϥϣⲱⲡⲉ 
ⲉⲛ 9 ⲛ̅ϭⲓ ⲡⲓϣⲧϣ̅ ⲛ̅ϯϩⲩⲗⲏ ⲁⲃⲁⲗ ϩⲓ̈ⲧⲟ- 10 ⲟⲧⲥ̅ ⲛ̅ϯⲙⲛ̅ⲧⲁⲧⲁⲣⲏϫⲥ̅ ⲛ̅ⲧⲉ 11 ⲡⲓⲱⲧ ⲉⲧⲛ̅ⲛⲏⲩ 
ⲁⲧⲛ̅ <ⲡ>ⲟⲩⲁⲉⲓϣ ⲙ̅- 12 ⲡⲓϣⲧⲁ, ⲕⲁⲓⲧⲟⲓⲅⲉ ⲙ̅ⲡⲉⲗⲁⲩⲉ 13 ϭⲙϭⲁⲙ ⲛ̅ϫⲟⲟⲥ ϫⲉ ϥⲛⲁⲉⲓ ⲙ̅ⲡ- 14 
ⲣⲏⲧⲉ ⲛϭⲓ ⲡⲓⲁⲧⲧⲉⲕⲟ. ⲁⲗⲗⲁ ⲁϥⲁ- 15 ϣⲉ{ⲉ}ⲉⲓ ⲛ̅ϭⲓ ⲡⲓⲃⲁⲑⲟⲥ ⲛ̅ⲧⲉ ⲡⲓ- 16 ⲱⲧ⟦ϩⲁ`ϩ´ⲧⲏϥ 
ⲉⲛ⟧, ⲁⲩⲱ ⲛⲉϥϣⲟⲟⲡ 17 ϩⲁϩⲧⲏϥ ⲉⲛ ⲛ̅ϭⲓ ⲡⲓⲙⲉⲩⲉ ⲛ̅ⲧⲉ 18 ϯⲡⲗⲁⲛⲏ. ⲟⲩϩⲱϥ ⲛ̅ⲥϩⲙ̅ ⲡⲉ, 19 
ⲟⲩϩⲱϥ ⲉϥⲙⲁⲧⲛ̅ ⲛ̅ⲥⲉϩⲱϥ 20 ⲁⲣⲉⲧϥ̅ ⲡⲉ ϩⲛ̅ ⲡⲓϭⲓⲛⲉ ⲙ̅ⲡⲉⲉⲓ 21 ⲛ̅ⲧⲁϩⲓ ϣⲁ ⲡⲉⲉⲓ ⲉⲧⲉϥⲛⲁⲧⲁ- 22 
ⲥⲧⲟ ⲙ̅ⲙⲁϥ. ⲡⲓⲧⲁⲥⲧⲟ ⲅⲁⲣ ⲥⲉ- 23 ⲙⲟⲩⲧⲉ ⲁⲣⲁϥ ϫⲉ ⲙⲉⲧⲁⲛⲟⲓⲁ.

24 ⲉⲧⲃⲉ ⲡⲉⲉⲓ ⲁϯⲙⲛ̅ⲧⲁⲧⲧⲉⲕⲟ 25 ⲛⲓϥⲉ ⲁⲃⲁⲗ, ⲁⲥⲟⲩⲁϩⲥ̅ ⲛ̅ⲥⲁ ⲡⲉⲛ- 26 ⲧⲁϥⲣ̅ ⲛⲁⲃⲓ ϫⲉⲕⲁⲥⲉ 
ⲉϥⲉⲙ̅- 27 ⲧⲁⲛ ⲙ̅ⲙⲁϥ. ⲡⲕⲱⲉ ⲅⲁⲣ ⲁⲃⲁⲗ ⲡⲉ 28 ⲡϣⲱϫⲡ ⲁⲡⲟⲩⲁⲉⲓⲛ ϩⲛ̅ ⲡⲓϣⲧⲁ, 29  
ⲡⲓϣⲉϫⲉ ⲛ̅ⲧⲉ ⲡⲓⲡⲗⲏⲣⲱⲙⲁ. 30 ⲡⲥⲁⲉⲓⲛ ⲅⲁⲣ ϣⲁϥⲡⲱⲧ ⲁⲡⲙⲁ ⲉ- 31 ⲧⲉ ⲟⲩⲛ̅ ϣⲱⲛⲉ ⲛ̅ϩⲏⲧϥ̅ 
ϫⲉ ⲡⲓⲟⲩ- 32 ⲱϣⲉ ⲛ̅ⲧⲁϥ ⲡⲉ ⲉⲧϣⲟⲟⲡ 33 ⲛ̅ϩⲏⲧϥ̅. ⲡⲉⲧⲣ̅ ϣⲧⲁ ϭⲉ ⲙⲁϥϩⲁ- 34 ⲡϥ̅ ϫⲉ ⲟⲩⲛ̅ⲧⲉϥ 
ⲙ̅ⲙⲉⲩ ⲙ̅ⲡⲉ- 35 ⲧϥ̅ϣⲁⲁⲧ ⲙ̅ⲙⲁⲩ. ⲡⲓⲣⲏⲧⲉ ⲡⲓⲡⲗⲏ- 36 ⲣⲱⲙⲁ ⲉⲧⲉ ⲛϥ̅ⲣ̅ ϣⲧⲁ ⲉⲛ, ⲡϣⲧⲁ 37 
ⲛ̅ⲧⲁϥ ϥⲙⲟⲩϩ ⲙ̅ⲙⲁϥ ⲡⲉⲛⲧⲁϥ- 36.1 ⲧⲉⲉⲓϥ ⲁⲃⲁⲗ ϩⲓ̈ⲧⲟⲟⲧϥ̅ ⲁⲙⲁϩ 2 ⲡⲉⲧϥ̅ϣⲁⲁⲧ ⲙ̅ⲙⲁϥ 
ϫⲉⲕⲁⲥⲉ 3 ϭⲉ ⲡⲓϩⲙⲁⲧ ⲉϥⲁϫⲓⲧϥ̅. ϫ<ⲉ> ⲙ̅ⲡⲥⲁⲡ 4 ⲉⲧⲉⲛⲉϥϣⲁⲁⲧ, ⲛⲉⲙⲛⲧⲉϥ ⲙ̅- 5 ⲙⲉⲩ 
ⲙ̅ⲡⲉϩⲙⲁⲧ. ⲉⲧⲃⲉ ⲡⲉⲉⲓ 6 ⲛⲉⲟⲩⲧⲥⲃ̅ⲕⲟ ⲡⲉ ⲉⲧϣⲟⲟⲡ ϩⲛ̅ 7 ⲡⲙⲁ ⲉⲧⲉⲣⲉⲡⲉϩⲙⲁⲧ ⲙ̅ⲙⲉⲩ 8 ⲉⲛ. 
ⲡⲥⲁⲡ ⲉⲛⲧⲁⲩϫⲓ ⲙ̅ⲡⲉⲉⲓ ⲉ- 9 ⲧⲥⲁⲃⲕ̅ ⲡⲉⲧϥ̅ϣⲁⲁⲧ ⲙ̅ⲙⲁϥ ⲁϥ- 10 ⲟⲩⲁⲛϩ̅ϥ, ⲉϥⲟⲉⲓ 
ⲛ̅ⲛⲟⲩⲡⲗⲏⲣⲱⲙⲁ, 11 ⲉⲧⲉ ⲡⲉⲉⲓ ⲡⲉ ⲡϭⲓⲛⲉ ⲙ̅ⲡⲟⲩⲁⲉⲓⲛ 12 ⲛ̅ⲧⲙⲏⲉ, ⲉⲛⲧⲁϩϣⲁⲉⲓⲉ ⲁⲣⲁϥ ϫⲉ 13 
ⲟⲩⲁⲧϣⲃ̅ⲧϥ̅ ⲡⲉ.

ⲉⲧⲃⲉ ⲡⲉⲉⲓ {ⲙ̅}- 14 ⲡⲭⲣⲓⲥⲧⲟⲥ ⲁⲩϣⲉϫⲉ ⲁⲣⲁϥ ϩⲛ̅ ⲧⲟⲩ- 15 ⲙⲏⲧⲉ, ϣⲓⲛⲉ ⲛ̅ⲥⲉϫⲓ ⲛ̅ⲛⲟⲩⲥⲧⲟ 16 
ⲛ̅ϭⲓ ⲛⲉⲉⲓ ⲛ̅ⲧⲁϩϣⲧⲁⲣⲧⲣ̅, ⲛ̅ϥⲧⲁϩ- 17 ⲥⲟⲩ ⲙ̅ⲡⲓⲧⲱϩⲥ̅—ⲡⲓⲧⲱϩⲥ̅ ⲡⲉ 18 ⲡⲛⲁⲉ ⲙ̅ⲡⲓⲱⲧ 
ⲉⲧⲉϥⲛⲁⲛⲁⲉ 19 ⲛⲉⲩ. ⲛⲉⲛⲧⲁϥⲧⲁϩⲥⲟⲩ ⲇⲉ 20 ⲛⲉ ⲛⲉⲉⲓ ⲛ̅ⲧⲁϩϫⲱⲕ ⲁⲃⲁⲗ. 21 ⲛ̅ⲥⲕⲉⲩⲟⲥ  
ⲅⲁⲣ ⲉⲧⲙⲏϩ ⲛⲉⲧⲉ- 22 ϣⲁⲟⲩⲧⲁϩⲥⲟⲩ. ⲡⲥⲁⲡ ⲇⲉ· ⲉⲧⲉ 23 ⲡⲧⲱϩⲥ̅ ⲛ̅ⲟⲩⲉⲉⲓ ⲛⲁⲃⲱⲗ ⲁ- 24  

35.9 ϣⲧϣ̅: read ϣⲧⲁ.
35.35 ⲙ̅ⲙⲁⲩ: read ⲙ̅ⲙⲁϥ.
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to itself, and it sinks down 14 into the aroma of the Father, and he 15 then harbors it, and 
he takes it down to the place 16 that it came from, within 17 the first aroma that grows 
cold. 18 It is something in a soulish 19 form, existing 20 like cold water 21 that has been 
flowing, which is upon soil that is 22 not firm, (and) of which those who see it think 
that 23 it is soil. 24 Later it dissolves 25 again. When a breath 26 draws it, it becomes hot. 
The cold aromas, 27 then, are from the division. 28 For this reason <faith> came 29 and 
destroyed the division, 30 and it brought the warm fullness 31 of love so that 32 the cold 
would not return, 33 but that there might be the unity of 34 the perfect thought.

This 35 <is> the word of the good news of 36 the discovery of the fullness for 37 those 
who wait for 35.1 the salvation that is coming 2 from above. 3 Their hope, which they 
await, waits 4—those whose image 5 is the light that has no shadow 6 in it—because 
at that time 7 the fullness is about to come. 8 The <deficiency> of matter did not 9 
come about by means of 10 the limitlessness of 11 the Father, who comes at <the> 
time of the deficiency, 12 although no one 13 was able to say that the undefiled one 
would come 14 in this way. But 15 the depth of the Father multiplied, 16 and the mind 
of 17 Error was not existing with him. 18 It is a thing that falls, 19 a thing that is easy 
to set 20 upright in the discovery of the one 21 who has come to the one he will 22 
bring back. For the bringing back is 23 called the repentance.

24 For this reason undefilement 25 breathed forth, it set out after the one 26 who had 
sinned so that it might give 27 him rest. For forgiveness is 28 the remainder  
for the light in the deficiency, 29 the word of the fullness. 30 For the physician goes 
to the place 31 where there is sickness because 32 it is his desire that dwells 33 in him. 
The one who is deficient, then, does not conceal it 34 because he has what 35 he 
(another?) lacks. Just as the fullness, 36 which is not deficient, 37 fills his deficiency, 
<the fullness> that he 36.1 gave from himself to fill 2 that which he lacks so that 3 he 
then might receive grace. For at the time 4 he was deficient, he did not have 5 grace. 
For this reason 6 there was a diminishing that existed in 7 the place where there was 
no grace. 8 Once that which was diminished was received, 9 what he lacked he 10 
revealed, since it was their fullnesses, 11 which is the discovery of the light 12 of 
truth, which shined upon him because 13 he is immutable.

For this reason 14 Christ was spoken about in their 15 midst, so that those who are 
disturbed might receive a bringing back, 16 and he might anoint 17 them with oint-
ment—the ointment is 18 the mercy of the father who will have mercy 19 upon them. 
But those whom he anointed 20 are those who were perfected. 21 For full vessels are 

35.11 “who comes at <the> time of ”: also possible though less likely “who comes to give time for.”
35.26–27 “it might give him rest”: or “he might rest.”
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ⲃⲁⲗ ϣⲁϥϣⲟⲩⲟ, ⲟⲩⲉϩⲛ̅ ⲧⲗⲁ- 25 ⲉⲓϭⲉ ⲁⲧⲣⲉϥⲣ̅ ϣⲧⲁ ⲡⲉ ⲡϩⲱⲃ 26 ⲉⲧⲉ {ⲙ̅}ⲡⲉϥⲧⲱϩⲥ̅· 
ⲛⲁⲃⲱⲕ 27 ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧϥ̅. ⲡⲥⲁⲡ ⲅⲁⲣ ⲉⲧⲙ̅ⲙⲉⲩ 28 ϣⲁⲣⲉⲟⲩⲛⲓϥⲉ ⲥⲁⲕϥ̅, ⲟⲩⲉⲉⲓ̅ 29 ϩⲛ̅ ⲧϭⲁⲙ 
ⲙ̅ⲡⲉⲧⲛⲙ̅ⲙⲉϥ. ⲁⲗ- 30 ⲗⲁ ϩⲁⲧⲛ̅ ⲡⲉⲉⲓ ⲛ̅ⲧⲁϥ ⲉⲧⲉ ⲟⲩⲁⲧ- 31 ϣⲧⲁ ⲡⲉ ⲙⲁⲩⲛⲁϩ ⲧⲃ̅ⲃⲉ ⲛ̅ⲗⲁⲁⲩ 32 
ϩⲁϩⲧⲏϥ, ⲟⲩⲇⲉ ⲙⲁⲩϣⲟⲩⲉ ⲗⲁⲩⲉ, 33 ⲁⲗⲗⲁ ⲡⲉⲧϥ̅ϣⲁⲁⲧ ⲙ̅ⲙⲁϥ ϣⲁϥ- 34 ⲙⲁϩϥ̅ ⲁⲛ ⲙ̅ⲙⲁϥ 
ⲛ̅ϭⲓ ⲡⲓⲱⲧ ⲉϥ- 35 ϫⲏⲕ ⲁⲃⲁⲗ. ⲟⲩⲁⲅⲁⲑⲟⲥ ⲡⲉ· ϥⲥⲁⲩ- 36 ⲛⲉ ⲛ̅ⲛⲓϫⲟ ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧϥ̅ ϫⲉ ⲛ̅ⲧⲁϥ ⲡⲉ 37 
ⲛ̅ⲧⲁϥϫⲟ ⲙ̅ⲙⲁⲩ ϩⲛ̅ ⲡⲓⲡⲁⲣⲁⲇⲓⲥ- 38 ⲥⲟⲥ ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧϥ̅. ⲡⲉ`ϥ´ⲡⲁⲣⲁⲇⲓⲥⲥⲟⲥ ⲇⲉ 39 ⲡⲉ ⲡⲉϥⲙⲁ 
ⲛⲙ̅ⲧⲁⲛ.

ⲡⲉⲉⲓ 37.1 ⲡⲉ ⲡⲓϫⲱⲕ ⲁⲃⲁⲗ ϩⲛ̅ ⲡⲓⲙⲉⲩⲉ 2 ⲛ̅ⲧⲉ ⲡⲓⲱⲧ, ⲟⲩⲉϩⲛ̅ ⲛⲉⲉⲓ ⲛⲉ 3 ⲛ̅ϣⲉϫⲉ ⲛ̅ⲧⲉ 
ⲡⲉϥⲙⲁⲕⲙⲉⲕ. 4 ⲡⲟⲩⲉⲉⲓ ⲡⲟⲩⲉⲉⲓ ⲛ̅ⲧⲉ ⲛⲉϥϣⲉ- 5 ϫⲉ ⲡⲉ ⲡϩⲱϥ ⲛ̅ⲧⲉ ⲡⲉϥⲟⲩⲱ- 6 ϣⲉ ⲟⲩⲉⲉⲓ 
ϩⲙ̅ ⲡⲟⲩⲱⲛϩ̅ ⲁⲃⲁⲗ 7 ⲛ̅ⲧⲉ ⲡⲉϥϣⲉϫⲉ. ϫⲓⲛ ⲉⲩⲟ ⲛ̅ⲃⲁ- 8 ⲑⲟⲥ ⲛⲧⲉ ⲡⲉϥⲙⲉⲩⲉ, ⲡⲗⲟⲅⲟⲥ  
ⲛ̅- 9 ⲧⲁϩⲣ̅ ϣⲁⲣⲡ̅ ⲛ̅ⲉⲓ̅ ⲁⲃⲁⲗ ⲁϥⲟⲩⲱⲛϩ 10 ⲙ̅ⲙⲁⲩ ⲁⲃⲁⲗ ⲟⲩⲁ̅ϩⲛ̅ ⲟⲩⲛⲟⲩⲥ ⲉϥ- 11 ϣⲉϫⲉ, 
ⲡⲗⲟⲅⲟⲥ ⲟⲩⲉⲉⲓ ϩⲛ̅ⲛ ⲟⲩ- 12 ⲭⲁⲣⲓⲥ ⲉⲥⲕⲁⲣⲁⲉⲓⲧ· ⲁⲩⲙⲟⲩⲧⲉ· 13 ⲁⲣⲁϥ ϫⲉ ⲡⲓⲙⲉⲉⲩⲉ ⲉⲡⲓⲇⲏ ⲛⲉⲩ- 
14 ϣⲟⲟⲡ ⲛ̅ϩⲏⲧⲥ̅ ⲉⲙⲡⲟⲩⲱⲛⲉϩ 15 ⲁⲃⲁⲗ. ⲁⲥϣⲱⲡⲉ ϭⲉ ⲁⲧⲣⲉϥ- 16 ⲣ̅ ϣⲁⲣⲡ̅ ⲛ̅ⲉⲓ ⲁⲃⲁⲗ ⲙ̅ⲡ- 17 
ⲥⲁⲡ ⲛⲧⲁϥⲣ̅ ϩⲛⲉϥ ⲛ̅ϭⲓ ⲡⲟⲩ- 18 ⲱϣⲉ ⲙ̅ⲡⲉⲛⲧⲁϩⲟⲩⲱϣⲉ. 19 ⲡⲟⲩⲱϣⲉ ⲇⲉ ⲡⲉⲧⲉ ⲡⲓⲱⲧ  
ⲙⲁ- 20 ⲧⲛ̅ ⲙ̅ⲙⲁϥ ⲛ̅ϩⲏⲧϥ̅ ⲟⲩⲁ̅ϩⲛ̅ 21 ⲡⲉⲧⲣ̅ ⲉⲛⲉϥ. ⲙⲁⲣⲉⲗⲁⲩⲉ ϣⲱ- 22 ⲡⲉ ⲁϫⲛⲧϥ̅, ⲟⲩⲇⲉ 
ⲙⲁⲣⲉⲗⲁⲩ- 23 ⲉ ϣⲱⲡⲉ ⲁϫⲛ̅ ⲡⲟⲩⲱϣⲉ ⲛ̅ⲧⲉ 24 ⲡⲓⲱⲧ. ⲁⲗⲗⲁ ⲟⲩⲁⲧⲧⲉϩⲉⲣⲉⲧϥ̅ 25 ⲡⲉ 
ⲡⲉϥⲟⲩⲱϣⲉ ⲡⲉϥⲓ̈ϫⲛⲟⲥ 26 ⲡⲉ ⲡⲟⲩⲱϣⲉ, ⲁⲩⲱ ⲙⲛ̅ ⲗⲁⲩⲉ 27 ⲛⲁⲙ̅ⲙⲉ ⲁⲣⲁϥ ⲟⲩⲧⲉ ⲛϥ̅ϣⲟⲟⲡ 
28 ⲉⲛ ⲁⲧⲣⲟⲩϯ ϩⲧⲏⲩ ⲁⲣⲁϥ ϣⲓⲛⲁ 29 ⲛ̅ⲥⲉⲉⲙⲁϩⲧⲉ ⲙ̅ⲙⲁϥ. ⲁⲗⲗⲁ 30 ⲡⲥⲁⲡ ⲉⲧⲉϥⲟⲩⲱϣⲉ 
ⲡⲉⲧϥ̅ⲟⲩ- 31 ⲁϣϥ̅ ⲡⲉⲉⲓ ⲡⲉ—ⲕⲁⲛ ⲉϣⲱⲡⲉ 32 ⲉⲡⲛⲉⲩ ⲁⲃⲁⲗ ⲉⲛϥ̅ⲣ̅ ⲉⲛⲉⲩ ⲉⲛ 33 ϩⲛ̅ ⲗⲁⲩⲉ 
ⲛ̅ⲛⲁϩⲣⲛ̅ ⲡⲛⲟⲩⲧⲉ—ⲡⲟⲩ- 34 ⲱϣⲉ ⲡⲓⲱⲧ. ϥⲥⲁⲩⲛⲉ ⲅⲁⲣ ⲛ̅ⲧⲟⲩ- 35 ϩⲟⲩⲉⲓⲧⲉ ⲧⲏⲣⲟⲩ ⲙⲛ̅ 
ⲧⲟⲩϩⲁⲏ. 36 ϩⲛ̅ ⲧⲟⲩϩⲁⲏ ⲅⲁⲣ ϥⲛⲁϣⲛ̅ⲧⲟⲩ 37 ⲁϩⲣⲉⲩ. ⲧϩⲁⲏ ⲇⲉ ⲡⲉ ⲡϫⲓ ⲥⲁⲩⲛⲉ 38 ⲁⲡⲉⲉⲓ 
ⲉⲑⲏⲡ. ⲡⲉⲉⲓ ⲇⲉ ⲡⲉ ⲡⲓⲱⲧ, 38.1 ⲡⲉⲉⲓ ⲛ̅ⲧⲁⲧⲉϩⲟⲩⲉⲓⲧⲉ ⲉⲓ̅ ⲁ- 2 ⲃⲁⲗ ⲙ̅ⲙⲁϥ, ⲡⲉⲉⲓ ⲉⲧⲟⲩⲛⲁⲥⲱ- 3 
ⲧⲉ ⲁⲣⲁϥ ⲧⲏⲣⲟⲩ ⲛ̅ϭⲓ ⲛⲉ{ⲉ̅ⲓ} ⲛ̅ⲧⲁϩ- 4 ⲉⲓ̅ ⲁⲃⲁⲗ ⲙ̅ⲙⲁϥ. ⲁⲩⲟⲩⲱⲛϩ̅ 5 ⲇⲉ ⲁⲃⲁⲗ ⲁⲩⲉⲁⲩ ⲙⲛ̅ 
ⲟⲩ- 6 ⲧⲉⲗⲏⲗ ⲛ̅ⲧⲉ ⲡⲉϥⲣⲉⲛ.

ⲡⲣⲉⲛ 7 ⲇⲉ ⲙ̅ⲡⲓⲱⲧ ⲡⲉ ⲡϣⲏⲣⲉ. ⲛ̅ⲧⲁϥ ⲛ̅- 8 ϣⲁⲣⲡ̅ ⲡⲉⲛⲧⲁϥϯ ⲣⲉⲛ ⲁⲡⲉⲛ- 9 ⲧⲁϩⲉⲓ̅ ⲁⲃⲁⲗ 
ⲙ̅ⲙⲁϥ ⲉⲛⲧⲁϥ ⲣⲱ 10 ⲡⲉ, ⲁⲩⲱ ⲁϥⲙⲉⲥⲧϥ̅ ⲛ̅ⲛⲟⲩϣⲏ- 11 ⲣⲉ. ⲁϥϯ ⲡⲉϥⲣⲉⲛ ⲁⲣⲁϥ ⲉⲧⲉ ⲛⲉ- 12 
ⲟⲩⲛ̅ⲧⲉϥⲥ̅. ⲛ̅ⲧⲁϥ ⲡⲉ ⲉⲧⲉ ⲟⲩⲛ̅- 13 ⲧⲉϥ ⲛⲕⲉⲉⲓ ⲛⲓⲙ ⲉⲩϣⲟⲟⲡ ϩⲁϩ- 14 ⲧⲏϥ. {ⲛ̅ϭⲓ} ⲡⲓⲱⲧ 
ⲟⲩⲛ̅ⲧⲉϥ ⲙ̅ⲡⲣⲉⲛ· 15 ⲟⲩⲛⲧⲉϥ ⲙ̅ⲡϣⲏⲣⲉ. ⲟⲩⲛ̅ ϭⲁⲙ 16 ⲛ̅ⲥⲉⲛⲉⲩ ⲁⲣⲁϥ. ⲡⲣⲉⲛ ⲇⲉ ⲛ̅- 17 ⲧⲁϥ 
ⲟⲩⲁⲧⲛⲉⲩ ⲁⲣⲁϥ ⲡⲉ ϫⲉ 18 ⲛ̅ⲧⲁϥ ⲟⲩⲁⲉⲉⲧϥ̅ ⲡⲉ ⲡⲙⲩ- 19 ⲥⲧⲏⲣⲓⲟⲛ ⲙⲡⲓⲁⲧⲛⲉⲩ ⲁⲣⲁϥ 20 
ⲉⲧⲛ̅ⲛⲏⲩ ⲁϩⲛ̅ⲙⲉϣϫⲉ ⲉⲩⲙⲏϩ 21 ⲙ̅ⲙⲁϥ ⲧⲏⲣⲟⲩ ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧϥ. ⲕⲁⲓ ⲅⲁⲣ 22 ⲡ̣ⲓ̣ⲱ̣ⲧ ⲥⲉϫⲟⲩ ⲙ̅ⲡⲉϥⲣⲉⲛ 
23 ⲉⲛ. ϥⲟⲩⲁⲛϩ̅ ⲇⲉ ⲁⲃⲁⲗ ϩⲛ̅ ⲟⲩ- 24 ϣⲏⲣⲉ.

ⲡⲓⲣⲏⲧⲉ ϭⲉ ⲟⲩⲛⲁϭ ⲡⲉ ⲡⲣⲉⲛ. 25 ⲛⲓⲙ ϭⲉ ⲡⲉⲧⲁϣ ⲧⲉⲩⲉ ⲣⲉⲛ ⲛⲉϥ, 26 ⲡⲓⲛⲁϭ ⲛ̅ⲣ̣ⲉⲛ, ⲛ̅ⲥⲁⲃⲏⲗ 
ⲁⲣⲁϥ 27 ⲟⲩⲁⲉⲉⲧϥ̅, ⲡⲉⲉⲓ ⲉⲧⲉ ⲡⲱϥ ⲡⲉ 28 ⲡⲣⲉⲛ ⲟⲩⲁϩⲛ̅ ⲛ̅ϣⲏⲣⲉ ⲙ̅ⲡⲣⲉⲛ, 29 ⲛⲉⲉⲓ ⲉⲧⲉⲛⲉϥⲙⲁⲧⲛ̅ 
ⲙ̅ⲙⲁϥ 30 ⲛ̅ϩⲏⲧⲟⲩ ⲛ̅ϭⲓ ⲡⲣⲉⲛ ⲙ̅ⲡⲓⲱⲧ, 31 ⲡⲁⲗⲓⲛ ⲛⲉⲩⲙⲁⲧⲛ̅ ⲙ̅ⲙⲁⲩ ϩⲱⲟⲩ 32 ϩⲙ̅ ⲡⲉϥⲣⲉⲛ; 

37.5 ϩⲱϥ: read ϩⲱⲃ.
37.25 ⲓ̈ϫⲛⲟⲥ: read ⲓ̈ⲭⲛⲟⲥ.
38.2–3 ⲥⲱⲧⲉ: variant of ⲥⲱⲧ.
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those 22 that are anointed/sealed. But once 23 the ointment of one dissolves 24  
it becomes empty, and the cause 25 for it becoming deficient is the thing 26 through 
which its ointment will 27 go. For at that time 28 a breath draws it, one 29 in the 
power of what is with it. But 30 from him who is not deficient 31 no seal is removed, 
32 nor is anything emptied out, 33 but what he lacks the perfect Father 34 fills again. 
35 He is good; he knows 36 his sowings, that it is he 37 who has sown them in his 
paradise. 38 But his paradise 39 is his place of rest.

This 37.1 is the perfection in the thought 2 of the Father, and these are 3 the words of 
his contemplation. 4 Each of his words 5 is a matter of his unified will 6 in the rev-
elation 7 of his word. When they were in the depth 8 of his thought, the word 9 that 
was first to come forth revealed 10 them along with a mind that 11 speaks, the unified 
word in silent grace. 12 He was called 13 thought, since they were 14 in it when they 
had not yet been revealed. 15 It happened then that he was 16 first to come forth 17 
when the will 18 of the one who had willed willed it. 19 Now it is the will that the 
Father rests 20 himself in and 21 is pleased with. Nothing comes 22 about apart from 
him, nor does anything 23 come about apart from the will of 24 the Father; rather, 
his will 25 is inscrutable. His footprint 26 is the will, and no one 27 will know it nor 
will anyone 28 be mindful of it in order to 29 grasp him. Rather, 30 when he wills 
what he wills 31 is this—even if 32 the vision is not pleasing to them 33 in some (way) 
before God—34 desiring the Father. For he knows the 35 beginning of all of them 
and their end. 36 For in the end he will ask them 37 to their face. The end is the 
reception of knowledge 38 about that which is hidden. This is the Father, 38.1 the one 
from whom the beginning came, 2 the one to whom all who have 3 come from him 
will return. 4 They have been manifest 5 for the glory and 6 joy of his name.

The name 7 of the Father is the Son. He first 8 gave a name to the one who 9 had 
come forth from him, since he was the same, 10 and he gave birth to him as a child. 
11 He give to him a name 12 that was his. It is he who has 13 all that exists around 14 
him. The Father has the name; 15 he has the Son. It is possible 16 for him to be seen. 
But his name 17 is invisible because 18 it alone is the mystery 19 of the invisible one 20 
which comes to the ears that are entirely 21 filled with it by him. For indeed 22 as for 
the Father, his name is not spoken. 23 Rather it is manifest through a 24 Son.

In this way, then, the name is great. 25 Who, then, will be able to produce a name for 
him, 26 the great name, except him 27 alone, this one to whom the name belongs 28 and 
the children of the name, 29 these among whom the name of the Father 30 rests itself, 31 

37.7 “they were in the depth”: or “they were depths.”
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ⲉⲡⲓⲇⲏ ⲟⲩⲁⲧϣⲱⲡⲉ 33 ⲡⲉ ⲡⲓⲱⲧ, ⲛ̅ⲧⲁϥ ⲟⲩⲁⲉⲉⲧϥ ⲡⲉⲛ- 34 ⲧⲁϥⲙⲓⲥⲉ ⲙ̅ⲙⲁϥ ⲛⲉϥ ⲛ̅ⲟⲩⲣⲉⲛ, 
35 ϩⲁⲑⲏ ⲉⲙⲡⲁⲧⲉϥⲧⲥⲉⲛⲟ ⲛ̅ⲛⲁⲓ- 36 ⲱⲛ, ϣⲓⲛⲁ ⲛ̅ϥϣⲱⲡⲉ ⲁϫⲛ̅ ⲧⲟⲩⲁ- 37 ⲡⲉ ⲛ̅ϭⲓ ⲡⲣⲉⲛ 
ⲙ̅ⲡⲓⲱⲧ ⲉϥⲟⲉⲓ̅ 38 ⲛ̅ϫⲁⲉⲓⲥ, ⲉⲧⲉ ⲡⲉⲉⲓ ⲡⲉ ⲡⲣⲉⲛ 39.1 ⲙⲁⲙⲏⲉ, ⲉⲧⲁⲣϫ̅ ϩⲙ̅ ⲡⲉϥ- 2 ⲟⲩⲁϩ ⲥⲁϩⲛⲉ 
ϩⲛ̅ ⲧϭⲁⲙ ⲉⲧϫⲏⲕ 3 ⲁⲃⲁⲗ. ϫⲉ ⲡⲓⲣⲉⲛ ⲟⲩⲁⲃⲁⲗ ⲉⲛ 4 ⲡⲉ ϩⲛ̅ ϩⲛ̅ⲗⲉⲝⲓⲥ, ⲟⲩⲁϩⲛ̅ ϩⲛ̅- 5 
ⲙⲛ̅ⲧⲧⲁⲉⲓⲣⲉⲛ ⲡⲉ ⲡⲉϥⲣⲉⲛ, 6 ⲁⲗⲗⲁ ⲟⲩⲁⲧⲛⲉⲩ ⲁⲣⲁϥ ⲡⲉ. 7 ⲁϥϯ ⲣⲉⲛ ⲁⲣⲁϥ ⲟⲩⲁⲉⲉⲧϥ̅, 8 
ⲉϥⲛⲉⲩ ⲁⲣⲁϥ ⲟⲩⲁⲉⲉⲧϥ̅, ⲉⲛ- 9 ⲧⲁϥ ⲟⲩⲁⲉⲉⲧϥ̅ ⲡⲉⲧⲉ ⲟⲩ- 10 ⲛ̅ ϭⲁⲙ ⲛ̅ϯ ⲣⲉⲛ ⲁⲣⲁϥ. 11 ϫⲉ 
ⲡⲉⲧⲉⲛϥ̅ϣⲟⲟⲡ 12 ⲉⲛ ⲙⲛⲧϥ̅ ⲣⲉⲛ ⲙ̅ⲙⲉⲩ. 13 ⲉⲩⲛⲁϯ ⲉⲩ ⲅⲁⲣ ⲛ̅ⲣⲉⲛ ⲁⲣⲁϥ 14 ⲡⲉⲉⲓ ⲉⲧⲉ ⲛϥ̅ϣⲟⲟⲡ 
ⲉⲛ; 15 ⲡⲉⲉⲓ ⲛ̅ⲧⲁϥ ⲉⲧϣⲟⲟⲡ ϥϣⲟ- 16 ⲟⲡ ⲙⲛ̅ ⲡⲉϥⲕⲉⲣⲉⲛ, ⲁⲩⲱ 17 ϥⲥⲁⲩⲛⲉ ⲙ̅ⲙⲁϥ ⲟⲩⲁⲉⲉⲧϥ̅, 
18 ⲁⲩⲱ ⲁⲧⲣⲉϥϯ ⲣⲉⲛ ⲁⲣⲁϥ ⲟⲩ- 19 ⲁⲉⲉⲧϥ̅. ⲡⲓⲱⲧ ⲡ̣ⲉ· ⲡϣⲏⲣⲉ 20 ⲡⲉ ⲡⲉϥⲣⲉⲛ. ⲛ̅ⲧⲁϥ- 21  
ϩⲁⲡϥ̅ ϭⲉ ⲉⲛ ϩⲛ̅ ⲡⲓϩⲱϥ· 22 ⲁⲗⲗⲁ ⲛⲉϥϣⲟⲟⲡ. 23 ⲡϣⲏⲣⲉ ⲛⲉϥϯ ⲣⲉⲛ ⲟⲩⲁⲉ- 24 ⲉⲧϥ̅. ⲡⲣⲉⲛ ϭⲉ 
ⲡⲁ ⲡⲓⲱ`ⲧ´ 25 ⲡⲉ, ⲛ̅ⲑⲉ ⲉⲧⲉ ⲡⲣⲉⲛ ⲙ̅- 26 ⲡⲓⲱⲧ ⲡⲉ ⲡϣⲏⲣⲉ. ⲡⲓⲙⲉϩⲧ 27 ⲉⲡⲉⲓ ⲉϥⲛⲁϭⲛ̅ ⲣⲉⲛ 
ⲧⲟⲛ ⲛ̅- 28 ⲥⲁⲃⲏⲗ ⲁⲡⲓⲱⲧ;

ⲁⲗⲗⲁ ⲡⲁⲛ- 29 ⲧⲱⲥ ϥⲛⲁϫⲟⲟⲥ ⲛ̅ϭⲓ ⲟⲩⲉⲉⲓ 30 ϩⲁϩⲧⲛ̅ ⲡⲉϥϣⲃⲏⲣ, ϫⲉ « ⲛⲓⲙ ⲡⲉ 31 ⲉⲧⲛⲁϯ ⲣⲉⲛ 
ⲁⲡⲉⲉⲓ ⲉⲧⲉⲛⲉϥⲣ̅ 32 ϣⲣⲡ̅ ⲛ̅ϣⲟⲟⲡ ϩⲁⲑⲏ ⲙⲙⲁϥ, 33 ϩⲱⲥ ϭⲉ ⲡⲣⲉⲛ ⲉϣⲁⲣⲟⲩϫⲓⲧϥ̅ 40.1 ⲉⲛ ⲛ̅ϭⲓ 
ⲙ̅ⲙⲓⲥⲉ ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧϥ̅ ⲛ- 2 ⲛⲉⲉⲓ ⲛ̅ⲧⲁϩⲙⲉⲥⲧⲟⲩ; » ϣⲁⲣⲡ̅ 3 ϭⲉ ⲟⲩⲡⲉⲧⲉϣϣⲉ ⲁⲣⲁⲛ ⲡⲉ 4 ⲁⲣ̅ ⲛⲟⲉⲓ 
ⲙ̅ⲡⲓϩⲱⲃ, ϫⲉ ⲟⲩⲉⲩ 5 ⲡⲉ ⲡⲣⲉⲛ; ϫⲉ ⲛ̅ⲧⲁϥ ⲡⲉ ⲡⲣⲉⲛ 6 ⲙⲁⲙⲏⲉ. ⲛ̅ⲧⲁϥ ⲉⲛ ϭⲉ ⲡⲉ 7 ⲡⲣⲉⲛ ⲁⲃⲁⲗ 
ⲙ̅ⲡⲓⲱⲧ, ϫⲉ ⲛ̅- 8 ⲧⲁϥ ⲡⲉ ⲡⲉⲧϣⲟⲟⲡ ⲛ̅ϫⲁⲉⲓⲥ 9 ⲛ̅ⲣⲉⲛ. ⲛ̅ⲧⲁϥϫⲓ ϭⲉ ⲙ̅ⲡⲣⲉⲛ 10 ⲉⲛ ⲁⲡⲟⲩϣⲉⲡ 
ⲙ̅ⲡⲣⲏⲧⲉ 11 ⲛ̅ϩⲛ̅ⲕⲁⲩⲉ, ⲕⲁⲧⲁ ⲡⲉⲥⲙⲁⲧ 12 ⲙ̅ⲡⲟⲩⲉⲉⲓ ⲡⲟⲩⲉⲉⲓ ⲉⲧⲟⲩ- 13 ⲛ̅ⲁ{ⲥ} ⲧⲉⲛⲁϥ ⲛ̅ϩⲏⲧϥ̅. 
ⲡⲉⲉⲓ 14 ⲇⲉ ⲡⲉ ⲡϫⲁⲉⲓⲥ ⲛ̅ⲣⲉⲛ. ⲛ̅ⲕⲉ- 15 ⲗⲁⲩⲉ ⲉⲛ ⲡⲉ ⲛ̅ⲧⲁϥⲧⲉⲉⲓϥ 16 ⲁⲣⲁϥ. ⲁⲗⲗⲁ ⲟⲩⲁⲧϯ ⲣⲉⲛ 
17 ⲁⲣⲁϥ ⲡⲉ, ⲟⲩⲁⲧⲧⲉⲟⲩⲁϥ ⲛ̣ⲉ, 18 ϣⲁ ⲡⲥⲁⲡ ⲛ̅ⲧⲁϥ ⲛ̅ⲧⲁⲡⲉⲉⲓ 19 ⲉⲧϫⲏⲕ `ⲁⲃⲁⲗ´ ϣⲉϫⲉ ⲁⲣⲁϥ 
ⲟⲩ- 20 ⲁⲉⲉⲧϥ̅, ⲁⲩⲱ ⲛ̅ⲧⲁϥ ⲡⲉⲧⲉ 21 ⲟⲩⲛ̅ ϭⲁⲙ ⲙ̅ⲙⲁϥ ⲁϫⲟⲩ 22 ⲙ̅ⲡⲉϥⲣⲉⲛ ⲁⲩⲱ ⲁⲛⲉⲩ 23 
ⲁⲣⲁϥ.

ⲛ̅ⲧⲁⲣⲉ⟦ϥϥ̅⟧ϥⲱⲕ ϭⲉ 24 ⲉϥⲛ̅ϩⲏⲧϥ̅ ϫⲉ ⲡⲉϥⲣⲉⲛ ⲉⲧ- 25 ⲟⲩⲁϣϥ̅ ⲡⲉϥϣⲏⲣⲉ ⲡⲉ, ⲁⲩⲱ 26  
ⲁϥϯ ⲙ̅ⲡⲓⲣⲉⲛ ⲁⲣⲁϥ ⲛ̅ϭⲓ ⲡⲉⲉⲓ 27 ⲛ̅ⲧⲁϩⲓ̈ ⲁⲃⲁⲗ ϩⲛ̅ ⲡⲓⲃⲁⲑⲟⲥ, ⲁϥϣⲉ- 28 ϫⲉ ⲁⲛⲉϥⲡⲉⲑⲏⲡ, 
ⲉϥⲥⲁⲩⲛⲉ 29 ϫⲉ ⲡⲓⲱⲱⲧ ⲟⲩⲁⲧⲡⲉⲑⲁⲩ ⲡⲉ. 30 ⲉⲧⲃⲉ ⲡⲉⲉⲓ ⲣⲱ ⲁϥⲛ̅ ⲡⲉⲉⲓ ⲁ- 31 ⲃⲁⲗ, ϫⲉⲕⲁⲥⲉ 
ⲉϥⲁϣⲉϫⲉ 32 ϩⲁ ⲡⲧⲟⲡⲟⲥ ⲁⲩⲱ ⲡⲉϥⲙⲁ 33 ⲛⲙ̅ⲧⲁⲛ ⲛ̅ⲧⲁϥⲓ ⲁⲃⲁⲗ ⲛ̅- 34 ϩⲏⲧϥ̅. 41.1 ⲁⲩⲱ ⲛϥϯ 
ⲉⲁⲩ ⲙ̅ⲡⲓⲡⲗⲏⲣⲱⲙⲁ, 2 ϯⲙⲛ̅ⲧⲛⲁϭ ⲛ̅ⲧⲉ ⲡⲉϥⲣⲉⲛ, ⲁⲩⲱ 3 ⲡⲓϩⲗⲁϭ ⲛ̅ⲧⲉ ⲡⲓⲱⲧ. ⲡⲟⲩⲉⲉⲓ ⲡⲟⲩ- 4 
ⲉⲉⲓ ⲡⲙⲁ ⲛ̅ⲧⲁϥⲉⲓ ⲁⲃⲁⲗ ⲛ̅ϩⲏⲧϥ̅ 5 ϥⲛⲁϣⲉϫⲉ ϩⲁⲣⲁϥ, ⲁⲩⲱ ϩⲛ̅ ϯⲧⲁ- 6 ⲉⲓⲉ ⲛ̅ⲧⲁϥϫⲓ 
ⲙ̅ⲡⲉϥⲧⲉϩⲟ ⲁⲣⲉ- 7 ⲧϥ ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧⲥ̅ ϥⲛⲁⲡⲱⲧ ⲁⲧⲥⲧⲟ 8 ⲁⲣⲉⲧⲥ̅ ⲛ̅ⲕⲉⲥⲁⲡ ⲁⲩⲱ ⲁϥⲓ ⲁⲃⲁⲗ 9 ϩⲙ̅ ` 
ⲡ´ⲙⲁ ⲉⲧⲙ̅ⲙⲉⲩ—ⲡⲙⲁ ⲛ̅ⲧⲁϥⲱ- 10 ϩⲉ ⲁⲣⲉⲧϥ ⲛ̅ϩⲏⲧϥ̅—ⲉϥϫⲓ ϯⲡⲉ ⲁ- 11 ⲃⲁⲗ ϩⲙ̅ ⲡⲙⲁ 
ⲉⲧⲙ̅ⲙⲉⲩ ⲁⲩⲱ 12 ⲉϥϫⲓ ⲥⲁⲛϣ̅, ⲉϥϫⲓ ⲁⲉⲓⲉⲩ. ⲁⲩⲱ̣ 13 ⲡⲉϥⲙⲁ ⲛⲙ̅ⲧⲁⲛ ⲙ̅ⲙⲓⲛ ⲙ̅ⲙⲁ̣ϥ̣ 14 ⲡⲉ 
ⲡⲉϥⲡⲗⲏⲣⲱⲙⲁ.

ⲛⲓϯⲏ ϭⲉ 15 ⲧⲏⲣⲟⲩ ⲛ̅ⲧⲛ̅ ⲡⲓⲱⲧ ϩⲛ̅ⲡⲗⲏ- 16 ⲣⲱⲙⲁ ⲛⲉ, ⲁⲩⲱϩⲛ̅ ⲛⲉϥϯⲏ 17 ⲧⲏⲣⲟⲩ, ⲧⲟⲩⲛⲟⲩⲛⲉ 
ⲡⲉ ϩⲛ̅ 18 ⲡⲉⲛⲧⲁϥⲧⲣⲟⲩⲣⲱⲧ ⲁⲃⲁⲗ ⲛ̅- 19 ϩⲏⲧϥ̅ ⲧⲏⲣⲟⲩ. ⲁϥϯ ⲛⲉⲩ ⲛ̅- 20 ⲛⲟⲩⲧⲱϣ. ⲥⲉⲟⲩⲁⲛϩ̅ 
ϭⲉ ⲁ- 21 ⲃⲁⲗ ⲛ̅ϭⲓ ⲡⲟⲩⲉⲉⲓ ⲡⲟⲩⲉⲉⲓ 22 ϫⲉⲕⲁⲥⲉ ⲁⲃⲁⲗ ϩⲛ̅ ⲡⲟⲩⲙⲉ- 23 ⲉⲩⲉ ⲙ̅ⲙⲓⲛ ⲙ̅ⲙⲁⲩ  

39.21 ϩⲱϥ: read ϩⲱⲃ.
40.17 ⲛ̣ⲉ: read ⲡⲉ.
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(who) moreover rest themselves 32 in his name? Since the Father is ungenerated, 33 he 
alone is the one 34 who bears himself to himself as a name, 35 before he had created the 
eternities, 36 so that the name of the Father might exist over 37 their head as 38 a crown, 
which is the name 39.1 truly, which is firm in his 2 command in the perfect power. 3 The 
name is not 4 from words, nor (is his name) from 5 speech; 6 instead it is invisible. 7 He 
gave a name to him alone, 8 since he alone saw him, he 9 who alone had 10 the power 
to give a name to him. 11 The one who does not exist 12 does not have a name. 13 For 
what name could be given to 14 the one who does not exist? 15 The one who exists exists 
also 16 with his name, and 17 he knows it only, and 18 (knows how) to give it to him 19 
alone. He is the Father; the Son 20 is his name. He, 21 therefore, did not hide in it a 
thing; 22 instead it existed. 23 The Son alone gave a name. 24 The name, therefore, 
belongs to the Father, 25 just as the name of 26 the Father is the Son. Where would 
compassion 27 find a name 28 except from the Father?

But doubtless 29 one will say 30 to his neighbor, “Who is it 31 that will give a name to 
the one 32 who existed before himself, 33 as if children do not receive 40.1 a name 
from 2 those who give birth to them?” First, 3 therefore, it is fitting for us 4 to con-
sider this matter: what 5 is the name? It is the name 6 truly. It, therefore, is not 7 the 
name from the Father, because it 8 is the one that is the proper 9 name. Therefore, 
he did not receive the name 10 as a loan as 11 others (do), in accordance with the 
manner 12 in which each one 13 will be made. But this 14 is the proper name. There 
is 15 no other who gave it 16 to him. Rather, he is unnameable, 17 he <is> indescrib-
able, 18 until the time in which he who 19 is perfect spoke about him alone, 20 and he 
is the one who 21 has the power in him to say 22 his name and to see 23 him.

Therefore, when he was content 24 that his name that 25 is willed is his Son, and 26 
the one who had come forth from the depth 27 gave this name to him, he spoke 28 
about his hidden things, knowing 29 that the Father is without evil. 30 For this very 
reason, he brought this one forth, 31 in order to speak 32 about the place and his 
place 33 of rest from which he had 34 come. 41.1 And he gave glory to the fullness, 2 
the greatness of his name, and 3 the sweetness of the Father. About 4 the place from 
which each one came 5 he will speak, and to the place 6 where he received his estab-
lishment 7 he will hasten to return again 8 and take from 9 that place—the place 
where 10 he stood—tasting 11 from that place and 12 receiving nourishment, experi-
encing growth. And 13 his own place of rest 14 is his fullness.

Therefore, 15 all emanations from the Father are fullnesses, 16 and as for all his emana-
tions, 17 their root is within 18 the one who caused them all to grow up 19 within himself. 
He gave them 20 their destinies. Therefore, 21 each one was manifest so that 22 through 

40.23 “him”: or “it” (referring to “the name”).
41.23 < . . . >: a verb has likely been accidentally omitted here, resulting in a sentence fragment.
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< . . . >. ⲡⲙⲁ 24 ⲅⲁⲣ ⲉⲧⲟⲩϫⲁⲩ ⲙ̅ⲡⲟⲩⲙⲉⲉⲩⲉ 25 ϣⲁⲣⲁϥ, ⲡⲙⲁ ⲉⲧⲙ̅ⲙⲉⲩ, 26 ⲧⲟⲩⲛⲟⲩⲛⲉ, 
ⲧⲉⲧϥⲓ ⲙ̅ⲙⲁⲩ 27 ⲁⲧⲡⲉ ϩⲛ ⲛⲓϫⲓⲥⲉ ⲧⲏⲣⲟⲩ 28 ϣⲁ ⲡⲓⲱⲧ. ⲟⲩⲛ̅ⲧⲉⲩ ⲛ̅ⲧⲉϥ- 29 ⲁⲡⲉ ⲉⲥⲟⲉⲓ 
ⲛⲙ̅ⲧⲁⲛ ⲛⲉⲩ, 30 ⲁⲩⲱ ⲥⲉⲉⲙⲁϩⲧⲉ ⲛⲙ̅ⲙⲉⲩ 31 ⲁϩⲟⲩⲛ, ⲉⲩϩⲏⲛ ⲁϩⲟⲩⲛ 32 ⲁⲣⲁϥ, ϩⲱⲥ 
ⲁⲧⲣⲟⲩϫⲟⲟⲥ ϫⲉ, 33 « ⲁⲩϫⲓ ⲁⲃⲁⲗ ϩⲛ̅ ⲡⲉϥϩⲟ 34 ⲁⲃⲁⲗ ϩⲓ̈ⲧⲟⲟⲧϥ ⲛ̅ⲛⲓⲁⲥⲡⲁⲥ- 35 ⲙⲟⲥ ». 
ⲥⲉⲟⲩⲁⲛϩ ⲇⲉ ⲉⲛ 42.1 ⲁⲃⲁⲗ ⲛ̅ϭⲓ ⲛⲉⲉⲓ ⲙ̅ⲡⲓⲣⲏⲧⲉ 2 ϫⲉ ⲙⲡⲟⲩⲣ̅ ⲧⲡⲉ ⲙ̅ⲙⲓⲛ ⲙ̅ⲙⲁⲩ, 3 ⲟⲩⲧⲉ 
ⲙ̅ⲡⲟⲩϣⲱⲱⲧ ⲙ̅ⲡⲉⲁⲩ 4 ⲙ̅ⲡⲓⲱⲧ, ⲟⲩⲧⲉ ⲛ̅ⲥⲉⲙⲉⲩⲉ ⲁⲣⲁϥ 5 ⲉⲛ ϩⲱⲥ ϣⲏⲙ, ⲟⲩⲧⲉ ϫⲉ ϥⲥⲁϣⲓ, 
6 ⲟⲩⲧⲉ ϫⲉ ⲟⲩⲃⲁⲗⲕϥ̅ ⲡⲉ. ⲁⲗⲗⲁ ⲟⲩ- 7 ⲁⲧⲡⲉⲑⲁⲩ ⲡⲉ, ⲟⲩⲁⲧϣⲧⲁⲣⲧⲣ̅ ⲡⲉ, 8 ⲟⲩϩⲗⲁϭ ⲡⲉ, 
ⲉϥⲥⲁⲩⲛⲉ ⲁⲙⲁ- 9 ⲉⲓⲧ ⲛⲓⲙ ⲉⲙⲡⲁⲧⲟⲩϣⲱⲡⲉ, ⲁⲩⲱ 10 ⲛⲉϥⲣ ⲭⲣⲓⲁ ⲉⲛ ⲁⲧⲣⲟⲩⲧⲥⲉⲃⲉ ⲉⲓ- 11 ⲉⲧϥ̅ 
ⲁⲃⲁⲗ.

ⲡⲉⲉⲓ ⲡⲉ ⲡⲣⲏⲧⲉ ⲛ̅- 12 ⲛⲉⲧⲉⲟⲩⲛ̅ⲧⲉⲩ ⲙ̅ⲙⲉⲩ 13 ⲁⲃⲁⲗ ϩⲛ̅ ⲡⲥⲁ ϩⲣⲉ ⲛ̅ⲧⲟⲟⲧⲥ̅ ⲛϯ- 14 ⲙⲛⲧⲛⲁϭ 
ⲛⲁⲧϣⲓⲧⲥ̅, ⲉⲟⲩⲥⲁ- 15 ⲙⲧ̅ ⲛ̅ⲥⲁ ⲡⲓⲟⲩⲉⲓ ⲟⲩⲁⲉⲉⲧϥ̅ 16 ⲁⲩⲱ ⲡⲉⲧϫⲏⲕ ⲁⲃⲁⲗ, ⲡⲉⲧⲟⲉⲓ ⲙ̅- 17 ⲙⲉⲩ 
ⲛⲉⲩ. ⲁⲩⲱ ⲙⲁⲩϣⲉ ⲁϩⲣⲏ- 18 ⲉⲓ ⲁⲉⲙⲛ̅ⲧⲉ, ⲟⲩⲧⲉ ⲙⲛ̅ⲧⲉⲩ 19 ⲫⲑⲟⲛⲟⲥ ⲙ̅ⲙⲉⲩ, ⲟⲩⲧⲉ 20 ⲁϣⲉϩⲁⲙ 
ⲟⲩⲧⲉ ⲙⲛ̅ ⲙⲟⲩ ⲛ̅- 21 ϩⲣⲏⲓ̈ ⲛ̅ϩⲏⲧⲟⲩ. ⲁⲗⲗⲁ ⲉⲩⲙⲁ- 22 ⲧⲛ̅ ⲙ̅ⲙⲁⲩ ϩⲛ̅ ⲡⲉⲧⲙⲁⲧⲛ̅ 23 ⲙ̅ⲙⲁϥ, 
ⲉⲩϩⲁⲥⲓ ⲉⲛ, ⲟⲩⲧⲉ 24 ⲉⲩϭⲗⲙ̅ⲗⲁⲙⲛⲧ̅ ⲉⲛ ⲙ̅ⲡⲕⲱ- 25 ⲧⲉ ⲙ̅ⲧⲙⲏⲉ. ⲁⲗⲗⲁ ⲛ̅ⲧⲁⲩ 26 ⲣⲱ ⲡⲉ ⲧⲙⲏⲉ, 
ⲁⲩⲱ ⲉϥϣⲟ- 27 ⲟⲡ ⲛ̅ϩⲏⲧⲟⲩ ⲛ̅ϭⲓ ⲡⲓⲱⲧ, ⲁⲩⲱ ⲛ̅- 28 ⲧⲁⲩ ⲉⲩϩⲛ̅ ⲡⲓⲱⲧ ⲉⲩϫⲏⲕ ⲁ- 29 ⲃⲁⲗ ⲉⲩⲟⲉⲓ 
ⲛ̅ⲁⲧⲡⲱϣⲉ ϩⲛ̅ 30 ⲡⲓⲁⲅⲁⲑⲟⲥ ⲛⲁⲙⲏⲉ, ⲉⲩϯ 31 ϣⲧⲁ ⲗⲁⲩⲉ ⲉⲛ ϩⲛ̅ ⲗⲁⲩⲉ, ⲁⲗⲗⲁ 32 ⲉⲩϯ ⲙ̅ⲧⲁⲛ, 
ⲉⲩⲗⲏⲕ ϩⲛ̅ ⲡⲉ- 33 ⲡⲛⲉⲩⲙⲁ. ⲁⲩⲱ ⲉⲩⲛⲁⲥⲱⲧⲙ̅ ⲁⲧⲉⲩ- 34 ⲛⲟⲩⲛⲉ ⲉⲩⲛⲁⲥⲣ̅ϥⲉ ⲁⲣⲁⲩ 35 ⲛⲉⲉⲓ 
ⲉⲧϥⲛⲁϭⲛ̅ ⲧⲉϥⲛⲟⲩⲛⲉ 36 ⲛ̅ϩⲏⲧⲟⲩ, ⲛϥ̅ⲧⲙ̅ⲣ̅ ⲡⲁⲥⲓ ⲛ̅ⲧⲉϥ- 37 ⲯⲩⲭⲏ. ⲡⲉⲉⲓ ⲡⲉ ⲡⲧⲟⲡⲟⲥ ⲛ̅ⲛⲓ- 38 
ⲙⲁⲕⲁⲣⲓⲟⲥ· ⲡⲉⲉⲓ ⲡⲉ ⲡⲟⲩⲧⲟ- 39 ⲡⲟⲥ.

ⲡⲕⲉϣⲱϫⲡ̅ ϭⲉ ⲙⲁⲣⲟⲩ- 40 ⲙ̅ⲙⲉ ϩⲛ̅ ⲛⲟⲩⲧⲟⲡⲟⲥ ϫⲉ ⲟⲩ- 41 ⲡⲉⲧⲉϣϣⲉ ⲁⲣⲁⲉⲓ ⲉⲛ ⲡⲉ, 43.1 
ⲉⲁϩⲓϣⲱⲡⲉ ϩⲙ̅ ⲡⲙⲁ ⲛⲙ̅ⲧⲁⲛ, 2 ⲁϣⲉϫⲉ ⲁⲕⲉϩⲱⲃ. ⲁⲗⲗⲁ ⲛ̅ⲧⲁϥ 3 ⲡⲉϯⲛⲁϣⲱⲡⲉ ⲛ̅ϩⲏⲧϥ̅, 
ⲁⲩⲱ ⲁ- 4 ⲥⲣ̅ϥⲉ ⲛ̅ⲛⲉⲩ ⲛⲓⲙ ⲁⲡⲓⲱⲧ ⲛ̅ⲧⲉ 5 ⲡⲧⲏⲣϥ̅ ⲟⲩⲱϩϩⲛ ⲛⲓⲥⲛⲏⲩ ⲛⲁ- 6 ⲙⲏⲉ, ⲛⲉⲉⲓ 
ⲉⲣⲉϯⲁⲅⲁⲡⲏ ⲙ̅- 7 ⲡⲓⲱⲧ ϣⲟⲩⲟ ⲁϫⲱⲟⲩ ⲁⲩⲱ ⲙⲛ̅ 8 ϣⲧⲁ ⲛ̅ⲧⲉϥ ϣⲟⲟⲡ ϩⲛ̅ ⲧⲟⲩⲙⲏⲧⲉ. 9 ⲛⲉⲉⲓ 
ⲛ̅ⲧⲁⲩ ⲉⲧⲟⲩⲱ⟦ϩ⟧ⲛ⟦ⲙ⟧ϩ̅ 10 ⲙⲁⲙⲏⲉ⟦ⲓ⟧, ⲉⲩϣⲟⲟⲡ ϩⲙ̅ ⲡⲓⲱⲛϩ 11 ⲛⲁⲙⲏⲉ ⲁⲩⲱ ⲛ̅ⲛⲁⲛⲏϩⲉ, 
ⲁⲩⲱ 12 ⲉⲩϣⲉϫⲉ ⲁⲡⲟⲩⲁⲉⲓⲛ ⲉⲧ- 13 ϫⲏⲕ ⲁⲃⲁⲗ ⲁⲩⲱ ⲉⲧⲙⲏϩ ϩⲛ̣̅ 14 ⲡⲓⲥⲡⲉⲣⲙⲁ ⲛ̅ⲧⲉ ⲡⲓⲱⲧ 
ⲁⲩⲱ 15 ⲉⲧϩⲛ̅ ⲡⲉϥϩⲏⲧ ⲁⲩⲱ ϩⲛ̅ ⲡⲓⲡ- 16 ⲗⲏⲣⲱⲙⲁ. ⲉϥⲧⲉⲗⲏⲗ ⲛ̅ϩⲏⲧϥ̅ 17 ⲛ̅ϭⲓ ⲡⲉϥⲡⲛⲉⲩⲙⲁ, 
ⲁⲩⲱ ⲉϥϯ ⲉⲁⲩ 18 ⲙ̅ⲡⲉⲧⲉⲛⲉϥϣⲟⲟⲡ ⲛ̅ϩⲏⲧϥ̅ 19 ϫⲉ ⲛⲁⲛⲟⲩϥ. ⲁⲩⲱ ⲥⲉϫⲏⲕ 20 ⲁⲃⲁⲗ ⲛ̅ϭⲓ 
ⲛⲉϥϣⲏⲣⲉ ⲁⲩⲱ 21 ⲥⲉⲙ̅ⲡϣⲁ ⲙ̅ⲡⲉϥⲣⲉⲛ, ϫⲉ 22 ⲛ̅ⲧⲁϥ ⲅⲁⲣ ⲡⲓⲱⲧ ϩⲛ̅ϣⲏ- 23 ⲣⲉ ⲛ̅ⲧⲉⲉⲓⲙⲓⲛⲉ 
ⲛⲉⲧϥ̅ⲟⲩⲁ- 24 ϣⲟⲩ.
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their 23 own thought < . . . >. For the place 24 where they send their thought, 25 that  
place, 26 their root, <is> that which lifts them 27 up in all the heights 28 to the Father. 
They have his 29 head, since it is rest for them, 30 and they are supported, 31 drawing 
near 32 to him, as it is said, 33 “They partake of his face 34 through kisses.” 35 But they are 
not manifest 42.1 in this way 2 because they themselves were not elevated, 3 (and yet) 
they did not lack the glory 4 of the Father, nor did they consider him 5 to be small, 6 or 
embittered, or angry. Rather, 7 he is without evil, he is undisturbable, 8 he is sweet, 
knowing all spaces 9 before they have come about, and 10 he did not need to be 11 
taught.

This is the way of 12 those who have 13 (a thing) from above by the limitless 14 great-
ness, those awaiting 15 the one alone 16 and the perfect one, the one who is 17 there 
for them. And they do not go down 18 to Hades, nor do they have 19 jealousy nor 20 
deep sighing nor death 21 within them. But resting 22 themselves in the one who 
rests, 23 they are not troubled, nor 24 are they entangled in the fence 25 around the 
truth. But they are themselves 26 the truth, and the Father dwells 27 within them, 
and 28 they are in the Father since they are perfect, 29 undivided in 30 the one who is 
truly good, 31 not deficient in anything, but 32 at rest, refreshed in the 33 Spirit. And 
they will listen to their 34 root, since they will be occupied 35 with these things in 
which he will find his root, 36 and he will not suffer the loss of his 37 soul. This is the 
place of the 38 blessings; this is their 39 place.

As for the rest, then, let them 40 know in their places that 41 it is not fitting for me, 
43.1 since I have arrived at the place of rest, 2 to say anything. But it is 3 that in which 
I have come to be, and 4 (it is fitting) to be concerned at all times with the Father 
of 5 the Entirety and those who are truly brothers, 6 those upon whom the love of 7 
the Father pours and in whose midst no 8 deficiency of him exists. 9 Those are the 
ones who are manifest 10 truly, dwelling in life 11 truly and eternally, and 12 speaking 
the light that is 13 perfect and filled with 14 the seed of the Father and 15 that is in his 
heart and in the 16 fullness. His spirit rejoices within him, 17 and it glorifies 18 the one 
within which it dwelled 19 because he is good. And his children 20 are perfect, and 
21 they are worthy of his name, for 22 he is the Father, (and) children 23 of this sort 
are those whom he 24 desires.

42.17 “there”: or “thought.”
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